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Ricerca per parola

• Collegamento a filmati tecnici su you tube

Accesso alle schede prodotto e tecniche tramite link

• Indici di ricerca pre-impostati

• SCARICA QUESTO LISTINO, IN FORMATO PDF.•

Scaricatelo usando questo link ed usufruite delle 
funzionalità aggiuntive:

Access to data sheets via links from the list

Search by keyword

Connection to technical videos on you tube

Search indexes pre-set but customizable

• DOWNLOAD THIS PRICE LIST, IN PDF FORMAT.

Download it through the link and use the 
additional features: 

Suche nach Stichwort

Zugang zu Technischen Seiten durch  Links

Anschluss an den technischen Videos auf  You Tube

Suchinhaltverzeichnis  pro-gesetzt, aber anpassbar

• PREISLISTE, IN PDF FORMAT, RUNTERLADEN.

 Rufen Sie es über den Link ab und verwenden Sie
die zusätzlichen Funktionen:
 
 

Recherche par mots clés

Accès aux fiches techniques par des liens de la liste

Lien aux vidéos techniques sur you tube

Index de recherche déjà prévus mais
personnalisables

Téléchargez-le en utilisant le lien et utilisez 
les fonctionnalités supplémentaires: 

• TELECHARGER CE TARIF EN FORMAT PDF.
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DESCRIPTION

Dimensions

Body height based on modularity 720 (360/720/1800)

Body depth based on modularity 380/580/680

Reduced depth (530/630) possible on some models 

Body width based on modularity 100/150

Materials

Stainless steel aisi 304 scotch brite fi nishing
Constructive features

Construction on module base allowing to create combinations

1 - Stainless steel feet aisi 304 Ø 60mm H 150mm; can be replaced by wheels H 134/158mm

3 - Hinged doors double wall construction

4 - Hinged doors with opening 270°, 3D adjustable

5 - Side panels L=20mm double wall

6 - Not removable back; suitable for central installation

7 - Middle shelves adjustable

8 - External applied handle

9 - Tall cabinets:  at top, slanting top added

10 - Suitable for magnetic removable plinths H 150; in connection with feet 40x40mm

11 - Working top H40, sheet thickness 10/10

12 - Top protrudes 10 + 10 mm on the front and the back

13 - Upstand double wall H100x20

DESCRIZIONE
Dimensioni
Altezza corpo su base modularità 720 (360/720/1800)
Profondità corpo su base 380/580/680
Alcune basi disponibili con profondità ridotta (530/630)
Larghezza su base 100/150
Materiali
Lamiera acciaio inox aisi 304 satinata scotch brite
Caratteristiche costruttive
Costruzione armadiata adatta per combinazioni a moduli
1 - Piedi acciaio inox aisi 304 Ø 60mm H 150mm asportabili e sostituibili con ruote H 134/158
3 - Porte battenti tamburate
4 - Cerniere porte a battente apertura 270°, regolabili 3D
5 - Fianchi L=20mm tamburati
6 - Schiena fi ssa a vista
7 - Ripiani regolabili
8 - Maniglia esterna ad archetto
9 - Armadi alti: cielo piano, cielo inclinato aggiunto
10 - Zoccolo magnetico asportatbile H 150mm - Necessari piedi quadri 40x40
11 -  Piani di lavoro H40, spessore lamiera 10/10
12 - Sbalzo anteriore e posteriore del piano sul corpo 10 + 10mm
13 - Alzatina posteriore tamburata H=100x 20mm

09/2019 /2.03
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• READ< elenca i prodotti ¿niti realizzati con la costruzione
TECH.

• READ< lists nished products made with ̀ TECH
construction.

• READ< enthählt die fertige Produkte mit der Konstruktion
TECH hergestellt.

• READ< répertorie les produits ¿nis fabriqués utilisant la
ligne TECH.

TECH READY



   NOTE  
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LAVELLI ARMADIATI

L P

H

S6-LAB
SINKS ON CUPBOARD
SPÜLSCHRÄNKE
PLONGES PLACARD

CODICE MODELLO L P H L P H €
S6LB V00 066010 6LAB.V.06.6A 600 600 910 400 400 250

S6LB VV0 126010 6LAB.VV.12.6A 1200 600 910 500 400 250

S6LB SV0 126010 6LAB.SV.12.6A 1200 600 910 400 400 250

S6LB VS0 126010 6LAB.VS.12.6A 1200 600 910 400 400 250

Back to Visual Content
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TAVOLI ARMADIATI - CABINETS - ARBEITSSCHRÄNKE - MEUBLES BAS
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TAVOLI ARMADIATI CON PIANO DI LAVORO S6-TAB1R
CUPBOARDS WITH TOP
ARBEITSSCHRÄNKE MIT ARBEITSPLATTE
PLACARDS AVEC PLAN DE TRAVAIL

CODICE MODELLO L P H €
S6TB R00 456010 6TABR.045.6 450 600 910
S6TB R00 066010 6TABR.06.6 600 600 910

S6-TAB2R

S6TB R00 096010 6TABR.09.6 900 600 910
S6TB R00 126010 6TABR.12.6 1200 600 910

TAVOLI ARMADIATI CON PIANO DI LAVORO E ALZATINA S6-TAB1R
CUPBOARDS WITH TOP AND UPSTAND
ARBEITSSCHRÄNKE MIT ARBEITSPLATTE UND AUFKANTUNG
PLACARDS AVEC PLAN DE TRAVAIL ADOSSE

S6TB R0A 456010 6TABR.045.6A 450 600 910
S6TB R0A 066010 6TABR.06.6A 600 600 910

S6-TAB2R

S6TB R0A 096010 6TABR.09.6A 900 600 910
S6TB R0A 126010 6TABR.12.6A 1200 600 910

Prezzo profondità 500 - Price depth 500 - Preis Tiefe 500 - Prix profondeur 500 = Prezzo profondità 600 - Price depth 600 - Preis Tiefe 600 - Prix profondeur 600
Prezzo profondità 700 - Price depth 700 - Preis Tiefe 700 - Prix profondeur 700 = Prezzo profondità 600 - Price depth 600 - Preis Tiefe 600 - Prix profondeur 600 + 15% 
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TAVOLI ARMADIATI CON CASSETTO, CON PIANO DI LAVORO S6-TMCB
CUPBOARDS WITH DRAWER AND TOP
ARBEITSSCHRÄNKE MIT SCHUBLADE UND ARBEITSPLATTE
PLACARDS AVEC TIROIR ET PLAN DE TRAVAIL

CODICE MODELLO L P H €
S6TM CB0 066010 6TMC1B.06.6 600 600 910

S6TM CB0 126010 6TMC2B.12.6 1200 600 910

TAVOLI ARMADIATI CON CASSETTO, PIANO DI LAVORO E ALZATINA S6-TMCBA
CUPBOARDS WITH DRAWER AND TOP WITH UPSTAND
ARBEITSSCHRÄNKE MIT SCHUBLADE UND ARBEITSPLATTE MIT AUFKANTUNG
PLACARDS AVEC TIROIR ET PLAN DE TRAVAIL ADOSSE

S6TM CBA 066010 6TMC1B.06.6A 600 600 910

S6TM CBA 126010 6TMC1B.12.6A 1200 600 910

COSTRUZIONE DI BASE - BASIC CONSTRUCTION COSTRUZIONE A RICHIESTA - CONSTRUCTION ON REQUEST
STANDARDKONSTRUKTION - CONSTRUCTION STANDARD KONSTRUKTION AUF ANFRAGE - CONSTRUCTION SUR DEMANDE

Acciaio inox aisi 304 satinato scotch brite - Stainless steel aisi 304 scotch brite ¿nish Acciaio inox aisi 304 lucido BA - Stainless steel aisi 304 mirror polished ¿nish
Edelstahl 1.4301 scotch brite poliert - Acier inoxydable aisi 304, ¿nition scotch brite Edelstahl 1.4301 BA Spiegelpoliert - Acier inoxydable aisi 304, ¿nition BA poli miroir

Acciaio inox aisi 316 satinato scotch brite - Stainless steel aisi 316 scotch brite ¿nish

Edelstahl 1.4401 scotch brite poliert - Stainless steel aisi 316 ¿nition scotch brite

Acciaio inox aisi 316 lucido BA - Stainless steel aisi 316 mirror polished ¿nish

Edelstahl 1.4401 BA Spiegelpoliert - Stainless steel aisi 316 ¿nition BA poli miroir
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ARMADI CON PORTE BATTENTI INOX S6-AA25/29.B1
HIGH CUPBOARD WITH HINGED DOORS
HOCHSCHRÄNKE MIT FLÜGELTÜREN
ARMOIRES HAUTES PORTES BATTANTES

CODICE MODELLO L P H €
S6AB 000 455825 6AA25.B.045.6 450 580 1970
S6AB 000 065825 6AA25.B.06.6 600 580 1970

Con 4 ripiani - With 4 shelves - Mit 4 Borde - Avec 4 étagère
S6AB 000 455829 6AA29.B.045.6 450 580 2258
S6AB 000 065829 6AA29.B.06.6 600 580 2258

S6-AA25/29.B2

S6AB 000 095825 6AA25.B.09.6 900 580 1970
S6AB 000 105825 6AA25.B.10.6 1000 580 1970
S6AB 000 125825 6AA25.B.12.6 1200 580 1970

Con 4 ripiani - With 4 shelves - Mit 4 Borde - Avec 4 étagère
S6AB 000 095829 6AA29.B.09.6 900 580 2258
S6AB 000 105829 6AA29.B.10.6 1000 580 2258
S6AB 000 125829 6AA29.B.12.6 1200 580 2258

ARMADI CON PORTE BATTENTI INOX / VETRO S6-AA25/29.BV1
HIGH CUPBOARD WITH STAINLESS STEEL / GLASS HINGED DOORS
HOCHSCHRÄNKE MIT FLÜGELTÜREN CNS / GLASS
ARMOIRES HAUTES PORTES BATTANTES INOX / VITREES

S6AB VB0 455825 6AA25.BVI.045.6 450 580 1970
S6AB VB0 065825 6AA25.BVI.06.6 600 580 1970

Con 4 ripiani - With 4 shelves - Mit 4 Borde - Avec 4 étagère
S6AB VB0 455829 6AA29.BVI.045.6 450 580 2258
S6AB VB0 065829 6AA29.BVI.06.6 600 580 2258

S6-AA25/29.BV2

S6AB VB0 095825 6AA25.BVI.09.6 900 580 1970
S6AB VB0 105825 6AA25.BVI.10.6 1000 580 1970
S6AB VB0 125825 6AA25.BVI.12.6 1200 580 1970

Con 4 ripiani - With 4 shelves - Mit 4 Borde - Avec 4 étagère
S6AB VB0 095829 6AA29.BVI.09.6 900 580 2258
S6AB VB0 105829 6AA29.BVI.10.6 1000 580 2258
S6AB VB0 125829 6AA29.BVI.12.6 1200 580 2258

Back to Visual Content
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Prezzo profondità 700 - Price depth 700 - Preis Tiefe 700 - Prix profondeur 700 = Prezzo profondità 600 - Price depth 600 - Preis Tiefe 600 - Prix profondeur 600 + 15% 

09/2019 /2.03

m.agostini
Evidenziato



ARMADI ALTI - HIGH CUPBOARDS - HOCHSCHRÄNKE - ARMOIRES HAUTES
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SCHIENA ESTETICA INTERNA PER ARMADI ALTI S1-SIAA
INTERNAL AESTHETIC BACK FOR HIGH CUPBOARDS
INNERE AESTHETISCHE  RÜCKWAND FÜR HOCHSCHRÄNKE
DOS INTERIEUR D'ENJOLIVEMENT POUR ARMOIRES HAUTES

ARMADI CON PORTE SCORREVOLI VETRO S1-AA25SV.S4
HIGH CUPBOARD WITH SLIDING GLASS DOORS
HOCHSCHRäNKE MIT GLASSSCHIEBETÜRE
ARMOIRES HAUTES PORTES COULISSANTES VITREES

CODICE MODELLO L P H €
S1AS V00 105825 AA25.SV.10.6 1000 580 1970
S1AS V00 125825 AA25.SV.12.6 1200 580 1970
S1AS V00 145825 AA25.SV.14.6 1400 580 1970

S1-AA25SV.S6

S1AS V00 165825 AA25.SV.16.6 1600 580 1970
S1AS V00 185825 AA25.SV.18.6 1800 580 1970
S1AS V00 205825 AA25.SV.20.6 2000 580 1970

SIAA.04.25 450 20 1800
SIAA.06.25 600 20 1800
SIAA.09.25 900 20 1800
SIAA.10.25 1000 20 1800
SIAA.12.25 1200 20 1800
SIAA.14.25 1400 20 1800
SIAA.16.25 1600 20 1800
SIAA.18.25 1800 20 1800
SIAA.20.25 2000 20 1800

RIPIANI LISCI SUPPLEMENTARI S1-RIPAL
FLAT SHELVES
GLATTE BORDE
ETAGERES SUPPLEMENTAIRES LISSES
CODICE MODELLO L P H € CODICE MODELLO L P H €

S3503 45058 004 RIPAL.045.6 450 580 40
S3503 06058 004 RIPAL.06.6 600 580 40
S3503 09058 004 RIPAL.09.6 900 580 40
S3503 10058 004 RIPAL.10.6 1000 580 40
S3503 12058 004 RIPAL.12.6 1200 580 40
S3503 14058 004 RIPAL.14.6 1400 580 40
S3503 16058 004 RIPAL.16.6 1600 580 40
S3503 18058 004 RIPAL.18.6 1800 580 40
S3503 20058 004 RIPAL.20.6 2000 580 40

CIELO INCLINATO PER ARMADI Porte battenti S1-AA-CIB
SLANTING TOP FOR HIGH CUPBOARDS Hinged doors

SCHRÄGDACH FÜR HOCHSCHRÄNKE Flϋgeltϋre

TOIT PENTE POUR ARMOIRES HAUTES Portes battantes

CODICE MODELLO L P H € CODICE MODELLO L P H €
S1SK B00 455803 CIB.45.6 450 580 216
S1SK B00 065803 CIB.06.6 600 580 216
S1SK B00 095803 CIB.09.6 900 580 216
S1SK B00 105803 CIB.10.6 1000 580 216
S1SK B00 125803 CIB.12.6 1200 580 216

09/2019/2.03
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PENSILI - WALL CUPBOARDS - WANDHÄNGESCHRÄNKE - ARMOIRES MURALES
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PENSILI PORTE BATTENTI S6-PE1B
WALL CUPBOARDS HINGED DOORS
WANDHÄNGESCHRÄNKE MIT FLÜGELTÜREN
ARMOIRES MURALES PORTES BATTANTES

CODICE MODELLO L P H €
S6PB R00 453872 6PEB.045.72 450 380 720
S6PB R00 063872 6PEB.06.72 600 380 720

S6PB R00 453890 6PEB.045.90 450 380 900
S6PB R00 063890 6PEB.06.90 600 380 900

S6-PE2B

Back to Visual Content

 S6PB R00 093872   6PEB.09.72  900  380  720   
 S6PB R00 103872   6PEB.10.72 1000 380 720
 S6PB R00 123872   6PEB.12.72  1200  380  720   

 S6 PBR00 0938 90   6PEB.09.90  900  380  900   
 S6 PBR00 1038 90   6PEB.10.90 1000 380 900
 S6 PBR00 1238 90   6PEB.12.90  1200  380  900   

 S6PS R00 103872   6PES.10.72 1000  380  720 
 S6PS R00 123872  6PES .12.72 1200 380 720
 S6PS R00 143872  6PES .14.72 1400  380  720 
S6PS R00 153872  6PES .15.72 1500  380 720
 S6PS R00 163872  6PES .16.72 1600  380  900 

S6-PES PENSILI PORTE SCORREVOLI 
 WALL CUPBOARDS SLIDING DOORS 
 WANDHÄNGESCHRÄNKE MIT SCHIEBETÜREN 
 ARMOIRES MURALES PORTES COULISSANTES 

LISCI  S1-RIPPL 
FLAT

GLATT

 RIPIANI PER PENSILI 
 SHELVES FOR WALL CUPBOARDS 
 BORDE FÜR WANDHÄNGESCHRÄNKE 
 ETAGERES POUR ARMOIRES MURALES LISSES

 S3503 04038004   RIPPL.04.38  450  380  40 
 S3503 06038004   RIPPL.06.38  600  380  40   
 S3503 08038004   RIPPL.08.38 900  380  40 
 S3503 10038004   RIPPL.10.38  1000  380  40   
 S3503 12038004   RIPPL.12.38  1200  380  40   
 S3503 14038004   RIPPL.14.38  1400  380  40   
 S3503 15038004   RIPPL.15.38  1500  380  40   
 S3503 16038004   RIPPL.16.38 1600 380 40

Prezzo profondità 280 - Price depth 280 - Preis Tiefe 280 - Prix profondeur 280 = Prezzo profondità 380 - Price depth 380 - Preis Tiefe 380 - Prix profondeur 380
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PENSILI - WALL CUPBOARDS - WANDHÄNGESCHRÄNKE - ARMOIRES MURALES
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 PENSILE CON PORTE INOX / VETRO S6-PE1B.VI
 WALL CUPBOARD WITH SS / GLASS DOORS 
 WANDHÄNGESCHRÄNKE MIT TÜREN CNS / GLASS 
 ARMOIRES MURALES PORTES INOX / VITREES 

 CODICE  MODELLO  L  P  H  € 
 S6PB VB0 453872   6PEBVI.045.72  450  380  720   
 S6PB VB0 063872   6PEBVI.06.72  600  380  720   

 S6PB VB0 453890   6PEBVI.045.90  450  380  900   
 S6PB VB0 063890   6PEBVI.06.90  600  380  900   

S6-PE2B.VI

 S6PB VB0 093872   6PEBVI.09.72  900  380  720   
 S6PB VB0 103872   6PEBVI.10.72 1000 380 720
 S6PB VB0 123872   6PEBVI.12.72  1200  380  720   

 S6PB VB0 093890   6PEBVI.09.90  900  380  900   
 S6PB VB0 103890   6PEBVI.10.90 1000 380 900
 S6PB VB0 123890   6PEBVI.12.90  1200  380  900   

 PENSILI PORTE SCORREVOLI VETRO S6-PES.VI
 WALL CUPBOARD, SLIDING GLASS DOORS 
WANDHÄNGESCHRÄNKE  MIT GLASS SCHIEBETÜREN 
 ARMOIRES MURALES PORTES COULISSANTES VITREES 

 S6 PSV00 1038 72   6PESV.10.72  1000  380  720   
 S6 PSV00 1238 72   6PESV.12.72  1200  380  720   

COSTRUZIONE DI BASE - BASIC CONSTRUCTION COSTRUZIONE A RICHIESTA - CONSTRUCTION ON REQUEST
STANDARDKONSTRUKTION - CONSTRUCTION STANDARD KONSTRUKTION AUF ANFRAGE - CONSTRUCTION SUR DEMANDE

Acciaio inox aisi 304 satinato scotch brite - Stainless steel aisi 304 scotch brite fi nish Acciaio inox aisi 304 lucido BA - Stainless steel aisi 304 mirror polished fi nish
Edelstahl 1.4301 scotch brite poliert - Acier inoxydable aisi 304, fi nition scotch brite Edelstahl 1.4301 BA Spiegelpoliert - Acier inoxydable aisi 304, fi nition BA poli miroir

Acciaio inox aisi 316 satinato scotch brite - Stainless steel aisi 316 scotch brite fi nish

Edelstahl 1.4401 scotch brite poliert - Stainless steel aisi 316 fi nition scotch brite

Acciaio inox aisi 316 lucido BA - Stainless steel aisi 316 mirror polished fi nish

Edelstahl 1.4401 BA Spiegelpoliert - Stainless steel aisi 316 fi nition BA poli miroir

Prezzo profondità 280 - Price depth 280 - Preis Tiefe 280 - Prix profondeur 280 = Prezzo profondità 380 - Price depth 380 - Preis Tiefe 380 - Prix profondeur 380

 CIELO INCLINATO  PER PENSILI  Porte battenti  S1-PEB-CIB 
 SLANTING TOP  FOR WALL CUPBOARDS  Hinged doors 

 SCHRÄGDACH  FÜR WANDHÄNGESCHRÄNKE  Flϋgeltϋre 

 TOIT PENTE  POUR ARMOIRES MURALES  Portes battantes 

 S1SK B00 453803   CIB.45.4  450  380  216   
 S1SK B00 063803   CIB.06.4  600  380  216   
 S1SK B00 093803   CIB.09.4  900  380  216   
 S1SK B00 103803   CIB.10.4  1000  380  216   
 S1SK B00 123803   CIB.12.4  1200  380  216   

Back to Visual Content
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DY ARMADI SPECIALI - SPECIAL CUPBOARDS - SONDERHOCHSCHRÄNKE - ARMOIRES SPECIALES

SOPRALZI CON PORTE SCORREVOLI VETRO S6-SO10SV
UPPER COMPARTMENT, WITH SLIDING GLASS DOORS
OBERSCHRÄNKE, MIT GLASS SCHIEBETÜREN
ARMOIRES SUPERPOSEES AVEC PORTES COULISSANTES VITREES

CODICE MODELLO L P H €
S1ZS V00 105810 6SO10SV.10.6 1000 580 720
S1ZS V00 125810 6SO10SV.12.6 1200 580 720
S1ZS V00 145810 6SO10SV.14.6 1400 580 720

SOPRALZI CON PORTE BATTENTI INOX S6-S010B
UPPER COMPARTMENT, WITH HINGED SS DOORS
OBERSCHRÄNKE, MIT CNS FLÜGELTÜREN
ARMOIRES SUPERPOSEES AVEC PORTES BATTANTES INOX

S1ZB V00 105810 6SO10B.08.6 800 580 720
S1ZB V00 125810 6SO10B.10.6 1000 580 720
S1ZB V00 145810 6SO10B.12.6 1200 580 720

CORRISCALA CSC
STAIR SLIDE
TREPPENFÜHRUNG
GLISSIERE POUR ECHELLE

Richiedere preventivo - Request a quotation - Fordern Sie ein Angebot an - Demander un devis

Back to Visual Content
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• Componenti e moduli per permettere agli specialisti di
creare soluzioni a richiesta e personalizzate.

• Components and modules that allow the specialists to
prepare customized and personalized solutions.

• Komponenten und Modulen, die Sonderanfertigungen
und individuellen Lösungen ermöglichen.

• Gamme de composants pour permettre aux spécialistes
de préparer des solutions sur mesure et personnalisées.

TECH MODULES 
& KOMBI
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BASI LAVELLO S6-ELAB
SINK BASE CUPBOARDS
SPÜLUNTERBAUTE
SOUBASSEMENTS PLONGE

CODICE MODELLO L P H €
S62B 000 455810 6ELAB.045.6 450 580 870
S62B 000 065810 6ELAB.06.6 600 580 870

S62B 000 095810 6ELAB.09.6 900 580 870
S62B 000 105810 6ELAB.10.6 1000 580 870
S62B 000 125810 6ELAB.12.6 1200 580 870

Back to Visual Content

6ELABU .09.6 900 580  870 
6ELABU .12.6 1200 580  870 

S6-ELABUBASE PER VASCA ULTRASUONI
BASES FOR ULTRASONIC BATHS
UNTERBAUTE FÜR ULTRASCHALLBÄDER
SOUBASSEMENTS POUR CUVES A ULTRASONS

Il piano di lavoro viene adattato al tipo di vasca prescelto. Inviare la scheda tecnica del prodotto e richiedere preventivo.          
The worktop is adapted to the type of ultrasonic bath. Send the product technical sheet and request a quote.
Die Arbeitsplatte ist dem Ultraschallbad angepasst. Senden Sie das Produktblatt und fordern Sie ein Angebot an.
Le plan de travail est adapté au type de cuve choisie. Envoyez la fi che technique du produit et demandez un devis.

 S1-ELAS  BASI LAVELLO PORTE SCORREVOLI 
 SINK MODULES, SLIDING DOORS 
 SPÜLTISCHUNTERBAUTE, MIT SCHIEBETÜREN 
 SOUBASSEMENTS PLONGES, PORTES COULISSANTES 

 S62S 000 105810   6ELAS.10.6 1000  580  870 
 S62S 000 125810   6ELAS.12.6 1200 580 870
 S62S 000 145810   6ELAS.14.6 1400  580  870 

09/2019/2.03
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 BASI ARMADIATE S6-EAB1R
 BASE CUPBOARDS 
 SCHRANKUNTERBAUTE 
 SOUBASSEMENTS ARMOIRE 

 CODICE  MODELLO  L  P  H  € 
 S61B R00 455810   6EABR.045.6  450  580  870 
 S61B R00 065810   6EABR.06.6  600  580  870 

 S61B R00 095810   6EABR.09.6  900  580  870 
 S61B R00 105810   6EABR.10.6 1000 580 870
 S61B R00 125810   6EABR.12.6  1200  580  870 

 PIANI DI LAVORO 

PAG. 27
PS410

 WORKTOPS 
 ARBEITSPLATTEN 
 PLANS DE TRAVAIL 

S6-EAB2R
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 BASI ARMADIATE PORTE SCORREVOLI  S6-EASR.4 
 CUPBOARD MODULES, SLIDING DOORS 
 SCHRANKUNTERBAUTE, SCHIEBETÜREN 
 SOUBASSEMENTS ARMOIRE PORTES COULISSANTES 

 S61S R00 105810   6EASR.10.6 1000  580  870 
 S61S R00 125810   6EASR.12.6 1200 580 870
 S61S R00 145810   6EASR.14.6 1400  580  870 

Back to Visual Content
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MODULO CON PORTE BATTENTI E SPORTELLO RIFIUTI S6-EABPF
BASE WITH FLAP DOORS
UNTERBAU, TÜR MIT KLAPPE
SOUBASSEMENTS AVEC  GUICHET BASCULANT

CODICE MODELLO L P H €
S61B RT0 065810 6EABPF.06.6 600 580 870
S61B RT0 125810 6EABPF.12.6 1200 580 870

TRAMOGGIA A CASSETTONE ESTRAIBILE S6-ETCAS
HOPPER MODULE AS DRAWER SET
TRICHTER MIT SCHUBLADE
MODULE POUBELLE SUR TIROIR

TRAMOGGIA A CASSETTONE CON  APERTURA A PEDALE S5-ETCASP
HOPPER MODULE AS DRAWER WITH PEDAL OPENING
TRICHTER MIT SCHUBLADE MIT PEDALBETÄTIGUNG
POUBELLE AVEC TIROIR AVEC OUVERTURE Á PÉDALE

S6T3 000 045810 6ETCAS.04.6 400 580 870
S6T3 000 055810 6ETCAS.05.6 500 580 870

S5T2 000 045810 ETCASP.04.6 400 580 870
S5T2 000 055810 ETCASP.05.6 500 580 870

Back to Visual Content
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CASSETTIERE 2 cassetti H1=360/360 S6-ECA20
DRAWER SETS 2 drawers H1=360/360

SCHUBLADENBLÖCKE 2 Schubladen H1=360/360

BLOCS TIROIRS 2 tiroirs H1=360/360

CODICE MODELLO L P H €
S61C 2C0 455810 6ECA20.045.6 450 580 870
S61C 2C0 065810 6ECA20.06.6 600 580 870
S61C 2C0 095810 6ECA20.09.6 900 580 870
S61C 2C0 125810 6ECA20.12.6 1200 580 870

3 cassetti H1=180/180/360 S6-ECA31
3 drawers H1=180/180/360

3 Schubladen H1=180/180/360

3 tiroirs H1=180/180/360

S61C 3C1 455810 6ECA31.045.6 450 580 870
S61C 3C1 065810 6ECA31.06.6 600 580 870
S61C 3C1 095810 6ECA31.09.6 900 580 870
S61C 3C1 125810 6ECA31.12.6 1200 580 870

4 cassetti H1=180/180/180/180 S6-ECA40
4 drawers H1=180/180/180/180

4 Schubladen H1=180/180/180/180

4 tiroirs H1=180/180/180/180

S61C 4C0 455810 6ECA40.045.6 450 580 870
S61C 4C0 065810 6ECA40.06.6 600 580 870
S61C 4C0 095810 6ECA40.09.6 900 580 870
S61C 4C0 125810 6ECA40.12.6 1200 580 870

5 cassetti H1=144/144/144/144/144 S6-ECA50
5 drawers H1=144/144/144/144/144

5 Schubladen H1=144/144/144/144/144

5 tiroirs H1=144/144/144/144/144

S61C 5C0 455810 6ECA50.045.6 450 580 870
S61C 5C0 065810 6ECA50.06.6 600 580 870
S61C 5C0 095810 6ECA50.09.6 900 580 870
S61C 5C0 125810 6ECA50.12.6 1200 580 870

1
1

1
1

Back to Visual Content
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MODULI PER ANGOLO CON PORTA A BATTENTE S6-EANBD
CORNER MODULES, HINGED DOORS
ECKMODULE, FLÜGELTÜR
MODULES D' ANGLE, PORTE BATTANTE

CODICE MODELLO L P H €
S6 1BARD 1153 10 6EANBD.12.6 1140 530 870

S6-EANBS

S6 1BARS 1153 10 6EANBS.12.6 1140 530 870

BASI ARMADIATE CON CASSETTO Cassetto H=180 S6-EPCB
BASE CUPBOARD WITH DRAWERS Drawer H=180

SCHRANKNTERBAUTE MIT SCHUBLADEN Schublade H=180

SOUBASSEMENTS ARMOIRES AVEC TIROIRS Tiroir H=180

S61M CB0 455810 6EPCB.045.6 450 580 870
S61M CB0 065810 6EPCB.06.6 600 580 870

S61M CB0 095810 6EPCB.09.6 900 580 870
S61M CB0 105810 6EPCB.10.6 1000 580 870
S61M CB0 125810 6EPCB.12.6 1200 580 870

PIANI DI LAVORO

PAG. 27
PS410

WORKTOPS
ARBEITSPLATTEN
PLANS DE TRAVAIL
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VARIE - MISCELLANEOUS - VERSCHIEDENES - DIVERS

CODICE MODELLO L P H €
REST.045.6 450 580 70
REST.06.6 600 580 70
REST.08.6 800 580 70
REST.09.6 900 580 70
REST.10.6 1000 580 70
REST.12.6 1200 580 70

80 KG

RIPIANI ESTRAIBILI REST
EXTRACTABLE SHELVES
HERAUSZIEHBARE BORDE
ETAGERES EXTRACTIBLES

MAGGIORAZIONE PER PORTE CIECHE CON ANTIPOLVERE GAP
PRICE INCREASE FOR SS DOOR WITH GASKET
PREISERHÖHUNG FÜR TÜRE CNS MIT STAUBDICHTUNG
PLUVALUE POUR PORTE INOX AVEC JOINT

GAP.045.10 450 720
GAP.06.10 600 720
GAP.045.25 450 1800
GAP.06.25 600 1800

MAGGIORAZIONE PER PORTE INOX / VETRO GAP.V
PRICE INCREASE FOR SS/GLASS DOORS
PREISERHÖHUNG FÜR CNS/GLASS TÜRE
PLUSVALUE POUR PORTES INOX / VITRE

GAP.V.045.10 450 720
GAP.V.06.10 600 720
GAP.V.045.25 450 1800
GAP.V.06.25 600 1800

09/2019/2.03

SERPB2

SERPB1

SERRATURA PER UNA PORTA A BATTENTE S1-SERPB1
LOCK FOR ONE HINGED DOOR
SCHLOSS FÜR EINE FLÜGELTÜR
SERRURE POUR 1 PORTE BATTANTE

SERRATURA PER DUE PORTE A BATTENTE S1-SERPB2
LOCK FOR TWO HINGED DOORS
SCHLOSS FÜR ZWEI FLÜGELTÜREN
SERRURE POUR 2 PORTES BATTANTES

SERAPB

SERRATURA A CREMONESE PER 2 PORTE A BATTENTE SU ARMADI ALTI S1-SERAPB
LOCK FOR 2 HINGED DOORS ON HIGH CUPBOARDS
SCHLOSS FÜR 2 FLÜGELTÜREN FÜR HOCHSCHRÄNKE
SERRURE POUR 2 PORTES BATTANTES SUR ARMOIRES HAUTES

Back to Visual Content
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ZOCCOLI - PLINTHS - SOCKEL - PLINTHES

S1-ZOCZOCCOLO FRONTALE AD AGGANCIO MAGNETICO 
FRONT PLINTH WITH MAGNETIC COUPLING 
FRONTSOCKEL  MIT MAGNETIC BEFESTIGUNG 
PLINTHE FRONTALE FIXATION MAGNETIQUE
CODICE MODELLO L P H €

ZOC.F15.04 400 4 150
ZOC.F15.05 500 4 150
ZOC.F15.06 600 4 150
ZOC.F15.07 700 4 150
ZOC.F15.08 800 4 150
ZOC.F15.09 900 4 150
ZOC.F15.10 1000 4 150
ZOC.F15.11 1100 4 150
ZOC.F15.12 1200 4 150
ZOC.F15.13 1300 4 150
ZOC.F15.14 1400 4 150
ZOC.F15.15 1500 4 150

CODICE MODELLO L P H €
ZOC.F15.16 1600 4 150
ZOC.F15.17 1700 4 150
ZOC.F15.18 1800 4 150
ZOC.F15.19 1900 4 150
ZOC.F15.20 2000 4 150
ZOC.F15.21 2100 4 150
ZOC.F15.22 2200 4 150
ZOC.F15.23 2300 4 150
ZOC.F15.24 2400 4 150
ZOC.F15.25 2500 4 150
ZOC.F15.26 2600 4 150
ZOC.F15.27 2700 4 150

ZOCCOLO LATERALE MAGNETICO, PER INSTALLAZIONE CONTRO PARETE S1-ZOC
SIDE PLINTH WITH MAGNETIC COUPLING FOR INSTALLATION AGAINST THE WALL
SEITENSOCKEL MIT MAGNETIC BEFESTIGUNG, FÜR MÖBELGEGEN DIE WAND
PLINTHES LATERAUX FIXATION MAGNETIQUE, POUR MEUBLES CONTRE MUR

ZOC.LP.15.6 600 150
ZOC.LP.15.7 700 150
ZOC.LP.15.8 800 150

ZOCCOLO LATERALE MAGNETICO, PER INSTALLAZIONE CENTRALE S1-ZOC
SIDE PLINTH WITH MAGNETIC COUPLING FOR CENTRAL INSTALLATION
SEITENSOCKEL MIT MAGNETIC BEFESTIGUNG, FÜR MÖBEL ZENTRAL INSTALLIERT
PLINTHES LATERAUX FIXATION MAGNETIQUE, POUR MEUBLES Á INSTALLATION CENTRALE

ZOC.LC.15.6 600 150
ZOC.LC.15.7 700 150
ZOC.LC.15.8 800 150

uesto sistema di zoccoli richiede piedi quadri 40x40 ̀ - This plinth system requires 40x40 square feet  
Dieses Sockelsystem funktioniert mit eckige Füsse 40x40 - Ce système de plinthes prévoit l¶utilisation de pieds carrés 40x40

L¶altezza dello zoccolo 150mm prevede il mobile regolato a 910mm in altezza - The plinth height of the 150mm requires the furniture set to 910mm in height  
Die Sockelhöhe 150 mm, ist kompatibel mit Möbel zu  910mm in der Höhe verstellt - La hauteur de 150mm de la plinthe prévoit le meuble ajustée à 910 mm de hauteur

ZOCCOLI CON ALTEZZE DIVERSE
PLINTHS WITH DIFFERENT HEIGHTS
SOCKEL MIT MODIFIZIERTE HÖHE
PLINTHES AVEC HAUTEURS DIVERS

H 100 = H150
H 200 = H150 + 30%

Pareti con sguscia: indicare raggio, se solo orizzontale o anche veriticale 

Walls with cove: indicate radius, if only horizontal or also veritical
Wände mit Bucht: Radius angeben, spezifizieren wenn nur horizontal oder auch senkrecht
Murs avec crique: indiquer le rayon, si seulement horizontal ou aussi veritical

Back to Visual Content
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VARIE - MISCELLANEOUS - VERSCHIEDENES - DIVERS

S1-VERRALVERNICIATURA A POLVERE EPOSSIDICA SULLA BASE DEI COLORI RAL 
EPOXY POWDER COATING BASED ON RAL COLORS 
EPOXIDPULVERBESCHICHTUNG AUFGRUND VON RAL-FARBEN 
PEINTURE EN POUDRE ÉPOXYDE À BASE DE COULEURS RAL

Sovrapprezzo per ogni porta battente o frontale cassetto verniciati a polvere epossidica
Extra charges for every hinged door or drawer front with epoxy powder coating
Preiszuschlange für Jeden Flügeltür oder Schubladenfront pulverbeschichtung
Supplément de prix pour porte battante ou facade de tiroir avec peinture en poudre epoxy

CODICE MODELLO €
VERRAL

Minimo fatturabile 1m2  - Minimum invoiced 1m2 - Minimum Abrechenbar 1m2- Minimum facturable 1m2

L P H €
450 20 180
600 20 180
450 20 240
600 20 240
450 20 360
600 20 360
450 20 540
600 20 540
450 20 720
600 20 720
450 20 900
600 20 900
450 20 1800
600 20 1800

Back to Visual Content
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V-SALPVASCHE QUADRE SALDATE AL PIANO DI LAVORO 

WELDED BASINS ON WORKTOP
BECKEN AUF DER ARBEITSPLATTE GESCHWEISST 
BACS SOUDES AU PLAN DE TRAVAIL

CODICE MODELLO L P H €
VSALP.0404 400 400 250
VSALP.0504 500 400 250
VSALP.0505 500 500 300
VSALP.0645 600 450 300
VSALP.0605 600 500 300
VSALP.0705 700 500 300
VSALP.8605 860 500 375

TOP CON INVASO IN PIEGA P-INV
TOP WITH DEEPER SURFACE
ARBEITSPLATTE MIT WULSTRAND
DESSUS AVEC BORD ANTI RUISSELLEMENT

L <=1200 INV1
L 1200<2000 INV2
L >2000 INV3

40

20
45°

LAVORAZIONI SPECIALI SU PIANI DI LAVORO - SPECIAL MANUFACTURING ON TOPS
SONDERARBEITEN AUF ARBEITSPLATTEN - USINAGES SUR MESURE SUR PLAN DE TRAVAIL

ALZATINA LATERALE DX OPPURE SX
SIDESPLASH RIGHT OR LEFT
SEITENAUFKANTUNG LINKS ODER RECHTS
DOSSERET LATERAL DROITE OU GAUCHE

A2S/A2D     

INVASI STAMPATI LISCI INVL
FLAT PRESSED BOWL CONTOUR
WULSTRAND UM 1-2 BECKEN, GLATT
BORD ANTI ROUSSELLEMENT LISSE, POUR 1 OU 2 BACS

INVASI STAMPATI 1 VASCA 1 GOCCIOLATOIO INV1
1 BOWL AND DRAINER PRESSED CONTOUR
WULSTRAND UM 1 BECKEN UND GEFÄLLE
BORD ANTI ROUSSELLEMENT LISSE, POUR 1 BAC ET 1 EGOUTTOIR

R L

CODICE MODELLO L P H €
INV 4655(64) INVL.46.6(7) 460 550/640 20
INV 6655(64) INVL.66.6(7) 660 550/640 20

CODICE MODELLO L P H €
INV 5655(64 INVL.56.6(7) 560 550/640 20
INV 9655(64) INVL.96.6(7) 960 550/640 20
INV 11655(64) INVL.12.6(7) 1160 550/640 20

INV SV 9655(64) INV1.09.6 960 550 20
INV SV 11655(64) INV1.12.6(7) 1160 550/640 20
INV SV 13664 INV1.14.7 1360 640 20

INV SVV 13655(64) INV2.14.6(7) 1360 550/640 20
INV SVV 15655(64) INV2.16.6(7) 1560 550/640 20

Back to Visual Content

L
INV2INVASI STAMPATI 2 VASCA 1 GOCCIOLATOIO

2 BOWLS AND DRAINER PRESSED CONTOUR
WULSTRAND UM 2 BECKEN UND GEFÄLLE
BORD ANTI ROUSSELLEMENT LISSE, POUR 2 BACS ET 1 EGOUTTOIR
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PIANI DI LAVORO SENZA ALZATINA

H 40/40
PS400

TOP FOR TABLES WITHOUT UPSTAND
ARBEITSPLATTEN OHNE AUFKANTUNG
PLANS DE TRAVAIL CENTRAUX

CODICE MODELLO L P H €
832 128 046 PS400.04.6 400 600 40
832 128 456 PS400.045.6 450 600 40
832 128 056 PS400.05.6 500 600 40
832 128 066 PS400.06.6 600 600 40
832 128 076 PS400.07.6 700 600 40
832 128 086 PS400.08.6 800 600 40
832 128 096 PS400.09.6 900 600 40
832 128 106 PS400.10.6 1000 600 40
832 128 116 PS400.11.6 1100 600 40
832 128 126 PS400.12.6 1200 600 40
832 128 136 PS400.13.6 1300 600 40
832 128 146 PS400.14.6 1400 600 40
832 128 156 PS400.15.6 1500 600 40
832 128 166 PS400.16.6 1600 600 40
832 128 176 PS400.17.6 1700 600 40
832 128 186 PS400.18.6 1800 600 40
832 128 196 PS400.19.6 1900 600 40
832 128 206 PS400.20.6 2000 600 40
832 128 216 PS400.21.6 2100 600 40
832 128 226 PS400.22.6 2200 600 40
832 128 236 PS400.23.6 2300 600 40
832 128 246 PS400.24.6 2400 600 40
832 128 256 PS400.25.6 2500 600 40
832 128 266 PS400.26.6 2600 600 40
832 128 276 PS400.27.6 2700 600 40
832 128 286 PS400.28.6 2800 600 40
832 128 296 PS400.29.6 2900 600 40
832 128 306 PS400.30.6 3000 600 40
832 128 316 PS400.31.6 3100 600 40
832 128 326 PS400.32.6 3200 600 40
832 128 336 PS400.33.6 3300 600 40
832 128 346 PS400.34.6 3400 600 40
832 128 356 PS400.35.6 3500 600 40
832 128 366 PS400.36.6 3600 600 40

CODICE MODELLO L P H €
832 128 047 PS400.04.7 400 700 40
832 128 457 PS400.045.7 450 700 40
832 128 057 PS400.05.7 500 700 40
832 128 067 PS400.06.7 600 700 40
832 128 077 PS400.07.7 700 700 40
832 128 087 PS400.08.7 800 700 40
832 128 097 PS400.09.7 900 700 40
832 128 107 PS400.10.7 1000 700 40
832 128 117 PS400.11.7 1100 700 40
832 128 127 PS400.12.7 1200 700 40
832 128 137 PS400.13.7 1300 700 40
832 128 147 PS400.14.7 1400 700 40
832 128 157 PS400.15.7 1500 700 40
832 128 167 PS400.16.7 1600 700 40
832 128 177 PS400.17.7 1700 700 40
832 128 187 PS400.18.7 1800 700 40
832 128 197 PS400.19.7 1900 700 40
832 128 207 PS400.20.7 2000 700 40
832 128 217 PS400.21.7 2100 700 40
832 128 227 PS400.22.7 2200 700 40
832 128 237 PS400.23.7 2300 700 40
832 128 247 PS400.24.7 2400 700 40
832 128 257 PS400.25.7 2500 700 40
832 128 267 PS400.26.7 2600 700 40
832 128 277 PS400.27.7 2700 700 40
832 128 287 PS400.28.7 2800 700 40
832 128 297 PS400.29.7 2900 700 40
832 128 307 PS400.30.7 3000 700 40
832 128 317 PS400.31.7 3100 700 40
832 128 327 PS400.32.7 3200 700 40
832 128 337 PS400.33.7 3300 700 40
832 128 347 PS400.34.7 3400 700 40
832 128 357 PS400.35.7 3500 700 40
832 128 367 PS400.36.7 3600 700 40

STAFFE PER PIANI SOSPESI HSTAF
WALL SUPPORT FOR TOPS
WANDHALTER FÜR ARBEISTPLATTEN
SUPPORTS MURAUX POUR PLANS DE TRAVAIL

CODICE MODELLO L P H €
H330 000 500 HSTAF.05.3 70 500 300
H330 000 600 HSTAF.06.3 70 600 300

CODICE MODELLO L P H €
H330 000 700 HSTAF.07.3 70 700 300
H330 000 800 HSTAF.08.3 70 800 300

Prezzo profondità 800 - Price depth 800 - Preis Tiefe 800 - Prix profondeur 800 = Prezzo profondità 700 - Price depth 700 - Preis Tiefe 700 - Prix profondeur 700 + 15% 

H

15
15

L

P
15

15

15 15

60
÷7

0

Multistrato di rinforzo incollato sotto 
top,  spessore 18mm, idrofugo e 
inalterabile nel tempo, plasticato su ̀
entrambi i lati.
Plywood reinforcement: glued under 
the top, has 18 mm thickness, 
waterproof and with long lasting 
performance. With plastic covers on 
both sides.
18mm wasserfeste Spannplatte 
beidseitig mit Kunststofffolie 
beschichtet, unter der Platte geklebt

Renfort en mélaminé résistant à 
l'humidité, épaisseur 18mm, protégé 
plastique 2 faces, collé sous plan 
de travail

40

151mm

X "X"
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PIANI DI LAVORO - WORKTOPS - ARBEITSPLATTEN - PLANS DE TRAVAIL
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PIANI DI LAVORO CON ALZATINA H 100X20

H 40/140
PS410

TOP FOR TABLES WITH UPSTAND H 100X20

ARBEITSPLATTEN MIT AUFKANTUNG H 100X20

PLANS DE TRAVAIL ADOSSES H 100X20

CODICE MODELLO L P H €
8S1 104 046 PS410.04.6A 400 600 140
8S1 104 456 PS410.045.6A 450 600 140
8S1 104 056 PS410.05.6A 500 600 140
8S1 104 066 PS410.06.6A 600 600 140
8S1 104 076 PS410.07.6A 700 600 140
8S1 104 086 PS410.08.6A 800 600 140
8S1 104 096 PS410.09.6A 900 600 140
8S1 104 106 PS410.10.6A 1000 600 140
8S1 104 116 PS410.11.6A 1100 600 140
8S1 104 126 PS410.12.6A 1200 600 140
8S1 104 136 PS410.13.6A 1300 600 140
8S1 104 146 PS410.14.6A 1400 600 140
8S1 104 156 PS410.15.6A 1500 600 140
8S1 104 166 PS410.16.6A 1600 600 140
8S1 104 176 PS410.17.6A 1700 600 140
8S1 104 186 PS410.18.6A 1800 600 140
8S1 104 196 PS410.19.6A 1900 600 140
8S1 104 206 PS410.20.6A 2000 600 140
8S1 104 216 PS410.21.6A 2100 600 140
8S1 104 226 PS410.22.6A 2200 600 140
8S1 104 236 PS410.23.6A 2300 600 140
8S1 104 246 PS410.24.6A 2400 600 140
8S1 104 256 PS410.25.6A 2500 600 140
8S1 104 266 PS410.26.6A 2600 600 140
8S1 104 276 PS410.27.6A 2700 600 140
8S1 104 286 PS410.28.6A 2800 600 140
8S1 104 296 PS410.29.6A 2900 600 140
8S1 104 306 PS410.30.6A 3000 600 140
8S1 104 316 PS410.31.6A 3100 600 140
8S1 104 326 PS410.32.6A 3200 600 140
8S1 104 336 PS410.33.6A 3300 600 140
8S1 104 346 PS410.34.6A 3400 600 140
8S1 104 356 PS410.35.6A 3500 600 140
8S1 104 366 PS410.36.6A 3600 600 140

CODICE MODELLO L P H €
8S1 104 047 PS410.04.7A 400 700 140
8S1 104 457 PS410.045.7A 450 700 140
8S1 104 057 PS410.05.7A 500 700 140
8S1 104 067 PS410.06.7A 600 700 140
8S1 104 077 PS410.07.7A 700 700 140
8S1 104 087 PS410.08.7A 800 700 140
8S1 104 097 PS410.09.7A 900 700 140
8S1 104 107 PS410.10.7A 1000 700 140
8S1 104 117 PS410.11.7A 1100 700 140
8S1 104 127 PS410.12.7A 1200 700 140
8S1 104 137 PS410.13.7A 1300 700 140
8S1 104 147 PS410.14.7A 1400 700 140
8S1 104 157 PS410.15.7A 1500 700 140
8S1 104 167 PS410.16.7A 1600 700 140
8S1 104 177 PS410.17.7A 1700 700 140
8S1 104 187 PS410.18.7A 1800 700 140
8S1 104 197 PS410.19.7A 1900 700 140
8S1 104 207 PS410.20.7A 2000 700 140
8S1 104 217 PS410.21.7A 2100 700 140
8S1 104 227 PS410.22.7A 2200 700 140
8S1 104 237 PS410.23.7A 2300 700 140
8S1 104 247 PS410.24.7A 2400 700 140
8S1 104 257 PS410.25.7A 2500 700 140
8S1 104 267 PS410.26.7A 2600 700 140
8S1 104 277 PS410.27.7A 2700 700 140
8S1 104 287 PS410.28.7A 2800 700 140
8S1 104 297 PS410.29.7A 2900 700 140
8S1 104 307 PS410.30.7A 3000 700 140
8S1 104 317 PS410.31.7A 3100 700 140
8S1 104 327 PS410.32.7A 3200 700 140
8S1 104 337 PS410.33.7A 3300 700 140
8S1 104 347 PS410.34.7A 3400 700 140
8S1 104 357 PS410.35.7A 3500 700 140
8S1 104 367 PS410.36.7A 3600 700 140

Prezzo profondità 800 - Price depth 800 - Preis Tiefe 800 - Prix profondeur 800 = Prezzo profondità 700 - Price depth 700 - Preis Tiefe 700 - Prix profondeur 700 + 15% 
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Multistrato di rinforzo incollato sotto 
top,  spessore 18mm, idrofugo e 
inalterabile nel tempo, plasticato su ̀
entrambi i lati.
Plywood reinforcement: glued under 
the top, has 18 mm thickness, 
waterproof and with long lasting 
performance. With plastic covers on 
both sides.
18mm wasserfeste Spannplatte 
beidseitig mit Kunststofffolie 
beschichtet, unter der Platte geklebt

Renfort en mélaminé résistant à 
l'humidité, épaisseur 18mm, protégé 
plastique 2 faces, collé sous plan 
de travail

MAGGIORAZIONE DI PREZZO PER ISOLAMENTO CON PIOMBO 2MM DEI PIANI DI LAVORO
PRICE INCREASE FOR 2MM LEAD INSULATION OF WORK PLANS
PREISERHÖHUNG FÜR 2MM LEAD ISOLIERUNG VON ARBEITSPLÄNEN
AUGMENTATION DE PRIX POUR L’ISOLEMENT DE 2MM DE PLANS DE TRAVAIL

+ 40%
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RUOTE - WHEELS - ROLLEN - ROULETTES
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RUOTE CON PIASTRA

H=108

RUP.108
WHEELS WITH PLATE
ROLLEN MIT PLATTE
ROUES AVEC PLAQUE

H=134 RUP.134

CODICE MODELLO H €
Acciaio inox - Stainless steel - Edelstahl - Chape inox
850006240 RUP.IGI.134 100 134
Senza freno - Without brake - Ohne Bremse - Sans frein

850006241 RUP.IGF.134 100 134
Con freno - With brake - Mit Bremse - Avec frein

CODICE MODELLO Ø H €
Acciaio inox - Stainless steel - Edelstahl - Chape inox
850006230 RUP.IGI.108 80 108
Senza freno - Without brake - Ohne Bremse - Sans frein

850006231 RUP.IGF.108 80 108
Con freno - With brake - Mit Bremse - Avec frein

Ø 80

Ø 100

COPPIA PIEDINI AGGIUNTIVI ANTI RIBALTAMENTO PER ARMADI SU RUOTE PIED
PAIR OF ANTI-TILTING FEET FOR TALL CABINETS ON WHEELS
PAAR FÜSSE ANTI-KIPPEN FÜR SCHRÄNKE AUF RÄDERN
PAIRE DE PIEDS ANTI-INCLINAISON POUR ARMOIRES SUR ROUES

CODICE MODELLO H €
850004080 100
850004085 150

Back to Visual Content
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MODULARITA’ MSS - MSS MODULARITY - MSS MODULARITÄT - MODULARITÉ MSS
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29 = 2088mm

150mm
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7.5

2.5 2.5

25 = 1800mm

10 = 720mm

5 = 360mm

2.5 = 180mm
2 = 144mm

7.5 = 540mm

12.5 = 900mm

Modularità verticale: 1 modulo = 72mm

Vertical modularity: 1 module = 72mm
Senkrechte Modularität: 1 Modul = 72mm
Modularité verticale: 1 module = 72mm

Zoccoli e piani di lavoro esclusi dalla modularità verticale

Plinths and work-tops  are not included in the vertical modularity
Sockel un Arbeitsplatte sind in der Snkrechten Modularität nicht inbegriffen
Plinthes et plan de travail ne sont pas calculés dans la modularité verticale
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ARREDO REPARTI OSPEDALIERI
HOSPITAL DEPARTMENTS  FURNISHINGS
EINRICHTUNGEN VON KRANKENHAUSABTEILUNGEN
AMEUBLEMENT DÉPARTEMENTS HOSPITALIERS



ENDOSCOPIA - ENDOSCOPY - ENDOSKOPIE - ENDOSCOPIE
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ARMADIO PORTA CATETERI S6-AA25B.CA
CATHETER CABINET
KATHETERSCHRANK
ARMOIRE A CATHETERS

CODICE MODELLO L P H €
Supporti per cateteri - Supports for catheters  - Unterstützungen für Katheter - Supports pour cathéters - NR.8 

S6AB PC0 105825 6AA25B.CA.10.6 1000 580 1970
Supporti per cateteri - Supports for catheters  - Unterstützungen für Katheter - Supports pour cathéters - NR.10

S6AB PC0 125825 6AA25B.CA.12.6 1200 580 1970

ARMADIO PORTA ENDOSCOPI  CON PANNELLI  FISSI S6-AA25B.EN
ENDOSCOPE CABINET WITH FIXED PANELS
ENDOSKOPENSCHRANK MIT SCHIEBEBLENDEN
ARMOIRE A ENDOSCOPES AVEC PANNEAUX COULISSANTS

Supporti per endoscopi - Supports for endoscopes  - Unterstützungen für Endoskopen - Supports pour endoscopes - NR.8

S6AB PE0 085825 6AA25B.EN.08.6 800 580 1970
Supporti per endoscopi - Supports for endoscopes  - Unterstützungen für Endoskopen - Supports pour endoscopes - NR.12

S6AB PE0 125825 6AA25B.EN.12.6 1200 580 1970
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H

ESTRAZIONE PANNELLO SU GUIDE

ARMADIO PORTA ENDOSCOPI  CON PANNELLI ESTRAIBILI 3/4 pannelli estraibili S6-AA25B.EN.E
ENDOSCOPE CABINET WITH SLIDING PANELS 3/4 extractables shelves

ENDOSKOPENSCHRANK MIT SCHIEBEBLENDEN 3/4 herausziehbare Panäle

ARMOIRE A ENDOSCOPES AVEC PANNEAUX COULISSANTS 3/4 panneaux extractibles

Supporti per endoscopi - Supports for endoscopes  - Unterstützungen für Endoskopen - Supports pour endoscopes - NR.8

S6AB PE1 085825 6AA25B.ENE.08.6 800 580 1970
Supporti per endoscopi - Supports for endoscopes  - Unterstützungen für Endoskopen - Supports pour endoscopes - NR.12

S6AB PE1 125825 6AA25B.ENE.12.6 1200 580 1970
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GESSI - PLASTERS - GIPS - PLÂTRE
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LAVELLO CON VASCA PER GESSI S1-LASG
SINK CUPBOARD WITH BASIN FOR PLASTERS
SPÜLTISCH MIT GIPSWANNE
EVIER AVEC BAC A PLÂTRE

CODICE MODELLO L P H €
S1LS G00 147010 LASG.SV.14.7 1400 700 910
S1LS G00 167010 LASG.SV.16.7 1600 700 910

S1LS 00G 1470 10 LASG.VS.14.7 1400 700 910
S1LS 00G 1670 10 LASG.VS.16.7 1600 700 910

Back to Visual Content
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STERILIZZAZIONE - STERILIZATION - STERILISATION - STERILISATION
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ARMADIO PER CONTENITORI 300X600X300, RIPIANI ESTRAIBILI S6-AA25.CB
HIGH CUPBOARD FOR CONTAINERS 300X600X300, EXTRACTABLES SHELVES
HOCHSCHRANK FÜR CONTAINERS 300X600X300, HERAUSZIEHBARE BORDE
ARMOIRE HAUTE POUR CONTAINERS 300X600X300, ETAGERES EXTRACTIBLES

CODICE MODELLO L P H l p h €
N° 4 Contenitori - N° 4 Containers - N° 4 Containers - N° 4 Containers

6AA25.CB.036.7 360 680 1970 300 600 300
N° 8 Contenitori - N° 8 Containers - N° 8 Containers - N° 8 Containers

6AA25.CB.066.7 660 680 1970 300 600 300
N° 12 Contenitori - N° 12 Containers - N° 12 Containers - N° 12 Containers

6AA25.CB.096.7 960 680 1970 300 600 300

Porte con antipolvere e serratura - Doors with dustproof and lock 
Türen mit Staubschutz und Schloss - Portes avec joint anti-poussière et serrure
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MAGGIORAZIONE PER PORTE INOX / VETRO VEDI

PAG. 22PRICE INCREASE FOR SS/GLASS DOOR SEE

PREISERHÖHUNG FÜR CNS / GLASS TÜRE SIEHE

PLUSVALUE POUR PORTE INOX / VITRE VOIR
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STERILIZZAZIONE - STERILIZATION - STERILISATION - STERILISATION
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ARMADIO PER CONTENITORI 300X600X300, RIPIANI FISSI S6-AA25.1B.AC
HIGH CUPBOARD FOR CONTAINERS 300X600X300 , FIXED SHELVES
HOCHSCRANK FÜR CONTAINERS 300X600X300, FESTE BORDE
ARMOIRE HAUTE POUR CONTAINERS 300X600X300 , ETAGERES FIXES

CODICE MODELLO L P H l p h €
N° 5 Contenitori - N° 5 Containers - N° 5 Containers - N° 5 Containers

6AA25BAC.036.7 360 680 1970 300 600 300
N° 5 Contenitori - N° 5 Containers - N° 5 Containers - N° 5 Containers

6AA25BAC.066.5 660 480 1970 300 600 300
N° 10 Contenitori - N° 10 Containers - N° 10 Containers - N° 10 Containers

6AA25BAC.066.7 660 680 1970 300 600 300

Porte con antipolvere e serratura - Doors with dustproof and lock 
Türen mit Staubschutz und Schloss - Portes avec joint anti-poussière et serrure

S6-AA26.2B.AC

N° 15 Contenitori - N° 15 Containers - N° 15 Containers - N° 15 Containers

6AA25BAC.096.7 960 680 1970 300 600 300
N° 10 Contenitori - N° 10 Containers - N° 10 Containers - N° 10 Containers

6AA25BAC.12.5 1260 480 1970 300 600 300
N° 20 Contenitori - N° 20 Containers - N° 20 Containers - N° 20 Containers

6AA25BAC.12.7 1260 680 1970 300 600 300

Porte con antipolvere e serratura - Doors with dustproof and lock 
Türen mit Staubschutz und Schloss - Portes avec joint anti-poussière et serrure
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STERILIZZAZIONE - STERILIZATION - STERILISATION - STERILISATION
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CARRELLO PER CONTENITORI 300X600X300 CTC.633
TROLLEY FOR CONTAINERS 300X600X300
CONTAINERWAGEN 300X600X300
ARMOIRE ROULANTE POUR CONTAINERS 300X600X300

CODICE MODELLO L P H l p h €
N° 9 Contenitori - N° 9 Containers - N° 9 Containers - N° 9 Containers

6CTC.10.7.146 1000 680 1460 300 600 300
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lp

h

Back to Visual Content

09/2019 /2.03



STERILIZZAZIONE - STERILIZATION - STERILISATION - STERILISATION

38

RE
PA

RT
I

TAVOLO PER CONFEZIONAMENTO Fisso TG.CNF
TABLE FOR PACKAGING Fixed

VERPACKUNGSTISCH Feste

TABLE DE CONDITIONNEMENT Hauteur ¿xe

CODICE MODELLO L P H €
TGCNF.15.8 1500 800 900
TGCNF.20.8 2000 800 900

AUMENTO PER PIANO REGOLABILE IN ALTEZZA Altezza regolabile 750-1050 TG.CNF.E
INCREASE FOR HEIGHT ADJUSTABLE TOP Adjustable height 750-1050

PREISERHÖHUNG FÜR IN DER HÖHE EINSTELLBARE ARBEITSPLATTE Verstellbare Höhe 750-1050

AUGMENTATION DE PRIX POUR DESSUS RÉGLABLE EN HAUTEUR Hauteur reglable 750-1050

Meccanico - Mechanic - Mechanisch - Mécanique

Elettrico - Electric - Elektrisch - Electrique

SOVRASTRUTTURE PER TAVOLI A telaio TG.CNF.ST
SUPERSTRUCTURE FOR TABLES Frame construction

SUPERSTRUKTUR FÜR TISCHE Rahmenkonstruktion

SUPERSTRUCTURE POUR TABLES En cadre

Richiedere preventivo - Request a quotation - Fordern Sie ein Angebot an - Demander un devis

1500 800 40
2000 800 40

RIPIANO PER TAVOLO DI CONFEZIONAMENTO TG.CNF.RP
BOTTOM SHELF FOR  PACKAGING TABLE
GRUNDBODEN FÜR VERPACKUNGSTISCH
ETAGERE POUR TABLE DE CONDITIONNEMENT 

Accessoriabile TG.CNF.SA
For  accessories support

Für Zubehöre

Pour accessoires

Richiedere preventivo - Request a quotation - Fordern Sie ein Angebot an - Demander un devis
Accessori a richiesta: prese elettriche, supporto per video e cesti, lente - Accessories on request: electrical sockets, support for videos and baskets, lens
Zubehör auf Anfrage: Steckdosen, Halterung für Videos und Körbe, Lichtlupe - Accessoires sur demande: prises électriques, support pour vidéos et paniers, lentille

S1CT 1CW 046618 CGS.04.7 400 660 180
S1CT 1CW 066618 CGS.06.7 600 660 180

CASSETTO SINGOLO PER TAVOLI SALDATI S1-CGS
SINGLE DRAWER FOR WELDED TABLES
EINZELNE SCHUBLADE FÜR GESCHWEISSTE TISCHE
TIROIR SIMPLE POUR TABLES SOUDÉES

CASSETTIERA SOSPESA PER TAVOLI SALDATI S1-CAGS
SUSPENDED DRAWER SET FOR WELDED TABLES
SCHUBLADENBLOCK SUSPENDIERT FÜR GESCHWEISSTE TISCHE
BLOC TIROIR SUSPENDU POUR TABLES SOUDÉES

S1CT 3CW 046658 CAGS.04.7 400 660 508
S1CT 3CW 066658 CAGS.06.7 600 660 508
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2100 mm

60mm

10 10 11.25 11.25

12
60

10 = 720mm
11.25 = 810mm

Modularità verticale: 1 modulo = 72mm

Vertical modularity: 1 module = 72mm
Senkrechte Modularität: 1 Modul = 72mm
Modularité verticale: 1 module = 72mm

Zoccoli e piani di lavoro esclusi dalla modularità verticale

Plinths and work-tops  are not included in the vertical modularity
Sockel un Arbeitsplatte sind in der Snkrechten Modularität nicht inbegriffen
Plinthes et plan de travail ne sont pas calculés dans la modularité verticale
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SALA OPERATORIA
OPERATING ROOM
OPERATIONSSAAL
BLOC OPÉRATOIRE



ARMADI SPECIALI - SPECIAL CUPBOARDS - SONDERHOCHSCHRÄNKE - ARMOIRES SPECIALES
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ARMADI PORTE BATTENTI INOX, PER INCASSO IN PARETI S6-AAB.INC
WALL BUILT-IN CABINETS WITH SS HINGED DOORS
WAND EINBAUSCHRÄNKE MIT CNS FLÜGELTÜREN
ARMOIRES A ENCAISSER, PORTES BATTANTES INOX

CODICE MODELLO L P H €
6AAB.INC.10.45 1000 450 2160
6AAB.INC.12.45 1200 450 2160

Porte con antipolvere e serratura - Doors with dustproof and lock 
Türen mit Staubschutz und Schloss - Portes avec joint anti-poussière et serrure

ARMADI PORTE BATTENTI INOX/VETRO, PER INCASSO IN PARETI S6-AAB.IV.INC
WALL BUILT-IN CABINETS WITH SS/GLASS HINGED DOORS
WAND EINBAUSCHRÄNKE MIT CNS/GLASS FLÜGELTÜREN
ARMOIRES A ENCAISSER, PORTES BATTANTES INOX/VITREES

6AAB.IVINC.10.45 1000 450 2160
6AAB.IVINC.12.45 1200 450 2160

Porte con antipolvere e serratura - Doors with dustproof and lock 
Türen mit Staubschutz und Schloss - Portes avec joint anti-poussière et serrure

PL

60
21

00H

30

20
55

21
00

14
4

14
4

14
4

20

14
4

14
4

14
4

14
4

14
4

14
4

14
4

14
4

14
4

Back to Visual Content

09/2019 /2.03



SALA OPERATORIA - OPERATING THEATRE - OP-BEREICH - BLOC OPERATOIRE 
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ARMADI 2 PORTE BATTENTI CIECHE E 2 INOX/VETRO, PER INCASSO IN PARETI S6-AAB.BV.INC
WALL BUILT-IN CABINETS WITH 2 SS AND 2 SS/GLASS HINGED DOORS
WAND EINBAUSCHRÄNKE MIT 2 CNS UND 2 CNS/GLASS FLÜGELTÜREN
ARMOIRES A ENCAISSER, 2 PORTES BATTANTES INOX ET 2   INOX/VITREES

CODICE MODELLO L P H €
6AAB.BVINC.10.45 1000 450 2160
6AAB.BVINC.12.45 1200 450 2160

Porte con antipolvere e serratura - Doors with dustproof and lock 
Türen mit Staubschutz und Schloss - Portes avec joint anti-poussière et serrure

ARMADI 4 CASSETTI E 2 PORTE INOX/VETRO, PER INCASSO IN PARETI 4 cassetti =180/180/180/180 S6-AAB.CA.INC
WALL BUILT-IN CABINETS WITH 4 DRAWERS AND 2 SS/GLASS HINGED DOORS 4 drawers =180/180/180/180

WAND EINBAUSCHRÄNKE MIT 4 SCHUBLADEN UND 2 CNS/GLASS FLÜGELTÜREN 4 Schubladen =180/180/180/180

ARMOIRES A ENCAISSER, 4 TIROIRS ET 2 PORTES BATTANTES INOX/VITREES 4 tiroirs =180/180/180/180

1000 450 2160
1200 450 2160

Porte con antipolvere e serratura - Doors with dustproof and lock 
Türen mit Staubschutz und Schloss - Portes avec joint anti-poussière et serrure
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ARMADIO INTERBLOCCATO PASSANTE S6-AIB
PASS-THROUGH INTERLOCKED CABINET
VERRIEGELUNGSCHRANK
ARMOIRES INTERBLOQUEES

CODICE MODELLO L P H €
6AIB.10.45 1000 450 2160
6AIB.12.45 1200 450 2160

Porte con antipolvere e serratura - Doors with dustproof and lock 
Türen mit Staubschutz und Schloss - Portes avec joint anti-poussière et serrure
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TUNNEL INTERBLOCCATO PASSANTE S6-TIP
INTERLOCKED PASS THROUGH TUNNEL
VERRIEGELUNGSTUNNEL
TUNNELS INTERBLOQUES

CODICE MODELLO L P H €
6TIP.08.7 800 690 910
6TIP.09.7 900 690 910

Porte con antipolvere e serratura - Doors with dustproof and lock 
Türen mit Staubschutz und Schloss - Portes avec joint anti-poussière et serrure

60
81

0

Back to Visual Content
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FINESTRA PASSAFERRI SINGOLA FISA.1
BASIC PASS-TROUGH WINDOW
BASIS OP-SCHIEBEFENSTER
FENÊTRE SALLE OPÉRATOIRE BASIQUE

CODICE MODELLO L P H €
FISA1.08.126 800 120 1250
FISA1.09.126 900 120 1250

Con cornice di rivestimento della nicchia su misura, profondità massima 600mm FISA.1C
With customized niche lining frame, maximum depth 600mm

Mit kundenspezischem Nischenfutterrahmen, maximale ̀ Tiefe 600mm

Avec cadre d' habillage de la niche personnalisé, profondeur maximale 600mm

CODICE MODELLO L P H €
00

FISA1C.08.126 800 120-600 1250
FISA1C.08.126 900 120-600 1250

Profondità massima della nicchia 600mm

Back to Visual Content
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LED OPEN  / CLOSED

FINESTRA PASSAFERRI DOPPIA. INTERBLOCCATA FISA.2
DOUBLE PASS-TROUGH WINDOW, INTERLOCKED
DOPPELTES OP-SCHIEBEFENSTER, VERRIEGELT
FENÊTRE SALLE OPÉRATOIRE DOUBLE, INTERBLOQUEE

CODICE MODELLO L P H €
FISA2.08.126 800 360-600 1250
FISA2.09.126 900 360-600 1250

RX2 FISA.PB
RX2

RX2

MAGGIORAZIONE PER PIOMBATURA FINESTRA (PER OGNI VETRO)
PRICE INCREASE FOR LEAD INSULATION (FOR EACH WINDOW) 
PREISERHÖHUNG FÜR BLEIISOLIERUNG (JEDES FENSTER) 
AUGMENTATION DE PRIX POUR L'ISOLATION DE PLOMB (CHAQUE FENÊTRE) RX2

CODICE MODELLO L P H €
FISAPB.08.126 800 120-600 1250
FISAPB.09.126 900 120-600 1250

Back to Visual Content
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Con sovrastruttura H=450mm T-MAD.A
With super structure H=450mm

Mit Aufsatz-Struktur H=450mm

Avec superstructure H=450mm

TMAD.A.12.7 1200 700 900
TMAD.A.15.7 1500 700 900

TAVOLI PER SALA OPERATORIA T-MAD
TABLES FOR OPERATING ROOM
OP-TISCHE
TABLES DE BLOC OPERATOIRE

CODICE MODELLO L P H L P H €
TMAD.12.7 1200 700 900
TMAD.15.7 1500 700 900

Back to Visual Content
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10

11.5 11.5 11.5 11.5

460 920 460

11.5 = 828mm

60mm

2100 mm

2

2.5

4= 288mm

2.5 = 188mm

2.5

2.5

1320

Modularità verticale: 1 modulo = 72mm

Vertical modularity: 1 module = 72mm
Senkrechte Modularität: 1 Modul = 72mm
Modularité verticale: 1 module = 72mm

Zoccoli e piani di lavoro esclusi dalla modularità verticale

Plinths and work-tops  are not included in the vertical modularity
Sockel un Arbeitsplatte sind in der Snkrechten Modularität nicht inbegriffen
Plinthes et plan de travail ne sont pas calculés dans la modularité verticale

Sguscia - Front cove

Piedini utilizzabili per l'applicazione dello zoccolo nrmale o con sguscia anteriore 
Feet used for the application of the standard plinth  or front cove
Füße für die Anwendung mit Sockel oder Bucht
Pieds utilisables pour l'application de plinthes normales  ou avec crique

Bucht - Crique
Zoccolo - Plinth
Sockel - Plinthe

09/2019 /2.03



TE
CH

 H
OS

PI
TA

L I
SO

50

• Componenti e moduli ISO per permettere agli specialisti
di creare soluzioni a richiesta e personalizzate.

• ISO Components and modules that allow the specialists
to prepare customized and personalized solutions.

• Komponenten und Modulen ISO, die Sonderanfertigungen
und individuellen Lösungen ermöglichen.

• Gamme de composants ISO pour permettre aux
spécialistes de préparer des solutions sur mesure et
personnalisées.

TECH HOSPITAL ISO
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BASE ISO APERTA Regolazione piedini dall'interno S6-IEF
OPEN ISO BASE CUPBOARD Feet adjustment from the inside 

ISO MODUL OHNE TÜR Einstellung der Füße von innen

SOUBASSEMENT ISO OUVERT Réglage des pieds de l'intérieur

CODICE MODELLO L P H L P H €
S61F 100 466887 IEF.046.7 460 680 888
S61F 100 664887 IEF.066.5 660 480 888

BASE ISO CON PORTA Regolazione piedini dall'interno S6-IEB
ISO MODULE ON CUPBOARD Feet adjustment from the inside 

ISO MODUL MIT TÜR Einstellung der Füße von innen

SOUBASSEMENT ISO AVEC PORTE Réglage des pieds de l'intérieur

S61B 100 466887 IEB.046.7 460 680 888
S61B 100 664887 IEB.066.5 660 480 888

Porte con antipolvere e serratura - Doors with dustproof and lock 
Türen mit Staubschutz und Schloss - Portes avec joint anti-poussière et serrure

Prezzi indicati per prodotti tutto inox, verniciatura non compresa  

Prices for product completely stainless steel, painting not included
Preise für Produkte aus CNS, Lakierung nicht inbegriffen
Prix de tous ces produits en acier inoxydable, peinture non inclue

VERNICIATURA A POLVERE EPOSSIDICA SULLA BASE DEI COLORI RAL

PAG. 24
S1-VERRAL

EPOXY POWDER COATING, COLORS BASED ON RAL TABLE
EPOXY PULVERBESCHICHTET, FARBEN AUS DER TABELLE RAL
PEINTURE EN POUDRE EPOXY, COULEURS SUR LA BASE DU TABLEAU RAL

Back to Visual Content
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CASSETTIERA ISO A TELAIO PER CESTI 4 cassetti H1=180/180/180/288 Regolazione piedini dall'interno S6-IECA40
ISO DRAWER SET - FRAME DRAWER 4 drawers H1=180/180/180/288 Feet adjustment from the inside 

ISO RAHMENSCHUBLADENBLOCK 4 Schubladen H1=180/180/180/288 Einstellung der Füße von innen

BLOC TIROIR ISO A CADRES 4 tiroirs H1=180/180/180/288 Réglage des pieds de l'intérieur

5 cassetti H1=165.6/165.6/165.6/165.6/165.6 Regolazione piedini dall'interno S6-IECA50
5 drawers H1=165.6/165.6/165.6/165.6/165.6 Feet adjustment from the inside 

5 Schubladen H1=165.6/165.6/165.6/165.6/165.6 Einstellung der Füße von innen

5 tiroirs H1=165.6/165.6/165.6/165.6/165.6 Réglage des pieds de l'intérieur

S61C I5C 466887 IECA50.046.7 460 680 888
S61C I5C 664887 IECA50.066.5 660 480 888

CODICE MODELLO L P H L P H €
S61C I4C 466887 IECA40.046.7 460 680 888
S61C I4C 664887 IECA40.066.5 660 480 888

40
0-

60
0

40
0-

60
0

50
-1

00
-2

00

PIANI DI LAVORO VEDI

PAG. 27
PS400

WORKTOPS SEE

ARBEITSPLATTEN SIEHE

PLANS DE TRAVAIL VOIR

Cesti ISO non inclusi nel prezzo  

PAG.54ISO baskets not included in the price
ISO Körbe sind nicht im Preis enthalten
Paniers ISO non inclus dans le prix

Back to Visual Content
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ARMADI ISO SENZA CESTI Regolazione piedini dall'interno S6-IAA29B
ISO HIGH CUPBOARD WITHOUT BASKETS Feet adjustment from the inside 

ISO HOCHSCHRÄNKE OHNE KORB Einstellung der Füße von innen

ARMOIRE HAUTE ISO SANS PANIERS Réglage des pieds de l'intérieur

CODICE MODELLO L P H €
S6CB IV0 466829 IAA29B.046.7 460 680 2160
S6CB IV0 664829 IAA29B.066.5 660 480 2160

Porte con antipolvere e serratura - Doors with dustproof and lock 
Türen mit Staubschutz und Schloss - Portes avec joint anti-poussière et serrure

L

60
21

00

P

H

PENSILE ISO SENZA CESTI S6-IPE1B
WALL CUPBOARD WITHOUT BASKETS
WANDHÄNGESCHRÄNKE MIT FLÜGELTÜREN OHNE KORB
ARMOIRES MURALES PORTES BATTANTES SANS PANIER

S6PB I00 464310 6IPEB.046.43 460 430 720
S6PB I00 664310 6IPEB.066.43 660 430 720

Porte con antipolvere e serratura - Doors with dustproof and lock 
Türen mit Staubschutz und Schloss - Portes avec joint anti-poussière et serrure

Back to Visual Content
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COPPIA FIANCATE 9 POSIZIONI IFIAB
PAIR  ABS SIDES, 9 SLIDERS
PAAR ABS SEITEN, 9 STELLUNGEN
PAIR COTES ABS, 9 NIVEAUX

CODICE MODELLO L P H €
858100010 IFIAB.SX.43 20 256 640
858100011 IFIAB.DX.43 20 256 640
858100001 IFIAB.5 20 362 640
858100009 IFIAB.7 20 512 640

CESTI ISO 400X600 IN ABS GRIGIO ICES
GREY ABS ISO BASKETS  400X600
ISO KÖRBE 400X600 AUS ABS GRAU
PANIERS ISO  400X600 EN ABS GRIS

858100013 ICES 46.50 400 600 50
858100003 ICES.46.100 400 600 100
858100004 ICES.46.200 400 600 200
858100017 ICES 43.50 400 300 50
൩58100012 ICES.43.100 400 300 100
858100018 ICES.43.200 400 300 200

DIVISORIO IDIV
DIVIDER
TEILER
ELEMENT DE PARTITION

858100014 IDIV.40.050 400 50
858100005 IDIV.40.100 400 100
858100006 IDIV.40.200 400 200
858100015 IDIV.60.050 600 50
858100007 IDIV.60.100 600 100
858100008 IDIV.60.200 600 200
858100019 IDIV.30.050 (polycarbonate) 300 50
858100016 IDIV.30.100 300 100
858100020 IDIV.30.200 300 200

GUIDA INOX TELESCOPICA E CESTO IGUCE
TELESCOPIC SS GUIDE AND BASKET
TELESKOPISCHER CNS KORB UND FÜHRUNG
GUIDE INOX TÉLESCOPIQUE ET PANIER

IGUCE.46.100 400 600 100
IGUCE.46.200 400 600 200

Back to Visual Content
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BASI LAVELLO ISO Regolazione piedini dall'interno S6-I.ELAB
SINK BASES Feet adjustment from the inside 

SPÜLUNTERBAUTE Einstellung der Füße von innen

SOUBASEMENTS PLONGE Réglage des pieds de l'intérieur

CODICE MODELLO L P H €
S62B I00 464811 IELAB.046.5 460 480 888

S62B I00 466811 IELAB.046.7 460 680 888
S62B I00 666811 IELAB.066.7 660 680 888

S62B I00 926811 IELAB.092.7 920 680 888

PORTE CON ANTIPOLVERE VEDI

PAG. 22
GAP

DOORS WITH GASKET SEE

TÜREN MITSTAUBDICHTUNG SIEHE

PORTES AVEC JOINT VOIR

Prezzi indicati per prodotti tutto inox, verniciatura non compresa - Prices for product completely stainless steel, paint not included

Preise für Produkte aus CNS, Lakierung nicht inbegriffen - Prix de tous ces produits en acier inoxydable, peinture non inclue

Back to Visual Content
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BASI ARMADIATE Regolazione piedini dall'interno S6-I.EABR
BASE CUPBOARDS Feet adjustment from the inside 

SCHRANKUNTERBAUTE Einstellung der Füße von innen

SOUBASSEMENTS ARMOIRE Réglage des pieds de l'intérieur

Regolazione piedini dall'interno S6-I.ECA40
Feet adjustment from the inside 

Einstellung der Füße von innen

BASI CASSETTIERE 4 CASSETTI 
BASE 4 DRAWER SET
4ER-SCHUBLADENBLÖCKUNTERBAU 
SOUBASSEMENT 4 BLOCS TIROIRS Réglage des pieds de l'intérieur

S61C I4C 464811 IECA40.046.5 460 480 888

S61C I4C 466811 IECA40.046.7 460 680 888
S61C I4C 666811 IECA40.066.7 660 680 888

S61C I4C 926811 IECA40.092.7 920 680 888

CODICE MODELLO L P H €
S62B IR0 464811 IEABR.046.5 460 480 888

S62B IR0 466811 IEABR.046.7 460 680 888
S62B IR0 666811 IEABR.066.7 660 680 888

S62B IR0 926811 IEABR.092.7 920 680 888

PIANI DI LAVORO VEDI

PAG. 27WORKTOPS SEE

ARBEITSPLATTEN SIEHE

PLANS DE TRAVAIL VOIR

Back to Visual Content
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CODICE MODELLO L P H €
ISOPC.046.5 460 680 1272
ISOPC.066.7 660 680 1272
ISOPC.092.7 920 680 1272

SOPRALZI MODULARI  PORTE BATTENTI VETRO/INOX S6-I.SOPVI
MODULAR UPPER COMPARTMENT, HINGED SS/GLASS DOORS
MODULARE OBERSCHRÄNKE, CNS/GLASS FLÜGELTÜRE
ARMOIRES SUPERPOSEES MODULAIRES,  PORTES BATTANTES INOX/VITREES

ISOPVI.046.5 460 680 1272
ISOPVI.066.7 660 680 1272
ISOPVI.092.7 920 680 1272

ARMADIO NEUTRO Regolazione piedini dall'interno S6-I.AAB
NEUTRAL HIGH CUPBOARD Feet adjustment from the inside 

NEUTRAL HOCHSCHRANK Einstellung der Füße von innen

ARMOIRE HAUTE NEUTRE Réglage des pieds de l'intérieur

IAAB.46.7 460 680 2160

IAAB.92.7 920 680 2160

SOPRALZI MODULARI PORTE BATTENTI INOX S6-I.SOPC
MODULAR UPPER COMPARTMENT, HINGED SS DOORS
MODULARE OBERSCHRÄNKE, CNS FLÜGELTÜRE
ARMOIRES SUPERPOSEES MODULAIRES, PORTES BATTANTES INOX

RIPIANI INOX PER MODULI ISO IRIP
SS SHELVES FOR ISO MODULES
CNS BORDE FÜR ISO MODULE
ETAGERES INOX POUR MODULES ISO

IRIP.046.7 460 680 40
IRIP.066.5 660 480 40
IRIP.092.7 920 680 40

Back to Visual Content
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CIELI INCLINATI I.CIB
SLANTING TOPS
SCHRÄGDACH
TOIT PENTE

CODICE MODELLO L P H €
S1SK B00 464803B ICIB.046.5 460 480 216
S1SK B00 466803B ICIB.046.7 460 680 216
S1SK B00 666803B ICIB.066.7 660 680 216
S1SK B00 926803B ICIB.092.7 920 680 216

I.ZOCLZOCCOLO AD AGGANCIO MAGNETICO 
PLINTH WITH MAGNETIC COUPLING 
SOCKEL  MIT MAGNETIC BEFESTIGUNG 
FRONTALE FIXATION MAGNETIQUE

IZOCL 20 60          /m
Costo al metro lineare, minimo fatturabile 1 metro - Price per linear meter, minimum  invoiced 1 meter
Preis pro Laufmeter, Minimum abrechenbar 1 Meter - Prix par mètre linéaire, minimum  facturable 1 mètre

Back to Visual Content
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• Arredi a servizio dei locali igiene nel settore ospedaliero.

• Furnishing dedicated to hygiene rooms in the hospital
sector.

• Ausstattungen für die Hygienezimmer im
Krankenhaussektor.

• Ameublement dédié aux salles d'hygiène dans le milieu
hospitalier.

HOSPITAL HYGIENE
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LAVABI CHIRURGO, RUBINETTI MISCELATORI A LEVA LCH-L1
SURGICAL WASH BASIN, MIXING HAND FAUCETS
CHIRURGISCHES WASHBECKEN MISCHBATTERIE
LAVABO CHIRURGIEN MELANGEUR A LEVIER

CODICE MODELLO L P H €
Miscelatore a leva regolazione manuale - Lever mixer with manual adjustment 
Hebelmischer mit manueller Einstellung - Mitigeur à levier avec réglage manuel

LCH.065.ML1 650 580 1090
Miscelatore termostatato temporizzato 30 sec.- Thermostated and timed 30 sec. mixer  
Thermostatisierter und zeitgesteuerter 30 Sek. Mischer - Mitigeur thermostatique  temporisé 30 sec.

LCH.065.TTL1 650 580 1090
Neutro: senza forature per miscelatore - Neutral: without holes for mixer 
Neutral: ohne Löcher für Mischbatterie - Neutre: sans trous pour la robinetterie

LCH.065.N1 650 580 1090

LCH-L3

Miscelatore a leva regolazione manuale - Lever mixer with manual adjustment 
Hebelmischer mit manueller Einstellung - Mitigeur à levier avec réglage manuel

LCH.195.ML3 1950 580 1090
Miscelatore termostatato temporizzato 30 sec.- Thermostated and timed 30 sec. mixer  
Thermostatisierter und zeitgesteuerter 30 Sek. Mischer - Mitigeur thermostatique  temporisé 30 sec.

LCH.195.TTL3 1950 580 1090
Neutro: senza forature per miscelatore - Neutral: without holes for mixer 
Neutral: ohne Löcher für Mischbatterie - Neutre: sans trous pour la robinetterie

LCH.195.N3 1950 580 1090

LCH-L2

Miscelatore a leva regolazione manuale - Lever mixer with manual adjustment 
Hebelmischer mit manueller Einstellung - Mitigeur à levier avec réglage manuel

LCH.13.ML2 1300 580 1090
Miscelatore termostatato temporizzato 30 sec.- Thermostated and timed 30 sec. mixer  
Thermostatisierter und zeitgesteuerter 30 Sek. Mischer - Mitigeur thermostatique  temporisé 30 sec.

LCH.13.TTL2 1300 580 1090
Neutro: senza forature per miscelatore - Neutral: without holes for mixer 
Neutral: ohne Löcher für Mischbatterie - Neutre: sans trous pour la robinetterie

LCH.13.N2 1300 580 1090

DISTRIBUTORE DI SAPONE VEDI

PAG.65
DSAP.I

SOAP DISPENSER SEE

SEIFENSPENDER SIEHE

DISTRIBUTEUR A SAVON VOIR

Back to Visual Content
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PAVIMENTO PAVIMENTO

PAVIMENTO PAVIMENTO

PAVIMENTO PAVIMENTO

LCH-L1

LCH-L2

LCH-L3
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LAVABI CHIRURGO A FOTOCELLULA LCH-EL1
SURGICAL WASH BASIN, ELECTRONIC FAUCET
CHIRURGISCHES WASHBECKEN ELEKTRONISCH
LAVABO CHIRURGIEN MELANGEUR A LEVIER

CODICE MODELLO L P H €
LCH.065.EL 650 580 1090

LCH-EL3

LCH.195.EL 1950 580 1090

LCH-EL2

LCH.13.EL 1300 580 1090

DISTRIBUTORE DI SAPONE (ELETTRICO E BATTERIA) VEDI

PAG.65
LM.DIS.E

SOAP DISPENSER (ELECTRICAL / BATTERY) SEE

SEIFENSPENDER (ELEKTRISCH  / AKKU) SIEHE

DISTRIBUTEUR A SAVON (ÉLECTRIQUE / BATTERIE) VOIR

Back to Visual Content
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PAVIMENTO PAVIMENTO

PAVIMENTO PAVIMENTO

PAVIMENTO PAVIMENTO

LCH-EL1

LCH-EL2

LCH-EL3
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DISTRIBUTORE DI SPAZZOLE HP-SP
BRUSH DISPENSER
BÜRSTEN SPENDER
DISTRIBUTEUR A BROSSES

CODICE MODELLO L P H €
H700 001 003 HP.SP.01 115 40 240

DSAP.I

862002 109B DSAPI

FLACONE VUOTO 500 ML F-DSAP.I
EMPTY BOTTLE
LEERE FLASCHE
BOUTEILLE VIDE

4DA 000 119 F.DSAPI
Confezione 5 pezzi - Pack of 5 - Packung mit 5 Stück - Lot de 5

DISPENSER PER DETERGENTE E DISINFETTANTE (ELETTRICO E BATTERIA) LM.DIS.E
DISPENSER FOR CLEANER AND DISINFECTANT (ELECTRICAL / BATTERY)
ELEKTRO SPENDER FÜR REINIGUNGS - UND DESINFEKTIONSMITTEL (ELEKTRISCH  / AKKU) 
DISTRIBUTEUR POUR NETTOYANT ET DÉSINFECTANT (ÉLECTRIQUE / BATTERIE)

4DA000566

LOCALI IGIENE - HYGIENE ROOMS - HYGIENE SAAL - SALLE D'HYGIENE
Back to Visual Content

DISTRIBUTORE DI SAPONE AUTOCLAVABILE 
SOAP DISPENSER, AUTOCLAVABLE 
SEIFENSPENDER, AUTOKLAVIERBAR 
DISTRIBUTEUR A SAVON, AUTOCLAVABLE
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VUOTATOIO PADELLE PAPPAGALLI S6-VPPA
SLUICE SINKS
AUSGUSSBECKEN FÜR BETTPFANNEN
BAC DE VIDANGE PISTOLETS ET URINOIRS

CODICE MODELLO L P H €
S6VT 000 056085 6VPPA.05.6 500 600 654
S6VT 000 066085 6VPPA.06.6 600 600 654

VUOTATOIO PADELLE PAPPAGALLI SOSPESO S6-VPPS
SUSPENDED SLUICE SINKS
AUSGUSSBECKEN FÜR BETTPFANNEN, HÄHGEND
BAC VIDANGE PISTOLETS ET URINOIRS, SUSPENDU

S6VS 000 056085 6VPPS.05.6 500 600 715
S6VS 000 066085 6VPPS.06.6 500 600 715
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MENSOLA PADELLE PAPPAGALLI MPP
SHELF FOR URINALS AND PANS
WANDBORD FÜR BETTPFANNEN
ETAGERE POUR URINOIRS ET PISTOLETS

PENSILE PADELLE E PAPPAGALLI, PORTE BATTENTI S6-PEB.PP
WALL CUPBOARD FOR URINALS AND PANS, HINGED DOORS
WANDHÄNGESCHRANK FÜR BETTPFANNEN, FLÜGELTÜREN
ARMOIRE MURALE POUR URINOIRS ET PISTOLETS, PORTES BATTANTES

S6PB PP0 063810 6PEB.PP.06.72 600 380 720
S6PB PP0 103810 6PEB.PP.10.72 1000 380 720

PENSILE PADELLE E PAPPAGALLI, PORTE SCORREVOLI S6-PES.PP
WALL CUPBOARD FOR URINALS AND PANS, SLIDING DOORS
WANDHÄNGESCHRANK FÜR BETTPFANNEN, SCHIEBETÜREN
ARMOIRE MURALE POUR URINOIRS ET PISTOLETS, PORTES COULISSANTES

S6PS PP0 123810 PES.PP.12.72 1200 380 720

CODICE MODELLO L P H €
S1ME PP0 063807 MPP.06.4 600 380 504
S1ME PP0 123807 MPP.12.4 1200 380 504
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NELOCALI IGIENE - HYGIENE ROOMS - HYGIENE SAAL - SALLE D'HYGIENE

CODICE MODELLO L P H €
S6AB PP0 065825 6AA25B.PP.06.6 600 580 1970

S6AB PP0 125825 6AA25B.PP.12.6 1200 580 1970

ARMADIO PADELLE E PAPPAGALLI, PORTE SCORREVOLI S6-AA25S.PP
HIGH CUPBOARD FOR URINALS AND PANS, SLIDING DOORS
HOCHSCHRANK FÜR BETTPFANNEN, SCHIEBETÜREN
ARMOIRE HAUTE POUR  URINOIRS ET PISTOLETS, PORTES COULISSANTES

S6AS PP0 125825 6AA25S.PP.12.6 1200 580 1970

ARMADIO PADELLE E PAPPAGALLI, PORTE BATTENTI S6-AA25B.PP
HIGH CUPBOARD FOR URINALS AND PANS. HINGED DOORS
HOCHSCHRANK FÜR BETTPFANNEN, FLÜGELTÜREN
ARM. HAUTE URINOIRS ET PISTOLETS, PORTES BATTANTES
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 RU-M  MISCELATORE MONOCOMANDO CON LEVA CROMATA 
 MIXING FAUCET, CHROME-PLATED LEVER 
 MISCHBATTERIE, VERCHROMTEN METALLHEBEL 
 ROBINET MELANGEUR, LEVIER CHROME 

 862004045B   RU.M 220(600) 130 Ø 35
 862004044B  RU.M 300(700) 130 Ø 35

 RU-MD  MISCELATORE CON DOCCETTA ESTRAIBILE, LEVA IN METALLO 
 MIXING FAUCET WITH PULL-OUT SPRAY, METALL LEVER 
 MISCHBATTERIE MIT HERAUSZIEHBARE BRAUSE, METALLHEBEL 
 ROBINET MELANGEUR AVEC DOUCHETTE EXTRACTABLE, LEVIER CHROME 

 862004000B   RU.MD 210 130 Ø 32

 SIFONI  SIF 
 SIPHONS 
 SIPHONEN 
 SIPHON 

 CODICE  MODELLO  L  P  H Ø  € 
 862001 010   SIF.1 

 862001 020   SIF.2 

RUBINETTERIA - FAUCETS - ARMATUREN - ROBINETTERIE
Back to Visual Content
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bestätigte Lieferdatum bei rechtzeitiger Mitteilung an den Kunden jederzeit zu verschieben. 

ALLGEMEINE GESCHÄFTSBEDINGUNGEN 

1—IM PREIS INBEGRIFFEN 
Die Warenpreise verstehen sich einschließlich Standardverpackung - normalerweise in 

Holzkisten gemäß dem Standard des Herstellers. 
2—NICHT IM PREIS INBEGRIFFEN 
Die Preise verstehen sich zuzüglich MWSt., Transport, Montage, Installation, Anschluss usw. 
3—BESTELLUNGEN 
Die der Firma AGMA übermittelten Bestellungen gelten erst nach der Zusendung der 

Auftragsbestätigung und zu den Bedingungen dieser Auftragsbestätigung als 
angenommen. 

Bei berechtigten Gründen bzw. höherer Gewalt behält sich AGMA das Recht vor, das zuvor 

bereits angenommenen Bestellungen - ohne Verpflichtung zum Vorbescheid - nicht 
auszuliefern. 

Änderungen oder Annullierungen der Bestellungen sind nur binnen zwei Tagen ab 
Auftragsbestätigung möglich. Danach gelten alle in der Auftragsbestätigung aufgelisteten 
Elemente als bestätigt und angenommen. 

Für telefonisch übermittelte Bestellungen gilt die vom Unternehmen angefertigte 
Beschreibung der Auftragsbestätigung. 

Bei Zahlungsverzug behält sich die Firma das Recht vor, die in Produktion befindlichen, zuvor 

besonders teuren Teile, für die eine technische Fehleranalyse notwendig ist, werden die 
Ersatzteile zum Zeitpunkt der Spedition in Rechnung gestellt, wofür bei Erhalt des 
beschädigten Teile, sofern der Schaden unter die Garantie fällt, eine Gutschrift ausgestellt 
wird.  

Es kann auf keinen Fall der Austausch des kompletten Geräts angefordert werden. 
Die Garantie wird nach unanfechtbarem Urteil des Herstellers gewährt. 
Es werden keine Warenrückgaben angenommen, sofern diese zuvor nicht befugt wurden. Die 

10—STREITFRAGEN 
Für jede Streitfrage ist einzig und alleine der Gerichtshof Belluno zuständig. 

zurückerstattete Ware muss - außer bei anderweitigen Vereinbarungen - frei Haus geliefert 
werden, wozu sie in der Originalverpackung bzw. in gleichwertiger Verpackung zu 
verpacken ist.  

4—LIEFERUNG 
Die Lieferfrist beträgt normalerweise 2-3 Wochen ab Erhalt der Bestellung - in der 

Auftragsbestätigung wird das genaue Lieferdatum angegeben.  
Unter Lieferung versteht sich die Versandbereitschaft der Ware im Werk der Firma AGMA. 
Ohne vorherige Vereinbarung bzw. Annahme seitens des Unternehmens zum Zeitpunkt der 

Bestellung, können keine Forderungen für verspätete Lieferungen gestellt werden. 
Die Firma AGMA stellt die bestellte Ware automatisch 15 Tage nach ihrer Fertigstellung in 

Rechnung, unabhängig davon, ob sie abgeholt wird oder nicht. Ab diesem Zeitpunkt gilt auf 
jeden Fall der Zahlungs- und Lagerspesenanspruch.  

5—WARENRÜCKGABE 
Die Ware wird mit Transportkosten zu Lasten des Empfängers zum Versand gebracht.  
Auf Anfrage und ausschließlich bei Genehmigung seitens des Unternehmens kann die Ware 

frei Bestimmungsort geliefert werden. In diesem Fall werden die diesbezüglichen Kosten in 
Rechnung gestellt. 

Reklamationen bezüglich transportgeschädigter Ware werden nur dann angenommen, wenn 
der Transport von der Herstellerfirma bezahlt wurde. 

Die Ware muss beim Abladen kontrolliert und eventuelle Schäden direkt beim Frachtführer 
beanstandet werden. 

6—PRODUKTIONSÄNDERUNGEN 
Im Sinne der ständigen Verbesserung und des technologischen Fortschritts behält sich 

AGMA das Recht vor, ihre Produktion und diese Preisliste jederzeit und ohne jeglichen 
Vorbescheid zu ändern. 

7—ZAHLUNGSBEDINGUNGEN 
Je nach Vereinbarung. 
Alle Belastungen  bezüglich der Zahlung (Gebühren, Bankspesen usw.) werden in Rechnung 

gelegt. 
8—VERZUGSZINSEN 
Bei verspäteten Zahlungen werden automatisch Verzugszinsen zu einem Zinsfuß von 1,0% 

pro Monat verrechnet. 
9—GARANTIE 
Die Ware wird 6 Monate lang ab dem Speditionsdatum gegen Herstellungsfehler garantiert. 
Für den Transport und die Installation eventuell zu ersetzender Teile hat der Käufer Sorge zu 

tragen. 
Die Garantie gilt ausschließlich gegenüber dem ersten Käufer und kann nicht auf Dritte 

übertragen werden. 
Die Garantie gilt nicht für Schäden, die durch schlechte Installation, nicht korrekte Wartung 

bzw. ungeeigneten Gebrauch entstehen. 
Die unter Garantie ersetzten Teile müssen normalerweise zurückgesandt werden. Bei 

tout moment, la date de livraison précédemment confirmée, en prévenant le plus rapidement 
possible le client.   

CONDITIONS GÉNÉRALES DE VENTE  

1—CE QUI EST INCLU DANS LE PRIX    
Outre la marchandise, les prix comprennent le conditionnement standard, normalement dans des 

caisses en bois, suivant la norme prévue par la société.   
2—CE QUI EST EXCLU DU PRIX   
TVA, transport, montage, installation, branchements, etc. 
3—COMMANDES 
Les commandes passées à AGMA ne sont définitives qu’après envoi de la part de la société de la 

confirmation écrite, suivant les délais et les conditions qu’elle indique.    
Pour des raisons justifiées et/ou en cas de force majeure, AGMA se réserve le droit de modifier, à 

commandes en production, même si celles-ci avaient été préalablement acceptées, sans 
obligation de communication préalable. 

Toute modification ou annulation des commandes ne pourra être acceptée que dans les deux jours 
qui suivent l’envoi de la confirmation. Après telle date, tous les éléments indiqués dans la 
confirmation de commande s’entendront approuvés et acceptés.   

En cas de commandes passées par téléphone, c’est ce qui sera décrit par la Société dans la 
confirmation de commande qui fera foi.  

En cas de retard de paiement, la société se réserve le droit de ne pas donner suite aux 

4—LIVRAISON 
Le délai de livraison est normalement de 2-3 semaines de travail à compter de la date de réception 

de la commande; la confirmation de commande en reporte la date exacte.  
On entend par livraison la marchandise prête à l’expédition auprès de l’établissement AGMA. 
Des pénalités pour le retard de livraison ne pourront en aucun cas être demandées sans que celles

-ci aient été préalablement établies et acceptées par la société lors de la commande. 
AGMA procédera automatiquement à la facturation de la marchandise commandée, 15 jours de 

calendrier après que celle-ci a été préparée, même si elle n’a pas encore été enlevée. Dans 
tous les cas, le droit au paiement et au remboursement des frais d’entrepôt prendront effet à 
partir de telle date.    

de pièces assez coûteuses ou pour lesquelles il est nécessaire d’effectuer un examen technique 
du défaut, telle pièce sera facturée au moment de l’expédition et créditée à la réception de la 
pièce défectueuse, naturellement si le défaut est couvert par la garantie.   

En aucun cas il ne sera possible de demander le remplacement de tout l’appareil. 
La garantie n’est accordée qu’à discrétion du fabricant. 
Tout retour de produit ne sera accepté qu’après accord formel de la société. La marchandise 

10—JURIDICTION 
Pout tout litige, le tribunal de Belluno (Italie) sera le seul compétent. 

rendue devra parvenir à la société franco de port, sauf en cas d’accord différent, et devra être 
conditionnée dans l’emballage d’origine ou bien, si celui-ci n’est plus disponible, avec des 
systèmes équivalents. 

5—EXPÉDITION 
La marchandise est expédiée départ usine MEL. 
Sur demande du client, il est possible, après acceptation de la part de la société, d’expédier la 

marchandise en port payé. Dans tel cas, les frais seront débités dans la facture. 
Les réclamations pour toute marchandise endommagée durant le transport ne sont acceptées que 

si les frais de transport sont payés par la société. 
La marchandise devra être contrôlée au moment du déchargement et les contestations pour des 

dommages éventuels devront être faites au transporteur; 
6—MODIFICATIONS DE LA PRODUCTION 
Dans la perspective d’une amélioration continue et d’un progrès technologique, AGMA se réserve 

le droit d’apporter des modifications à ses produits et au présent tarif sans obligation de préavis. 
7—MODALITÉS DE PAIEMENT 
Suivant accords. 
Tous les frais relatifs au paiement (timbres, frais bancaires, etc.) seront débités dans la facture. 
8—PÉNALITÉS DE RETARD 
Les retards de paiement comportent automatiquement l’application des pénalités de retard fixées à 

1.0% mensuel. 
9—GARANTIE 
La garantie couvre les défauts de fabrication pendant 6 mois à compter de la date d’expédition. 
Les pièces à remplacer devront être transportées et installées par l’acheteur. 
La garantie n’est valable que pour le premier acheteur de AGMA et ne peut pas être demandée par 

un tiers.   
La garantie ne couvre pas les dommages dérivant d’une mauvaise installation, d’une maintenance 

non correcte et/ou d’une utilisation impropre. 
Normalement, les parties échangées sous garantie ne doivent pas être rendues. Toutefois, en cas 
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S6-ELAB 

LAVELLI ARMADIATI 

SINKS ON CUPBOARD 

Mod. 6LAB 

 MATERIALE: Acciaio inox aisi 304,  satinato scotch brite nelle parti in 
vista, spessore prevalente 0,8mm.* 

 DIMENSIONI ESTERNE Altezza: Piedini 150mm, corpo 720mm. 
Larghezza da 600 a 1200. Profondità 580 per piani  profondi 600   * 

 DIMENSIONI UTILI: Interno: detrarre 50mm in altezza, 60 in
profondità e 40 in larghezza.  * 

 PROFONDITA’ RIDOTTA: a richiesta 530 mm per permettere il 
passaggio di tubazioni; sbalzo totale 60mm.* 

 COSTRUZIONE MONOBLOCCO:  Schiena e fianchi sono ricavati in 
monoblocco; oltre a rappresentare un plus valore estetico ciò 
consente le perfetta pulibilità e conferisce una particolare 
robustezza.* 

 PORTE: Maniglia TECH ad archetto, posizionata al centro della porta 
* Porta tamburata * Cerniere regolabili in 3 direzioni; apertura 180° * 
Le porte a battente coprono completamente i fianchi * Le porte 
possono venire sganciate agendo sugli appositi leverismi della 
cerniera  * Magnete di chiusura incassato al di sotto del ripiano di 
fondo * 

 FIANCHI: Spessore di 20mm, tamburati * Possono utilizzare le
mensole laterali per fianco * 

 RIPIANO: Non previsto nei lavelli *
 FONDO:  E’ perfettamente liscio. * 
 SCHIENA: Forata   altezza 400 in corrispondenza della/delle  vasche 

per permettere l’accesso alle alimentazioni.* 
 PIEDINI: Diametro 60mm, in nylon caricato vetro ricoperti di acciaio 

inox * regolazione +/- 30mm * Nel caso di più moduli il piedino viene 
montato a cavallo con funzione di unione * 

 MODULARITA’:  può essere utilizzato per formare, insieme ad altri 
moduli, combinazioni e ricevere piani continui * Più moduli accostati 
formano un unico nuovo elemento omogeneo *

 VINCOLI: moduli prof. 580  ricevono vasche profondità massima 400* 

 MATERIAL: stainless steel AISI 304, Scotch Brite satin finish on 
visible parts. Main thickness 0,8 mm. * 

 OUTER DIMENSIONS Height: feet 150 mm – body 720 mm. Width 
from 600 up to 1200 mm. Depth 580  mm for tops 600  mm * 

 USEFUL DIMENSIONS: inner part: deduct 50 mm from height; 60mm 
from depth; 40 mm from width. * 

 REDUCED DEPTH: on demand 530 mm to allow installation of 
plumbing components. Embossed top 60mm. * 

 ONE-PIECE CONSTRUCTION: back and side panels are made from 
just one piece of stainless sheet. This feature confers robustness, 
hygiene and harmonious look. * 

 DOORS: with “TECH” applied handle positioned centrally. * Double
wall door. * Hinges can be adjusted in three directions; opening 180°. 
* Hinged doors surmount side panels. * Doors can be easily 
disjointed. * On cupboards with 2 doors, left door has a profile on 
which right doors surmounts. *  Closing magnet is applied on the 
inside part, below bottom panel. * 

 SIDE PANELS: thickness 20 mm, double wall. Side panels can be 
completed with lateral shelves. * 

 INNER SHELF: is not supplied for sink base. *
 BOTTOM PANEL: perfectly smooth. * 
 BACK PANEL: perforated at the height of the  bowls to allow to reach 

pipes. * 
 FEET: Ø 60mm nylon glass-filled, stainless steel coated feet *

Adjustable +/- 30mm * With side-by-side cupboards, feet are placed 
between units and are used as joints.  * 

 MODULARITY: in combination with other cupboards it can form
compositions fit for continuous  tops * With side-by-side cupboards it 
forms an innovative, homogenous whole * 

 RESTRICTIONS: bases with depth 580 mm are suitable for bowls
with maximal depth 400  mm. * 

6LAB.V 

6LAB.VV 

6LAB.VS 

6LAB.SV 

 Constructive features of this piece of furniture make it fit for every professional use. 
 TOP: top protrudes10mm on the front and back * The base is fit for tops in different materials, such as granite, 

polyethylene, Corian, wood, etc… * 
 PLINTHS: They are intended for 150mm height and are not adjustable. * They are attached with screws to 

brackets attached to the legs  * feet have 60mm diameter and are made of grey plastic * 
 LOCK: fit on the upper part of right door, it is hooked under the top. *
 ACCESSORIES: stainless steel/glass door, dust proof gasket, colour coated version. * 

 Le caratteristiche costruttive  rendono questo mobile adatto per l’utilizzo in ogni settore professionale. 
 TOP: sporge 10mm anteriormente e posteriormente * il modulo non presenta vincoli per ricevere piani in altro 

materiale quali granito, polietilene, corian, legno, ecc. * 
 ZOCCOLI: Sono previsti per altezza 150mm e non sono regolabili. * Si fissano con viti a squadrette collegate ai 

piedini e rimangono asportabili * vengono utilizzati piedini in plastica grigia, diametro 60mm * 
 SERRATURA: Applicata sulla porta destra in alto, si aggancia al sotto piano del mobile *
 ACCESSORI: Porta inox/vetro, guarnizione antipolvere, verniciatura *
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 Constructive features of this piece of furniture make it fit for every professional use. 
 CASTORS: can be used instead of feet. * Have different height of feet, please consider it when planning. * 
 TOP: top protrudes10mm on the front and back * The base is fit for tops in different materials, such as granite, 

polyethylene, Corian, wood, etc… * 
 PLINTHS: They are intended for 150mm height and are not adjustable. * They are attached with screws to 

brackets attached to the legs  * feet have 60mm diameter and are made of grey plastic * 
 LOCK: fit on the upper part of right door, it is hooked under the top. *
 ACCESSORIES: stainless steel/glass door, dust proof gasket, colour coated version. * 

 Le caratteristiche costruttive  rendono questo mobile adatto per l’utilizzo in ogni settore professionale. 
 RUOTE: Vengono posizionate al posto dei piedini * Le ruote non hanno l'altezza identica a questi, tenere conto 

dei vincoli conseguenti * 
 TOP: sporge 10mm anteriormente e posteriormente * il modulo non presenta vincoli per ricevere piani in altro 

materiale quali granito, polietilene, corian, legno, ecc. * 
 ZOCCOLI: Sono previsti per altezza 150mm e non sono regolabili. * Si fissano con viti a squadrette collegate ai 

piedini e rimangono asportabili * vengono utilizzati piedini in plastica grigia, diametro 60mm * 
 SERRATURA: Applicata sulla porta destra in alto, si aggancia al sotto piano del mobile *
 ACCESSORI: Porta inox/vetro, guarnizione antipolvere, verniciatura *

 MATERIALE: Acciaio inox aisi 304,  satinato scotch brite nelle parti in 
vista, spessore prevalente 0,8mm.* 

 DIMENSIONI ESTERNE Altezza: Piedini 150mm, corpo 720mm. 
Larghezza da 450 a 1200, Profondità 580 per piani 600  * 

 DIMENSIONI UTILI: Interno: detrarre  50mm in altezza, 60 in
profondità e 40 in larghezza. * 

 PROFONDITA’ RIDOTTA: a richiesta 530 mm per permettere il 
passaggio di tubazioni; sbalzo totale 60mm.* 

 COSTRUZIONE MONOBLOCCO:  Schiena e fianchi sono ricavati in 
monoblocco; oltre a rappresentare un plus valore estetico ciò 
consente una perfetta pulizia e conferisce una particolare
robustezza.* 

 PORTE: Maniglia TECH ad archetto, posizionata al centro della porta 
* Porta tamburata * Cerniere regolabili in 3 direzioni; apertura 180° * 
Le porte a battente coprono completamente i fianchi * Le porte 
possono venire sganciate agendo sugli appositi leverismi della 
cerniera *  Magnete di chiusura incassato al di sotto del ripiano di 
fondo * 

 FIANCHI: Spessore di 20mm, tamburati * Possono utilizzare le
mensole laterali per fianco * 

 RIPIANO: Spessore  40mm, posizionato centralmente allo spazio
verticale e fissato con viti. * Previste una posizione superiore ed 
inferiore a 72mm * 

 FONDO:  E’ perfettamente liscio. * 
 SCHIENA: Liscia ed utilizzabile a vista.* 
 PIEDINI: Diametro 60mm, in nylon caricato vetro ricoperti di acciaio 

inox * regolazione +/- 30mm * nel caso di più moduli il piedino viene
montato a cavallo con funzione di unione * 

 MODULARITA’:  può essere utilizzato per formare, insieme ad altri 
moduli, combinazioni e ricevere piani continui * Più moduli accostati 
formano un unico nuovo elemento omogeneo *

 VINCOLI: moduli prof. 580  ricevono vasche profondità massima 400 
* 

 MATERIAL: stainless steel AISI 304, Scotch Brite satin finish on
visible parts. Main thickness 0,8 mm. * 

 OUTER DIMENSIONS Height: feet 150 mm – body 720 mm. Width 
from 450 up to1200 mm. Depth 580 mm for tops 600 mm * 

 USEFUL DIMENSIONS: inner part: deduct 50 mm from height; 60mm 
from depth; 40 mm from width. * 

 REDUCED DEPTH: on demand 530 mm to allow installation of
plumbing components. Embossed top 60mm. * 

 ONE-PIECE CONSTRUCTION: back and side panels are made from 
just one piece of stainless sheet. This feature confers robustness, 
hygiene and harmonious look. * 

 DOORS: with “TECH” applied handle positioned centrally. * Double
wall door. * Hinges can be adjusted in three directions; opening 180°. 
* Hinged doors surmount side panels. * Doors can be easily 
disjointed. * On cupboards with 2 doors, left door has a profile on 
which right doors surmounts. *  Closing magnet is applied on the 
inside part, below bottom panel. * 

 SIDE PANELS: thickness 20 mm, double wall. Side panels can be 
completed with lateral shelves. * 

 INNER SHELF: with thickness 40mm., is positioned centrally and 
fixed by screws. * It can be vertically adjusted +/- 72mm. * 

 BOTTOM PANEL: perfectly smooth. * 
 BACK PANEL: perfectly smooth allows central positioning. * 
 FEET: Ø 60mm nylon glass-filled, stainless steel coated feet * 

Adjustable +/- 30mm * With side-by-side cupboards, feet are placed 
between units and are used as joints. * 

 MODULARITY: in combination with other cupboards it can form
compositions fit for continuous  tops * With side-by-side cupboards it 
forms an innovative, homogenous whole * 

 RESTRICTIONS: bases with depth 580  mm are suitable for bowls
with maximal depth 400 mm. * 

S6-TABR 

TAVOLI ARMADIATI CON PIANO DI LAVORO 

CUPBOARD WITH TOP 

Mod. 6TABR 

S6-TABR 

S6-TABRA 
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S6-TMCB 

TAVOLI ARMADIATI CON CASSETTO E PIANO DI LAVORO 

CUPBOARDS WITH DRAWERS AND TOP 

Mod. 6TMCB 

S6-TMCB 

S6-TMCBA 

 CASTORS: can be used instead of feet. * Have different height of feet, please consider it when planning. * 
 TOP: top protrudes10mm on the front and back * The base is fit for tops in different materials, such as granite, 

polyethylene, Corian, wood, etc… * 
 PLINTHS: They are intended for 150mm height and are not adjustable. * They are attached with screws to 

brackets attached to the legs  * feet have 60mm diameter and are made of grey plastic * 
 ACCESSORIES: stainless steel/glass door, dust proof gasket, colour coated version. * 

 RUOTE: Vengono posizionate al posto dei piedini * Le ruote non hanno l'altezza identica a questi, tenere conto 
dei vincoli conseguenti * 

 TOP: sporge 10mm anteriormente e posteriormente * il modulo non presenta vincoli per ricevere piani in altro 
materiale quali granito, polietilene, corian, legno, ecc. * 

 ZOCCOLI: Sono previsti per altezza 150mm e non sono regolabili. * Si fissano con viti a squadrette collegate ai 
piedini e rimangono asportabili * vengono utilizzati piedini in plastica grigia, diametro 60mm * 

 ACCESSORI: Porta inox/vetro, guarnizione antipolvere, verniciatura *

 MATERIALE: Acciaio inox aisi 304,  satinato scotch brite nelle parti in 
vista, spessore prevalente 0,8mm.* 

 DIMENSIONI ESTERNE Altezza: Piedini 150mm, corpo 720mm. 
Larghezza da 600 a 1200, Profondità 580 per piani 600  * 

 COSTRUZIONE MONOBLOCCO:  Schiena e fianchi sono ricavati in 
monoblocco; oltre a rappresentare un plus valore estetico ciò 
consente le perfetta pulibilità e conferisce una particolare 
robustezza.* 

 PORTE: Maniglia TECH ad archetto, posizionata al centro della porta 
* Porta tamburata * Cerniere regolabili in 3 direzioni; apertura 180° * 
Le porte a battente coprono completamente i fianchi * Le porte
possono venire sganciate agendo sugli appositi leverismi della 
cerniera *  In presenza di due porte a battente, quella di sinistra è 
provvista di profilo sul quale sormonta la destra * Magnete di chiusura 
incassato al di sotto del ripiano di fondo * 

 CASSETTO: Maniglia ad archetto esterna * Frontale  tamburato *
Guide con chiusura a richiamo silenziosa * I frontali dei cassetti 
coprono completamente i fianchi *

 FIANCHI: Spessore di 20mm, tamburati * 
 RIPIANO: Previsto come accessorio * 
 FONDO:  E’ perfettamente liscio. * 
 SCHIENA: Liscia ed utilizzabile a vista.* 
 PIEDINI: Diametro 60mm, in nylon caricato vetro ricoperti di acciaio 

inox * regolazione +/- 30mm * nel caso di più moduli il piedino viene 
montato a cavallo con funzione di unione * 

 MODULARITA’:  può essere utilizzato per formare, insieme ad altri 
moduli, combinazioni e ricevere piani continui * Più moduli accostati 
formano un unico nuovo elemento omogeneo *

 MATERIAL: stainless steel AISI 304, Scotch Brite satin finish on 
visible parts. Main thickness 0,8 mm. * 

 OUTER DIMENSIONS Height: feet 150 mm – body 720 mm. Width 
from 600 up to1200 mm. Depth 580 mm for tops 600 mm * 

 ONE-PIECE CONSTRUCTION: back and side panels are made from 
just one piece of stainless sheet. This feature confers robustness, 
hygiene and harmonious look. * 

 DOORS: with “TECH” applied handle positioned centrally. * Double
wall door. * Hinges can be adjusted in three directions; opening 180°. 
* Hinged doors surmount side panels. * Doors can be easily 
disjointed. * On cupboards with 2 doors, left door has a profile on 
which right doors surmounts. *  Closing magnet is applied on the 
inside part, below bottom panel. * 

 DRAWER: with bended applied handle. * Double-wall front panel. *
drawer slides with silent closing system. * Front panels perfectly
surmount sides panels,* 

 SIDE PANELS: thickness 20 mm, double wall.  * 
 INNER SHELF: As accessory *
 BOTTOM PANEL: perfectly smooth. * 
 BACK PANEL: perfectly smooth allows central positioning. * 
 FEET: Ø 60mm nylon glass-filled, stainless steel coated feet * 

Adjustable +/- 30mm * With side-by-side cupboards, feet are placed 
between units and are used as joints. * 

 MODULARITY: in combination with other cupboards it can form
compositions fit for continuous  tops * With side-by-side cupboards it 
forms an innovative, homogenous whole * 
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 CASTORS: can be used instead of feet. * Have different height of feet, please consider it when planning. *  By 
using castors cupboard can overturn: please pay attention! * 

 PLINTHS: They are intended for 150mm height and are not adjustable. * They are attached with screws to 
brackets attached to the legs  * feet have 60mm diameter and are made of grey plastic * 

 LOCK: fit on the centre of right door, it is hooked under a fix shelf. * 
 ACCESSORIES: stainless steel/glass door, dust-proof gasket, paint-coated versions. * 

 RUOTE: Vengono posizionate al posto dei piedini * Le ruote non hanno l'altezza identica a questi, tenere conto 
dei vincoli conseguenti *  L’utilizzo di ruote può comportare  rischio di ribaltamento; tenerne conto! * 

 ZOCCOLI: Sono previsti per altezza 150mm e non sono regolabili. * Si fissano con viti a squadrette collegate ai 
piedini e rimangono asportabili * vengono utilizzati piedini in plastica grigia, diametro 60mm * 

 SERRATURA: Applicata sulla porta destra, centralmente, si aggancia ad un ripiano che rimane fisso *
 ACCESSORI: Porta inox/vetro, guarnizione antipolvere, verniciatura *

 MATERIALE: Acciaio inox aisi 304,  satinato scotch brite nelle parti in 
vista, spessore prevalente 0,8mm. * 

 DIMENSIONI ESTERNE Altezza: Piedini 150mm, corpo 1820/2108 
mm. Larghezza da 450 a 1200, profondità 580 * Nel caso di 
affiancamento con mobili bassi, l’armadio si allinea con il corpo di 
questi ( non con il piano di lavoro) *

 DIMENSIONI UTILI: Interno: detrarre 50mm in altezza, 60 in
profondità e 40 in larghezza.  * 

 COSTRUZIONE MONOBLOCCO:  Schiena e fianchi sono ricavati in 
monoblocco; oltre a rappresentare un plus valore estetico ciò 
consente una perfetta pulizia e conferisce una particolare robustezza. 
* 

 PORTE: Maniglia TECH ad archetto, posizionata al centro della porta 
* Porta tamburata * Cerniere regolabili in 3 direzioni; apertura 270° * 
Le porte a battente coprono completamente i fianchi * Le porte 
possono venire sganciate agendo sugli appositi leverismi della 
cerniera * Ogni porta con magnete di chiusura integrato nel corpo 
dell’armadio * Magnete di chiusura incassato al di sotto del ripiano di 
fondo * 

 FIANCHI: Spessore di 20mm, tamburati * 
 RIPIANO: 3 in dotazione * Spessore  40mm,  fissati con viti. * 

Fissabili in altezza a passo 72mm * 
 FONDO:  E’ perfettamente liscio. * 
 SCHIENA: Liscia ed utilizzabile a vista. * 
 PIEDINI: Diametro 60mm, in nylon caricato vetro ricoperti di acciaio 

inox * regolazione +/- 30mm * Nel caso di più moduli il piedino viene 
montato a cavallo con funzione di unione * Le forature previste ne
consentono lo spostamento in caso di presenza di sguscia * 

 MODULARITA’:  può essere utilizzato per formare, insieme ad altri 
armadi, combinazioni e pareti * Più armadi accostati formano un 
unico nuovo elemento omogeneo * 

 VARIANTI COLONNA:  L’ altezza corpo 2108,  29 moduli, ha 4
ripiani in dotazione * Questa altezza si allinea con eventuali pensili 
montati a progetto * 



 MATERIAL: stainless steel AISI 304, Scotch Brite satin finish on 
visible parts. Main thickness 0,8mm* 

 OUTER DIMENSION: height feet H = 150mm, body H =
1820/2108mm. W = 450mm up to 1200mm. T = 580mm * In
composition with side-by-side base cupboards, all cupboards have 
same depth and their bodies are aligned. * 

 USEFUL DIMENSIONS. To obtain inner space: deduct 50mm from 
the height, 60mm from the depth and 40mm from the width * 

 ONE-PIECE CONSTRUCTION:  back and side panels are obtained 
from one single piece of stainless steel sheet. This feature confers 
robustness, hygiene and harmonious look. * 

 DOORS: with “TECH” applied handle positioned centrally. * Double
wall door. * Adjustable hinges in three directions; opening 270°. *
Hinged doors surmount side panels. * Doors can be easily disjointed. 
* On cupboards with 2 doors, left door has a profile on which right 
doors surmounts. *  Every door with closing magnet, placed 
underneath bottom panel. *

 SIDE PANELS: thickness 20 mm, double wall. * 
 INNER SHELF: 3 shelves are supplied. * Thickness 40 mm., 

screwed. * Vertically adjustable +/- 72 mm. * 
 BOTTOM PANEL: perfectly smooth. * 
 BACK PANEL: perfectly smooth, allows central positioning * 
 FEET: Ø 60mm nylon glass-filled, stainless steel coated feet * 

Adjustable +/- 30mm * With side-by-side cupboards, feet are placed 
between units and are used as joints. * They can be adjusted to fit
skirting board, thanks to fitting holes on the bottom panel. * 

 MODULARITY: in combination with other cupboards it can form
compositions fit for continuous  tops * With side-by-side cupboards it 
forms an innovative, homogenous whole. * 

 ALTERNATIVE COLUMN DIMENSIONS: With body height 2108 
mm, 29 modules, 4 shelves are supplied. * It can be perfectly aligned 
with other wall cupboards. * 

S6-AA25B 

ARMADI E COLONNE , PORTE A BATTENTE 

HIGH CUPBOARDS AND COLUMNS, HINGED DOORS 

Mod. 6AA25 
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 MATERIALE: Acciaio inox aisi 304,  satinato scotch brite nelle parti in 
vista, spessore prevalente 0,8mm. * 

 DIMENSIONI ESTERNE Altezza: Piedini 150mm, corpo 
1820/2108mm. Larghezza da 450 a 1200, profondità 580 * Nel caso 
di affiancamento con mobili bassi, l’armadio si allinea con il corpo di 
questi ( non con il piano di lavoro) *    

 DIMENSIONI UTILI: Interno: detrarre 50mm in altezza, 60 in 
profondità e 40 in larghezza. * 

 COSTRUZIONE MONOBLOCCO:  Schiena e fianchi sono ricavati in 
monoblocco; oltre a rappresentare un plus valore estetico ciò 
consente le perfetta pulibilità e conferisce una particolare robustezza. 
* 

 PORTE: Maniglia TECH ad archetto, posizionata al centro della porta 
* Vetro stratificato di sicurezza, spessore 3+3mm, cornice inox 
perimetrale 70mm * Porta tamburata * 4  cerniere per ogni porta, 
regolabili in 3 direzioni; apertura 270° * Le porte a battente coprono 
completamente i fianchi * Le porte possono venire sganciate agendo 
sugli appositi leverismi della cerniera *   Magnete di chiusura 
incassato al di sotto del ripiano di fondo * 

 FIANCHI: Spessore di 20mm, tamburati * 
 RIPIANO: 3 in dotazione * Spessore  40mm,  fissati con viti. * 

Posizionabili in altezza a passo 72mm *
 FONDO:  E’ perfettamente liscio. L’accoppiamento con i fianchi è 

sigillato e non presenta  fughe che non siano pulibili. * 
 SCHIENA: Esternamente liscia ed utilizzabile a vista. * A richiesta la 

schiena può essere tamburata *  
 PIEDINI: Diametro 60mm, in nylon caricato vetro ricoperti di acciaio 

inox * regolazione +/- 30mm * Nel caso di più moduli il piedino viene 
montato a cavallo con funzione di unione * 6 piedini a partire dalla 
larghezza 1500 * Le forature previste ne consentono lo spostamento 
in caso di presenza di sguscia *  

 MODULARITA’:  Può essere utilizzato per formare, insieme ad altri 
armadi, combinazioni e pareti * Più armadi accostati formano un 
unico nuovo elemento omogeneo *  

 VARIANTI COLONNA:  L’ altezza corpo 2108,  29 moduli, ha 4 
ripiani in dotazione * Questa altezza si allinea con eventuali pensili 
montati a progetto * 

S6-AA25PBVI 

ARMADIO ALTO, PORTE BATTENTI VETRO/INOX 

HIGH CUPBOARD WITH GLASS/SS HINGED DOORS 

Mod. 6AA25.BVI 

 CASTORS: can be used instead of feet. * Have different height of feet, please consider it when planning. * 
 PLINTHS: They are intended for 150mm height and are not adjustable. * They are attached with screws to 

brackets attached to the legs  * feet have 60mm diameter and are made of grey plastic * 
 LOCK: fit on the centre of right door, it is hooked under a fix shelf. * 
 ACCESSORIES: dust-proof gasket, paint-coated versions. * 

 RUOTE: Vengono posizionate al posto dei piedini * Le ruote non hanno l'altezza identica a questi, tenere conto 
dei vincoli conseguenti *

 ZOCCOLI: Sono previsti per altezza 150mm e non sono regolabili. * Si fissano con viti a squadrette collegate ai 
piedini e rimangono asportabili * vengono utilizzati piedini in plastica grigia, diametro 60mm * 

 SERRATURA: Applicata sulla porta destra, centralmente, si aggancia ad un ripiano che rimane fisso *
 ACCESSORI: Guarnizione antipolvere, verniciatura *

 MATERIALE: Acciaio inox aisi 304,  satinato scotch brite nelle parti in 
vista, spessore prevalente 0,8mm. * 

 DIMENSIONI ESTERNE Altezza: Piedini 150mm, corpo 
1820/2108mm. Larghezza da 450 a 1200, profondità 580 * Nel caso 
di affiancamento con mobili bassi, l’armadio si allinea con il corpo di 
questi ( non con il piano di lavoro) *    

 DIMENSIONI UTILI: Interno: detrarre 50mm in altezza, 60 in 
profondità e 40 in larghezza. * 

 COSTRUZIONE MONOBLOCCO:  Schiena e fianchi sono ricavati in 
monoblocco; oltre a rappresentare un plus valore estetico ciò 
consente le perfetta pulibilità e conferisce una particolare robustezza. 
* 

 PORTE: Maniglia TECH ad archetto, posizionata al centro della porta 
* Vetro stratificato di sicurezza, spessore 3+3mm, cornice inox 
perimetrale 70mm * Porta tamburata * 4  cerniere per ogni porta, 
regolabili in 3 direzioni; apertura 270° * Le porte a battente coprono 
completamente i fianchi * Le porte possono venire sganciate agendo 
sugli appositi leverismi della cerniera *   Magnete di chiusura 
incassato al di sotto del ripiano di fondo * 

 FIANCHI: Spessore di 20mm, tamburati * 
 RIPIANO: 3 in dotazione * Spessore  40mm,  fissati con viti. *

Posizionabili in altezza a passo 72mm *
 FONDO:  E’ perfettamente liscio. * 
 SCHIENA: Esternamente liscia ed utilizzabile a vista. * A richiesta la 

schiena può essere tamburata *  
 PIEDINI: Diametro 60mm, in nylon caricato vetro ricoperti di acciaio 

inox * regolazione +/- 30mm * Nel caso di più moduli il piedino viene 
montato a cavallo con funzione di unione * Le forature previste ne 
consentono lo spostamento in caso di presenza di sguscia *  

 MODULARITA’:  Può essere utilizzato per formare, insieme ad altri 
armadi, combinazioni e pareti * Più armadi accostati formano un 
unico nuovo elemento omogeneo *  

 VARIANTI COLONNA:  L’ altezza corpo 2108,  29 moduli, ha 4 
ripiani in dotazione * Questa altezza si allinea con eventuali pensili 
montati a progetto * 

 MATERIAL: stainless steel AISI 304, Scotch Brite satin finish on 
visible parts. Main thickness 0,8mm* 

 OUTER DIMENSION: height feet H = 150mm, body H =
1820/2108mm. W = 450mm up to 1200mm. T = 580mm * In 
composition with side-by-side base cupboards, all cupboards have 
same depth and their bodies are aligned. * 

 USEFUL DIMENSIONS. To obtain inner space: deduct 50mm from 
the height, 60mm from the depth and 40mm from the width * 

 ONE-PIECE CONSTRUCTION:  back and side panels are obtained
from one single piece of stainless steel sheet. This feature confers 
robustness, hygiene and harmonious look. * 

 DOORS: with “TECH” applied handle positioned centrally. * With 
safety stratified glass panel, thickness 3+3 mm, stainless steel frame 
70mm. * Double wall door. * 4 hinges for every door, adjustable in
three directions; opening 270°. * Hinged doors surmount side panels. 
* Doors can be easily disjointed. * On cupboards with 2 doors, left 
door has a profile on which right doors surmounts. *

 SIDE PANELS: thickness 20 mm, double wall. * 
 INNER SHELF: 3 shelves are supplied. * Thickness 40 mm., 

screwed. * Vertically adjustable +/- 72 mm. * 
 BOTTOM PANEL: perfectly smooth. * 
 BACK PANEL: perfectly smooth, allows central positioning * 
 FEET: Ø 60mm nylon glass-filled, stainless steel coated feet *

Adjustable +/- 30mm * With side-by-side cupboards, feet are placed 
between units and are used as joints. *  They can be adjusted to fit 
skirting board, thanks to fitting holes on the bottom panel. * 

 MODULARITY: in combination with other cupboards it can form
compositions fit for continuous  tops * With side-by-side cupboards it 
forms an innovative, homogenous whole. * 

 ALTERNATIVE COLUMN DIMENSIONS: With body height 2108 
mm, 29 modules, 4 shelves are supplied. * It can be perfectly aligned 
with other wall cupboards. * 
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 PLINTHS: They are intended for 150mm height and are not adjustable. * They are attached with screws to 
brackets attached to the legs  * feet have 60mm diameter and are made of grey plastic * 

 LOCK: Is applied to the lower guide * 

 ZOCCOLI: Sono previsti per altezza 150mm e non sono regolabili. * Si fissano con viti a squadrette collegate ai 
piedini e rimangono asportabili * vengono utilizzati piedini in plastica grigia, diametro 60mm * 

 SERRATURA: Viene applicata sulla guida di scorrimento inferiore * 

 MATERIALE: Acciaio inox aisi 304,  satinato scotch brite nelle parti in 
vista, spessore prevalente 0,8mm. * 

 DIMENSIONI ESTERNE Altezza: Piedini 150mm, corpo 1820mm. 
Larghezza da 1000 a 2000, profondità 580 * Nel caso di 
affiancamento con mobili bassi, l’armadio si allinea con il corpo di 
questi ( non con il piano di lavoro) *

 DIMENSIONI UTILI: Interno: detrarre 60mm in altezza, 60 in
profondità e 40 in larghezza.  * 

 PORTE: Interamente in vetro stratificato di sicurezza, spessore
3+3mm * Maniglie inox incollate * Scorrono su cuscinetti in inseriti su
guide in alluminio applicate al fondo * Nella parte superiore sono 
guidate da pattini in alluminio * Le porte scorrevoli scorrono all'interno
dei fianchi e questi  rimangono sempre in vista * Le porte possono 
venire sganciate per sollevamento * Lo spazio  massimo accessibile
a porta aperta si calcola detraendo da metà larghezza del mobile
20mm. ( Esempio 580mm è lo spazio utile su un mobile da 1200). * 

 FIANCHI: Spessore di 20mm, tamburati * 
 RIPIANO: 3 in dotazione * Spessore  40mm,  fissati con viti. *

Posizionabili in altezza a passo 72mm *  Con dimensione superiore a
1600 viene inserito un montante intermedio ed i ripiani vengono
suddivisi in 2 elementi. indipendenti * 

 FONDO:  E’ perfettamente liscio ad eccezione della guida in alluminio 
* 

 SCHIENA: Liscia ed utilizzabile a vista. * A richiesta la schiena può
essere tamburata internamente * 

 PIEDINI: Diametro 60mm, in nylon caricato vetro ricoperti di acciaio 
inox * regolazione +/- 30mm * nel caso di più moduli il piedino viene
montato a cavallo con funzione di unione * Le forature previste ne
consentono lo spostamento in caso di presenza di sguscia * 6 piedini 
a partire dalla larghezza 1500 * 

 MODULARITA’:  Può essere utilizzato per formare, insieme ad altri
armadi, combinazioni e pareti * Più armadi accostati formano un 
unico nuovo elemento omogeneo * 

 MATERIAL: stainless steel AISI 304, Scotch Brite satin finish on 
visible parts. Main thickness 0,8mm* 

 OUTER DIMENSION: height feet H = 150mm, body H = 1820mm. W
= 1000mm up to 2000mm. T = 580mm * In composition with side-by-
side base cupboards, all cupboards have same depth and their 
bodies are aligned. * 

 USEFUL DIMENSIONS. To obtain inner space: deduct 60mm from 
the height, 60mm from the depth and 40mm from the width * 

 DOORS: Entirely in laminated safety glass, 3 +3 mm thick * Handles
stainless steel  glued *  Movement on bearings placed on an 
aluminum guide applied to the bottom * At the top are led by runners 
aluminum * sliding doors slide into the sides and these are always in 
view * the doors can be dropped for lifting * the maximum space 
accessible with the door open is calculated by deducting from the 
middle cabinet width 20mm. (Example 580mm is the useful space of 
a piece of furniture from 1200). * 

 SIDE PANELS: thickness 20 mm, double wall. * 
 INNER SHELF: 3 shelves are supplied. * Thickness 40 mm., 

screwed. * Vertically adjustable +/- 72 mm. * By cupboard larger than 
1600 is inserted intermediate upright and shelves are divided into 2 
parts. independent * 

 BOTTOM PANEL: perfectly smooth. * 
 BACK PANEL: perfectly smooth, allows central positioning *  Upon 

request, the back can be hollow core inside * 
 FEET: Ø 60mm nylon glass-filled, stainless steel coated feet *

Adjustable +/- 30mm * With side-by-side cupboards, feet are placed 
between units and are used as joints. * Up to width 1500 mm 6 feet 
are used. *  They can be adjusted to fit skirting board, thanks to fitting 
holes on the bottom panel. * 

 MODULARITY: in combination with other cupboards it can form
compositions fit for continuous  tops * With side-by-side cupboards it 
forms an innovative, homogenous whole. * 
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AGMA ARREDO INOX PROFESSIONALE  

Questo documento è di proprietà di AGMA srl e non può essere riprodotto senza la sua autorizzazione 

 MATERIALE: Acciaio inox aisi 304,  satinato scotch brite nelle parti in 
vista, spessore prevalente 0,8mm. * 

 DIMENSIONI ESTERNE Altezza 720mm. Larghezza da 450 a 1200, 
Profondità 380.  * 

 DIMENSIONI UTILI: Interno: detrarre 50mm in altezza, 40 in
profondità e 40 in larghezza.  * 

 COSTRUZIONE MONOBLOCCO:  Cielo e fianchi sono ricavati in
monoblocco; oltre a rappresentare un plus valore estetico ciò 
consente le perfetta pulibilità e conferisce una particolare robustezza. 
* 

 PORTE: Maniglia TECH ad archetto, posizionata al centro della porta 
* Porta tamburata * Cerniere regolabili in 3 direzioni; apertura 180° * 
Le porte a battente coprono completamente i fianchi * Le porte 
possono venire sganciate agendo sugli appositi leverismi della 
cerniera *  Magnete di chiusura incassato al di sotto del ripiano di 
fondo * 

 FIANCHI: Spessore di 20mm, tamburati * 
 RIPIANO: Spessore  40mm, posizionato centralmente allo spazio

verticale e fissato con viti. * Previste una posizione superiore ed 
inferiore a 72mm *  Con altezza 900, previsti 2 ripiani * 

 FONDO:  E’ perfettamente liscio. * 
 AGGANCIO A MURO: Tramite squadrette agganciate a muro. Tipo 

“A” per regolazione dall’interno in tre direzioni * Tipo “B”, a richiesta,
con sola regolazione a muro, senza accesso dall’interno * 

 MATERIAL: Stainless steel AISI 304 scotch brite in the visible parts, 
mainly thickness 0.8 mm. * 

 DIMENSIONS Height: 720mm, width  450 to 1200,  depth 380  * 
 INTERNAL DIMENSIONS: Internal: deduct 50 mm in height, 40 deep 

and 40 wide. * 
 ONE-PIECE CONSTRUCTION: top and side panels are made from 

just one piece of stainless sheet. This feature confers robustness, 
hygiene and harmonious look. * 

 DOORS: Handle TECH, positioned in the center of the door *
Stainless steel blind honeycomb doors  * 2  hinges per door, 
adjustable 3-way, 180° opening * the doors completely cover the 
sides * Doors can be dropped using the special linkage hinge *  Each 
door  is equipped with magnet closure located in a not visible position 
* 

 SIDE PANELS: thickness 20 mm, double wall. * 
 INNER SHELF: 1 shelf is supplied ( 2 by height 900). * Thickness 40 

mm., screwed. * Vertically adjustable +/- 72 mm. * 
 BOTTOM SHELF: It 'perfectly smooth. * *  
 FASTENING TO THE WALL: provided with wall brackets. Type A for 

adjusting in three directions, from the inside. * Type B:  accessible 
and adjustable from outside. * 
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AGMA ARREDO INOX PROFESSIONALE  

Questo documento è di proprietà di AGMA srl e non può essere riprodotto senza la sua autorizzazione 

 DESCRIZIONE: Pensile porte battenti con porte vetro/inox a battente 
*

 MATERIALE: Acciaio inox aisi 304,  satinato scotch brite nelle parti in 
vista, spessore prevalente 0,8mm. * 

 DIMENSIONI ESTERNE Altezza 720/ 900mm. Larghezza da 450 a 
1200, Profondità 380.  * 

 DIMENSIONI UTILI: Interno: detrarre 50mm in altezza, 40 in
profondità e 40 in larghezza.  * 

 COSTRUZIONE MONOBLOCCO:  Cielo e fianchi sono ricavati in
monoblocco; oltre a rappresentare un plus valore estetico ciò 
consente le perfetta pulibilità e conferisce una particolare robustezza. 
* 

 PORTE: Maniglia TECH ad archetto, posizionata al centro della porta 
* Vetro stratificato di sicurezza, spessore 3+3mm, cornice inox 
perimetrale 70mm * Porta tamburata * 2  cerniere, regolabili in 3
direzioni; apertura 270° * Le porte a battente coprono completamente 
i fianchi * Le porte possono venire sganciate agendo sugli appositi 
leverismi della cerniera *   Magnete di chiusura incassato al di sotto
del ripiano di fondo * 

 RIPIANO: Spessore  40mm, posizionato centralmente allo spazio
verticale e fissato con viti. * Previste una posizione superiore ed 
inferiore a 72mm *  Con altezza 900, previsti 2 ripiani * 

 FIANCHI: Spessore di 20mm, tamburati * 
 FONDO:  E’ perfettamente liscio. * 
 AGGANCIO A MURO: Tramite squadrette agganciate a muro. Tipo 

“A” per regolazione dall’interno in tre direzioni * Tipo “B”, a richiesta,
con sola regolazione a muro, senza accesso dall’interno * 

 DESCRIPTION: Wall cupboard  with hinged stainless steel/glass door
(s) * 

 MATERIAL: Stainless steel AISI 304 scotch brite in the visible parts, 
mainly thickness 0.8 mm. * 

 DIMENSIONS Height: 720/900mm, width  450 to 1200,  depth 380  *
 INTERNAL DIMENSIONS: Internal: deduct 50 mm in height, 40 deep 

and 40 wide. * 
 ONE-PIECE CONSTRUCTION: back and side panels are made from 

just one piece of stainless sheet. This feature confers robustness, 
hygiene and harmonious look. * 

 DOORS: with “TECH” applied handle positioned centrally. * With 
safety stratified glass panel, thickness 3+3 mm, stainless steel frame 
70mm. * Double wall door. * 2 hinges, adjustable in three directions; 
opening 270°. * Hinged doors surmount side panels. * Doors can be 
easily disjointed. * 

 INNER SHELF: 1 shelf is supplied. * Thickness 40 mm., screwed. * 
Vertically adjustable +/- 72 mm. * With height 900, as in the image, 
provided 2 shelves * 

 SIDE PANELS: thickness 20 mm, double wall. * 
 BACKGROUND: It 'perfectly smooth. * *  
 FASTENING TO THE WALL: provided with wall brackets. Type A for 

adjusting in three directions, from the inside. * Type B:  accessible 
and adjustable from outside. * 
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AGMA ARREDO INOX PROFESSIONALE  

Questo documento è di proprietà di AGMA srl e non può essere riprodotto senza la sua autorizzazione 

 Constructive features of this piece of furniture make it fit for every professional use. 
 SLANTING TOP: by installing slanting top, total height increases of 216 mm. * 
 LOCK: Is applied to the lower guide * 

 Le caratteristiche costruttive  rendono questo mobile adatto per l’utilizzo in ogni settore professionale. 
 CIELO INCLINATO: Con utilizzo di cielo inclinato, l’altezza aumenta di 216mm *
 SERRATURA: Viene applicata sulla guida di scorrimento inferiore * 

 MATERIALE: Acciaio inox aisi 304,  satinato scotch brite nelle parti in 
vista, spessore prevalente 0,8mm. * 

 DIMENSIONI ESTERNE Altezza 720mm. Larghezza da 1000 a 1400, 
Profondità 380.  * 

 DIMENSIONI UTILI: Interno: detrarre 50mm in altezza, 40 in
profondità e 40 in larghezza.  * 

 COSTRUZIONE MONOBLOCCO:  Cielo e fianchi sono ricavati in
monoblocco; oltre a rappresentare un plus valore estetico ciò 
consente le perfetta pulibilità e conferisce una particolare robustezza. 
* 

 PORTE: Interamente in vetro stratificato di sicurezza, spessore
3+3mm * Maniglie inox incollate * Scorrono su cuscinetti in inseriti su
guide in alluminio applicate al fondo * Nella parte superiore sono 
guidate da pattini in alluminio * Le porte scorrevoli scorrono all'interno
dei fianchi e questi  rimangono sempre in vista * Le porte possono 
venire sganciate per sollevamento * Lo spazio  massimo accessibile
a porta aperta si calcola detraendo da metà larghezza del mobile
20mm. ( Esempio 580mm è lo spazio utile su un mobile da 1200). * 

 FIANCHI: Spessore di 20mm, tamburati * 
 RIPIANO: Spessore  40mm, posizionato centralmente allo spazio

verticale e fissato con viti * previste una posizione superiore ed
inferiore a 72mm * 

 FONDO:  E’ perfettamente liscio. * 
 AGGANCIO A MURO: Tramite squadrette agganciate a muro. Tipo 

“A” per regolazione dall’interno in tre direzioni * Tipo “B”, a richiesta, 
con sola regolazione a muro, senza accesso dall’interno * 

 UTILIZZO COME SOPRALZO:  Realizzati in profondità 580 o 680 
possono essere utilizzati come sopralzi per armadi e colonne * 

 MATERIAL: stainless steel AISI 304, Scotch Brite satin finish on 
visible parts. Main thickness 0,8 mm. * 

 OUTER DIMENSIONS: height 720. Width from 1000 up to 1400 mm. 
Depth 380mm. * 

 USEFUL DIMENSIONS: inner part: deduct 50 mm from height; 40mm 
from depth; 40 mm from width. * 

 ONE-PIECE CONSTRUCTION: top and side panels are made from 
just one piece of stainless sheet. This feature confers robustness, 
hygiene and harmonious look. * 

 DOORS: With safety stratified glass panel, thickness 3+3 mm, 
stainless steel frame 70mm. * Sticked stainless steel handles, sliding 
on bearings put on bottom aluminium guides – On the top they are 
fitted into sliding blocks   * Sliding doors remain inside of side panels, 
which remain visible. * Doors can be released by removing inner 
bracket. * Maximal useful space of open door can be calculated by 
deducting 20 mm from half total width (ex. Cupboard W=1200 has 
useful opening of 580 mm). * 

 SIDE PANELS: thickness 20 mm, double – wall. *
 INNER SHELF: thickness 40mm, it is positioned centrally and fixed 

with screws. * It can be vertically adjusted in two positions +/- 72 mm.
* 

 BOTTOM PANEL: perfectly smooth. * 
 FASTENING TO THE WALL: provided with wall brackets. Type A for 

adjusting in three directions, from the inside. * Type B: with just one 
position, accessible from outside. * 

 USED AS RAISING: they can be made with depth 580 or 680 mm 
and can be used as raising for high cupboards and columns. 

S6-PESV 

PENSILI E SOPRALZI CON PORTE SCORREVOLI VETRO 

WALL CUPBOARD WITH GLASS SLIDING DOORS  

Mod. 6PESV 

A 

B 

Back to Page



 

 

 

 

32026 MEL (BELLUNO) LY—tel. +39 0437 544511 - www.agma.it - info@agma.it    
AGMA ARREDO INOX PROFESSIONALE  

Questo documento è di proprietà di AGMA srl e non può essere riprodotto senza la sua autorizzazione 

 Constructive features of this piece of furniture make it fit for every professional use. 
 CASTORS: can be used instead of feet. * Have different height of feet, please consider it when planning. * 
 TOP: top protrudes10mm on the front and back * The base is fit for tops in different materials, such as granite, 

polyethylene, Corian, wood, etc… * 
 FRAME FOR TOP: * It can be useful to support lighter tops with 20 mm thickness and to unite more modules. * 
 PLINTHS: They are intended for 150mm height and are not adjustable. * They are attached with screws to 

brackets attached to the legs  * feet have 60mm diameter and are made of grey plastic * 
 LOCK: fit on the upper part of right door, it is hooked under the top. *
 ACCESSORIES: stainless steel/glass door, dust proof gasket, colour coated version. * 

 Le caratteristiche costruttive  rendono questo mobile adatto per l’utilizzo in ogni settore professionale.* 
 RUOTE: Vengono posizionate al posto dei piedini * Le ruote non hanno l'altezza identica a questi, tenere conto 

dei vincoli conseguenti * 
 TOP: Con utilizzo di top, questo sporge 10mm anteriormente e posteriormente * il modulo non presenta vincoli 

per ricevere piani in altro materiale quali granito, polietilene, corian, legno, ecc. * 
 TELAIO PER PIANI PIENI: * Può essere utile per utilizzare piani più leggeri dello spessore di 20mm e per  unire 

più moduli * 
 ZOCCOLI: Sono previsti per altezza 150mm e non sono regolabili. * Si fissano con viti a squadrette collegate ai 

piedini e rimangono asportabili * vengono utilizzati piedini in plastica grigia, diametro 60mm * 
 SERRATURA: Applicata sulla porta destra in alto, si aggancia al sotto piano del mobile *
 ACCESSORI: Porta inox/vetro, guarnizione antipolvere, verniciatura *

 MATERIALE: Acciaio inox aisi 304,  satinato scotch brite nelle parti in 
vista, spessore prevalente 0,8mm.* 

 DIMENSIONI ESTERNE Altezza: Piedini 150mm, corpo 720mm. 
Larghezza da 450 a 1200, Profondità 580 per piani  profondi 600   * 

 DIMENSIONI UTILI: Interno: detrarre 50mm in altezza, 60 in
profondità e 40 in larghezza.  * 

 PROFONDITA’ RIDOTTA: a richiesta 530 mm per permettere il 
passaggio di tubazioni; sbalzo totale 60mm.* 

 COSTRUZIONE MONOBLOCCO:  Schiena e fianchi sono ricavati in 
monoblocco; oltre a rappresentare un plus valore estetico ciò 
consente le perfetta pulibilità e conferisce una particolare 
robustezza.* 

 PORTE: Maniglia TECH ad archetto, posizionata al centro della porta 
* Porta tamburata * Cerniere regolabili in 3 direzioni; apertura 180° * 
Le porte a battente coprono completamente i fianchi * Le porte 
possono venire sganciate agendo sugli appositi leverismi della 
cerniera  * Magnete di chiusura incassato al di sotto del ripiano di 
fondo * 

 FIANCHI: Spessore di 20mm, tamburati * Possono utilizzare le
mensole laterali per fianco * 

 RIPIANO: Non previsto nei lavelli *
 FONDO:  E’ perfettamente liscio. * 
 SCHIENA: Forata   altezza 400 in corrispondenza della/delle  vasche 

per permettere l’accesso alle alimentazioni.* 
 PIEDINI: Diametro 60mm, in nylon caricato vetro ricoperti di acciaio 

inox * regolazione +/- 30mm * Nel caso di più moduli il piedino viene 
montato a cavallo con funzione di unione * 

 MODULARITA’:  può essere utilizzato per formare, insieme ad altri 
moduli, combinazioni e ricevere piani continui * Più moduli accostati 
formano un unico nuovo elemento omogeneo *

 VINCOLI: moduli prof. 580  ricevono vasche profondità massima 400* 

 MATERIAL: stainless steel AISI 304, Scotch Brite satin finish on 
visible parts. Main thickness 0,8 mm. * 

 OUTER DIMENSIONS Height: feet 150 mm – body 720 mm. Width 
from 450 up to 1200 mm. Depth 580  mm for tops 600  mm * 

 USEFUL DIMENSIONS: inner part: deduct 50 mm from height; 60mm 
from depth; 40 mm from width. * 

 REDUCED DEPTH: on demand 530 mm to allow installation of 
plumbing components. Embossed top 60mm. * 

 ONE-PIECE CONSTRUCTION: back and side panels are made from 
just one piece of stainless sheet. This feature confers robustness, 
hygiene and harmonious look. * 

 DOORS: with “TECH” applied handle positioned centrally. * Double
wall door. * Hinges can be adjusted in three directions; opening 180°. 
* Hinged doors surmount side panels. * Doors can be easily 
disjointed. * On cupboards with 2 doors, left door has a profile on 
which right doors surmounts. *  Closing magnet is applied on the 
inside part, below bottom panel. * 

 SIDE PANELS: thickness 20 mm, double wall. Side panels can be 
completed with lateral shelves. * 

 INNER SHELF: is not supplied for sink base. *
 BOTTOM PANEL: perfectly smooth. * 
 BACK PANEL: perforated at the height of the  bowls to allow to reach 

pipes. * 
 FEET: Ø 60mm nylon glass-filled, stainless steel coated feet *

Adjustable +/- 30mm * With side-by-side cupboards, feet are placed 
between units and are used as joints.  * 

 MODULARITY: in combination with other cupboards it can form
compositions fit for continuous  tops * With side-by-side cupboards it 
forms an innovative, homogenous whole * 

 RESTRICTIONS: bases with depth 580 mm are suitable for bowls
with maximal depth 400  mm. * 
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AGMA ARREDO INOX PROFESSIONALE  

Questo documento è di proprietà di AGMA srl e non può essere riprodotto senza la sua autorizzazione 

 Constructive features of this piece of furniture make it fit for every professional use. 
 CASTORS: can be used instead of feet. * Have different height of feet, please consider it when planning. * 
 TOP: top protrudes10mm on the front and back * The base is fit for tops in different materials, such as granite, 

polyethylene, Corian, wood, etc… * 
 FRAME FOR TOP: * It can be useful to support lighter tops with 20 mm thickness and to unite more modules. * 
 PLINTHS: They are intended for 150mm height and are not adjustable. * They are attached with screws to 

brackets attached to the legs  * feet have 60mm diameter and are made of grey plastic * 
 LOCK: fit on the upper part of right door, it is hooked under the top. *
 ACCESSORIES: stainless steel/glass door, dust proof gasket, colour coated version. * 

 Le caratteristiche costruttive  rendono questo mobile adatto per l’utilizzo in ogni settore professionale. 
 RUOTE: Vengono posizionate al posto dei piedini * Le ruote non hanno l'altezza identica a questi, tenere conto 

dei vincoli conseguenti * 
 TOP: Con utilizzo di top, questo sporge 10mm anteriormente e posteriormente * il modulo non presenta vincoli 

per ricevere piani in altro materiale quali granito, polietilene, corian, legno, ecc. * 
 TELAIO PER PIANI PIENI: * Può essere utile per utilizzare piani più leggeri dello spessore di 20mm e per  unire 

più moduli * 
 ZOCCOLI: Sono previsti per altezza 150mm e non sono regolabili. * Si fissano con viti a squadrette collegate ai 

piedini e rimangono asportabili * vengono utilizzati piedini in plastica grigia, diametro 60mm * 
 SERRATURA: Applicata sulla porta destra in alto, si aggancia al sotto piano del mobile *
 ACCESSORI: Porta inox/vetro, guarnizione antipolvere, verniciatura *

 MATERIALE: Acciaio inox aisi 304,  satinato scotch brite nelle parti in 
vista, spessore prevalente 0,8mm.* 

 DIMENSIONI ESTERNE Altezza: Piedini 150mm, corpo 720mm. 
Larghezza da 450 a 1200, Profondità 580 per piani 600  * 

 DIMENSIONI UTILI: Interno: detrarre  50mm in altezza, 60 in
profondità e 40 in larghezza. * 

 PROFONDITA’ RIDOTTA: a richiesta 530 mm per permettere il 
passaggio di tubazioni; sbalzo totale 60mm.* 

 COSTRUZIONE MONOBLOCCO:  Schiena e fianchi sono ricavati in 
monoblocco; oltre a rappresentare un plus valore estetico ciò 
consente le perfetta pulibilità e conferisce una particolare 
robustezza.* 

 PORTE: Maniglia TECH ad archetto, posizionata al centro della porta 
* Porta tamburata * Cerniere regolabili in 3 direzioni; apertura 180° * 
Le porte a battente coprono completamente i fianchi * Le porte 
possono venire sganciate agendo sugli appositi leverismi della 
cerniera *  Magnete di chiusura incassato al di sotto del ripiano di 
fondo * 

 FIANCHI: Spessore di 20mm, tamburati * Possono utilizzare le
mensole laterali per fianco * 

 RIPIANO: Spessore  40mm, posizionato centralmente allo spazio
verticale e fissato con viti. * Previste una posizione superiore ed 
inferiore a 72mm * 

 FONDO:  E’ perfettamente liscio. * 
 SCHIENA: Liscia ed utilizzabile a vista.* 
 PIEDINI: Diametro 60mm, in nylon caricato vetro ricoperti di acciaio 

inox * regolazione +/- 30mm * nel caso di più moduli il piedino viene
montato a cavallo con funzione di unione * 

 MODULARITA’:  può essere utilizzato per formare, insieme ad altri 
moduli, combinazioni e ricevere piani continui * Più moduli accostati 
formano un unico nuovo elemento omogeneo *

 VINCOLI: moduli prof. 580  ricevono vasche profondità massima 400 
* 

 MATERIAL: stainless steel AISI 304, Scotch Brite satin finish on
visible parts. Main thickness 0,8 mm. * 

 OUTER DIMENSIONS Height: feet 150 mm – body 720 mm. Width 
from 450 up to1200 mm. Depth 580 mm for tops 600 mm * 

 USEFUL DIMENSIONS: inner part: deduct 50 mm from height; 60mm 
from depth; 40 mm from width. * 

 REDUCED DEPTH: on demand 530 mm to allow installation of
plumbing components. Embossed top 60mm. * 

 ONE-PIECE CONSTRUCTION: back and side panels are made from 
just one piece of stainless sheet. This feature confers robustness, 
hygiene and harmonious look. * 

 DOORS: with “TECH” applied handle positioned centrally. * Double
wall door. * Hinges can be adjusted in three directions; opening 180°. 
* Hinged doors surmount side panels. * Doors can be easily 
disjointed. * On cupboards with 2 doors, left door has a profile on 
which right doors surmounts. *  Closing magnet is applied on the 
inside part, below bottom panel. * 

 SIDE PANELS: thickness 20 mm, double wall. Side panels can be 
completed with lateral shelves. * 

 INNER SHELF: with thickness 40mm., is positioned centrally and 
fixed by screws. * It can be vertically adjusted +/- 72mm. * 

 BOTTOM PANEL: perfectly smooth. * 
 BACK PANEL: perfectly smooth allows central positioning. * 
 FEET: Ø 60mm nylon glass-filled, stainless steel coated feet * 

Adjustable +/- 30mm * With side-by-side cupboards, feet are placed 
between units and are used as joints. * 

 MODULARITY: in combination with other cupboards it can form
compositions fit for continuous  tops * With side-by-side cupboards it 
forms an innovative, homogenous whole * 

 RESTRICTIONS: bases with depth 580  mm are suitable for bowls
with maximal depth 400 mm. * 
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 Constructive features of this piece of furniture make it fit for every professional use. 
 CASTORS: can be used instead of feet. * Have different height of feet, please consider it when planning. * 
 TOP: top protrudes10mm on the front and back * The base is fit for tops in different materials, such as granite, 

polyethylene, Corian, wood, etc… * 
 FRAME FOR TOP: * It can be useful to support lighter tops with 20 mm thickness and to unite more modules. * 
 PLINTHS: They are intended for 150mm height and are not adjustable. * They are attached with screws to 

brackets attached to the legs  * feet have 60mm diameter and are made of grey plastic * 
 LOCK: fit on the upper part of right door, it is hooked under the top. *
 ACCESSORIES: stainless steel/glass door, dust proof gasket, colour coated version. * 

 Le caratteristiche costruttive  rendono questo mobile adatto per l’utilizzo in ogni settore professionale.* 
 RUOTE: Vengono posizionate al posto dei piedini * Le ruote non hanno l'altezza identica ai questi, tenere conto 

dei vincoli conseguenti * 
 TOP: Con utilizzo di top, questo sporge 10mm anteriormente e posteriormente * il modulo non presenta vincoli 

per ricevere piani in altro materiale quali granito, polietilene, corian, legno, ecc. * 
 TELAIO PER PIANI PIENI: * Può essere utile per utilizzare piani più leggeri dello spessore di 20mm e per  unire 

più moduli * 
 ZOCCOLI: Sono previsti per altezza 150mm e non sono regolabili. * Si fissano con viti a squadrette collegate ai 

piedini e rimangono asportabili * vengono utilizzati piedini in plastica grigia, diametro 60mm * 
 SERRATURA: Applicata sulla porta destra in alto, si aggancia al sotto piano del mobile *
 ACCESSORI: Porta inox/vetro, guarnizione antipolvere, verniciatura *

 MATERIALE: Acciaio inox aisi 304,  satinato scotch brite nelle parti in 
vista, spessore prevalente 0,8mm.* 

 DIMENSIONI ESTERNE Altezza: Piedini 150mm, corpo 720mm. 
Larghezza 600 e1200, Profondità 580  per piani 600  * 

 DIMENSIONI UTILI: Interno: detrarre 50mm in altezza, 60 in 
profondità e 40 in larghezza. * 

 COSTRUZIONE MONOBLOCCO:  Schiena e fianchi sono ricavati in
monoblocco; oltre a rappresentare un plus valore estetico ciò 
consente le perfetta pulibilità e conferisce una particolare
robustezza.* 

 DIMENSIONI BASCULA: Lo sportello basculante è incernierato e
rimane sempre in posizione verticale, dimensioni 400X180 * 

 PORTE: Maniglia TECH ad archetto, posizionata al centro della porta 
* Porta tamburata * Cerniere regolabili in 3 direzioni; apertura 180° * 
Le porte a battente coprono completamente i fianchi * Le porte 
possono venire sganciate agendo sugli appositi leverismi della 
cerniera *  In presenza di due porte a battente, quella di sinistra è 
provvista di profilo sul quale sormonta la destra * Magnete di chiusura 
incassato al di sotto del ripiano di fondo * 

 PATTUMIERE: Non fornite in dotazione * 
 FIANCHI: Non previsto * 
 FONDO:  E’ perfettamente liscio. * 
 SCHIENA: Liscia ed utilizzabile a vista.* 
 PIEDINI: Diametro 60mm, in nylon caricato vetro ricoperti di acciaio 

inox * regolazione +/- 30mm * nel caso di più moduli il piedino viene 
montato a cavallo con funzione di unione * 

 MODULARITA’:  può essere utilizzato per formare, insieme ad altri 
moduli, combinazioni e ricevere piani continui * Più moduli accostati 
formano un unico nuovo elemento omogeneo *

 VINCOLI: moduli prof. 580 e 680  ricevono rispettivamente  vasche 
profondità massima 400  e 500.* 

 MATERIAL: stainless steel AISI 304, Scotch Brite satin finish on 
visible parts. Main thickness 0,8 mm. * 

 OUTER DIMENSIONS Height: feet 150 mm – body 720 mm. Width 
from 600 and 1200 mm. Depth 580 mm for tops 600 mm * 

 USEFUL DIMENSIONS: inner part: deduct 50 mm from height; 60mm 
from depth; 40 mm from width. * 

 ONE-PIECE CONSTRUCTION: back and side panels are made from 
just one piece of stainless sheet. This feature confers robustness, 
hygiene and harmonious look. * 

 DIMENSIONS BASCULA: The flap door is hinged and always
remains in a vertical position, size 400X180 *

 DOORS: with “TECH” applied handle positioned centrally. * Double
wall door. * Hinges can be adjusted in three directions; opening 180°. 
* Hinged doors surmount side panels. * Doors can be easily 
disjointed. * On cupboards with 2 doors, left door has a profile on 
which right doors surmounts. *  Closing magnet is applied on the 
inside part, below bottom panel. * 

 BINS: not supplied 
 SIDE PANELS: thickness 20 mm, double wall. Side panels can be 

completed with lateral shelves. * 
 INNER SHELF: not forseen * 
 BOTTOM PANEL: perfectly smooth. * 
 BACK PANEL: perfectly smooth allows central positioning. * 
 FEET: Ø 60mm nylon glass-filled, stainless steel coated feet * 

Adjustable +/- 30mm * With side-by-side cupboards, feet are placed 
between units and are used as joints. 

 MODULARITY: in combination with other cupboards it can form
compositions fit for continuous  tops * With side-by-side cupboards it 
forms an innovative, homogenous whole * 

 RESTRICTIONS: bases with depth 580  mm are suitable for bowls
with maximal depth 400 mm. * 
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 CASTORS: can be used instead of feet. * Have different height of feet, please consider it when planning. * 
 TOP: top protrudes10mm on the front and back * The base is fit for tops in different materials, such as granite, 

polyethylene, Corian, wood, etc… * 
 FRAME FOR TOP: * It can be useful to support lighter tops with 20 mm thickness and to unite more modules. * 
 PLINTHS: They are intended for 150mm height and are not adjustable. * They are attached with screws to 

brackets attached to the legs  * feet have 60mm diameter and are made of grey plastic * 
 ACCESSORIES: stainless steel/glass door, dust proof gasket, colour coated version. * 

 RUOTE: Vengono posizionate al posto dei piedini * Le ruote non hanno l'altezza identica a questi, tenere conto 
dei vincoli conseguenti * 

 TOP: Con utilizzo di top, questo sporge 10mm anteriormente e posteriormente * il modulo non presenta vincoli 
per ricevere piani in altro materiale quali granito, polietilene, corian, legno, ecc. * 

 TELAIO PER PIANI PIENI: * Può essere utile per utilizzare piani più leggeri dello spessore di 20mm e per  unire 
più moduli * 

 ZOCCOLI: Sono previsti per altezza 150mm e non sono regolabili. * Si fissano con viti a squadrette collegate ai 
piedini e rimangono asportabili * vengono utilizzati piedini in plastica grigia, diametro 60mm * 

 ACCESSORI: Porta inox/vetro, guarnizione antipolvere, verniciatura *

 MATERIALE: Acciaio inox aisi 304,  satinato scotch brite nelle parti in 
vista, spessore prevalente 0,8mm.* 

 DIMENSIONI ESTERNE Altezza: Piedini 150mm, corpo 720mm. 
Larghezza da 450 a 1200, Profondità 580 per piani 600  * 

 COSTRUZIONE MONOBLOCCO:  Schiena e fianchi sono ricavati in 
monoblocco; oltre a rappresentare un plus valore estetico ciò 
consente le perfetta pulibilità e conferisce una particolare 
robustezza.* 

 PORTE: Maniglia TECH ad archetto, posizionata al centro della porta 
* Porta tamburata * Cerniere regolabili in 3 direzioni; apertura 180° * 
Le porte a battente coprono completamente i fianchi * Le porte
possono venire sganciate agendo sugli appositi leverismi della 
cerniera *  In presenza di due porte a battente, quella di sinistra è 
provvista di profilo sul quale sormonta la destra * Magnete di chiusura 
incassato al di sotto del ripiano di fondo * 

 CASSETTO: Maniglia ad archetto esterna * Frontale  tamburato *
Guide con chiusura a richiamo silenziosa * I frontali dei cassetti 
coprono completamente i fianchi, sono sganciabili e regolabili in ogni 
direzione  *

 FIANCHI: Spessore di 20mm, tamburati * 
 RIPIANO: Non previsto * 
 FONDO:  E’ perfettamente liscio. * 
 SCHIENA: Liscia ed utilizzabile a vista.* 
 PIEDINI: Diametro 60mm, in nylon caricato vetro ricoperti di acciaio 

inox * regolazione +/- 30mm * nel caso di più moduli il piedino viene 
montato a cavallo con funzione di unione * 

 MODULARITA’:  può essere utilizzato per formare, insieme ad altri 
moduli, combinazioni e ricevere piani continui * Più moduli accostati 
formano un unico nuovo elemento omogeneo *

 MATERIAL: stainless steel AISI 304, Scotch Brite satin finish on 
visible parts. Main thickness 0,8 mm. * 

 OUTER DIMENSIONS Height: feet 150 mm – body 720 mm. Width 
from 450 up to1200 mm. Depth 580 mm for tops 600 mm * 

 ONE-PIECE CONSTRUCTION: back and side panels are made from 
just one piece of stainless sheet. This feature confers robustness, 
hygiene and harmonious look. * 

 DOORS: with “TECH” applied handle positioned centrally. * Double
wall door. * Hinges can be adjusted in three directions; opening 180°. 
* Hinged doors surmount side panels. * Doors can be easily 
disjointed. * On cupboards with 2 doors, left door has a profile on 
which right doors surmounts. *  Closing magnet is applied on the 
inside part, below bottom panel. * 

 DRAWER: with bended applied handle. * Double-wall front panel. *
drawer slides with silent closing system. * Front panels perfectly 
surmount sides panels, can be released and adjusted in every 
direction. *

 SIDE PANELS: thickness 20 mm, double wall.  * 
 INNER SHELF: not forseen * 
 BOTTOM PANEL: perfectly smooth. * 
 BACK PANEL: perfectly smooth allows central positioning. * 
 FEET: Ø 60mm nylon glass-filled, stainless steel coated feet * 

Adjustable +/- 30mm * With side-by-side cupboards, feet are placed 
between units and are used as joints. * 

 MODULARITY: in combination with other cupboards it can form
compositions fit for continuous  tops * With side-by-side cupboards it 
forms an innovative, homogenous whole * 
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 MATERIALE: Acciaio inox aisi 304,  satinato scotch brite nelle parti in 
vista, spessore prevalente 0,8mm. * 

 DIMENSIONI ESTERNE Altezza: Piedini 150mm, corpo 720mm. 
Larghezza da 450 a 1200, Profondità 580  per piani 600.  * 

 DIMENSIONI UTILI: Interno: detrarre 50mm in altezza, 50 in
profondità e 40 in larghezza. * 

 PROFONDITA’ RIDOTTA: a richiesta 530 per permettere il 
passaggio di tubazioni; sbalzo totale 60mm.* 

 COSTRUZIONE MONOBLOCCO:  Schiena e fianchi sono ricavati in 
monoblocco; oltre a rappresentare un plus valore estetico ciò 
consente le perfetta pulibilità e conferisce una particolare 
robustezza.* 

 CASSETTO: Maniglia ad archetto esterna * Frontale  tamburato *
Guide con chiusura a richiamo silenziosa * I frontali dei cassetti 
coprono completamente i fianchi, sono sganciabili e regolabili in ogni 
direzione  *

 COSTRUZIONE DEL CASSETTONE  H 360: Il cassettone H 360mm 
è provvisto internamente di rinforzi tubolari che ne riducono lo spazio 
orizzontale utilizzabile * Con questo tipo di cassetto è possibile 
utilizzare il ripiano interno a scomparsa  21-10-01* 

 FIANCHI: Spessore di 20mm, tamburati * 
 FONDO:  E’ perfettamente liscio.* 
 SCHIENA: Liscia ed utilizzabile a vista.* 
 PIEDINI: Diametro 60mm, in nylon caricato vetro ricoperti di acciaio 

inox * regolazione +/- 30mm * nel caso di più moduli il piedino viene 
montato a cavallo con funzione di unione * 

 MODULARITA’:  può essere utilizzato per formare, insieme ad altri 
moduli, combinazioni e ricevere piani continui * Più moduli accostati 
formano un unico nuovo elemento omogeneo *

 MATERIAL: stainless steel AISI 304, Scotch Brite satin finish on 
visible parts. Main thickness 0,8mm* 

 OUTER DIMENSION: body H = 720mm, feet H = 150mm. W =
450mm up to 1200mm. T = 580mm fitting top T = 600mm* 

 USEFUL DIMENSIONS: inner part: deduct 50 mm from height; 60mm 
from depth; 40 mm from width. * 

 REDUCED DEPTH: on demand 530mm to allow plumbing 
components insertion. Embossed top: 60mm. * 

 ONE-PIECE CONSTRUCTION:  back and side panels are obtained 
from one single piece of stainless steel sheet. This feature confers 
robustness, hygiene and harmonious look. * 

 DRAWER: with bended applied handle. * Double-wall front panel. *
Drawer slides with silent closing system. * Front panels perfectly 
surmount sides panels, can be released and adjusted in every 
direction. * 

 CONSTRUCTION OF DRAWER H 360: This drawer is internally 
provided with tubular reinforcements that reduce the horizontal useful 
space * With this type of drawer it is possible to use the  sliding shelf
21-16-01* 

 SIDE PANELS: double-walls side panels with 20mm thickness. * 
 BOTTOM PANEL: perfectly smooth.  * 
 BACK PANEL: it looks smooth and allows central positioning * 
 FEET: Ø 60mm nylon glass-filled, stainless steel coated feet * 

Adjustable +/- 30mm * With side-by-side cupboards, feet are placed 
between units an are used as joints 

 MODULARITY: in combination with other cupboards it can form
compositions fit for continuous  tops * With side-by-side cupboards it 
forms an innovative, homogenous whole * 

 RUOTE: Vengono posizionate al posto dei piedini * Le ruote non hanno l'altezza identica a questi, tenere conto 
dei vincoli conseguenti * 

 TOP: Con utilizzo di top, questo sporge 10mm anteriormente e posteriormente * il modulo non presenta vincoli 
per ricevere piani in altro materiale quali granito, polietilene, corian, legno, ecc. * 

 TELAIO PER PIANI PIENI: * Può essere utile per utilizzare piani più leggeri dello spessore di 20mm e per  unire 
più moduli * 

 ZOCCOLI: Sono previsti per altezza 150mm e non sono regolabili. * Si fissano con viti a squadrette collegate ai 
piedini e rimangono asportabili * vengono utilizzati piedini in plastica grigia, diametro 60mm * 

 SERRATURA: Disponibile per cassetto singolo * Per chiusura contemporanea di tutti i cassetti la costruzione 
della scocca cambia radicalmente  ed è previsto un modello specifico* 

 ACCESSORI: Porta inox/vetro, guarnizione antipolvere, verniciatura *

 CASTORS: can be used instead of feet. * Have different height of feet, please consider it when planning. * 
 TOP: top protrudes10mm on the front and back * The base is fit for tops in different materials, such as granite, 

polyethylene, Corian, wood, etc… * 
 FRAME FOR TOP: * It can be useful to support lighter tops with 20 mm thickness and to unite more modules. * 
 PLINTHS: They are intended for 150mm height and are not adjustable. * They are attached with screws to 

brackets attached to the legs  * feet have 60mm diameter and are made of grey plastic * 
 LOCK: provided for just one drawer (if simultaneous locking is required, shell project changes completely) * 
 ACCESSORIES: stainless steel/glass door, dust proof gasket, colour coated version. * 
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 ATTENZIONE:  La soluzione delle problematiche connesse agli 
angoli va sempre vista nella globalità del progetto, tenendo presente
le possibili conseguenze: 

 Allineamento verticale delle porte tra basi e pensili 
 Aperture delle porte scorrevoli o a battente 
 Presenza o meno di cassetti o altri elementi ad 

estrazione o a ribalta nelle basi ( potrebbero interferire 
con le maniglie ) 

 Accessibilità dell’angolo
 MATERIALE: Acciaio inox aisi 304,  satinato scotch brite nelle parti in 

vista, spessore prevalente 0,8mm. * 
 DIMENSIONI ESTERNE Altezza: Piedini 150mm, corpo 720mm. 

Larghezza da 1100  , Profondità 530  rispettivamente per piani 600   * 
 PORTE: Una porta è sostituita d un pannello fisso che compensa 

anche lo spazio di 10mm che rimarrebbe libero in angolo * La porta 
opposta è standard * Maniglia EXPERT ricavata in piega verticale * 
Porta tamburata * Cerniere regolabili in 3 direzioni; apertura 180° * Le 
porte a battente coprono completamente i fianchi * Le porte possono 
venire sganciate agendo sugli appositi leverismi della cerniera *
Magnete di chiusura incassato al di sotto del ripiano di fondo * 

 FIANCHI: Spessore di 20mm, tamburati * 
 RIPIANO: Spessore  40mm, posizionato centralmente allo spazio

verticale e fissato con viti. * previste una posizione superiore ed 
inferiore a 72mm * 

 FONDO:  E’ perfettamente liscio.  * 
 PIEDINI: Diametro 60mm, in nylon caricato vetro ricoperti di acciaio 

inox * regolazione +/- 30mm * nel caso di più moduli il piedino viene 
montato a cavallo con funzione di unione * 

 ZOCCOLI: Sono previsti per altezza 150mm e non sono regolabili. *
Si fissano con viti a squadrette collegate ai piedini e rimangono 
asportabili * vengono utilizzati piedini in plastica grigia, diametro
60mm * 

 MODULARITA’:  può essere utilizzato per formare, insieme ad altri 
moduli, combinazioni e ricevere piani continui * Più moduli accostati 
formano un unico nuovo elemento omogeneo *

 VINCOLI: moduli prof. 530 e 630  ricevono rispettivamente  vasche 
profondità massima 400  e 500. * 

 VERSIONI: Con pannello cieco a destra o a sinistra * 

 ATTENTION: the right solution to problems connected with corner 
compositions has always to be chosen considering whole project and 
every possible connections among components, such as: 

 vertical alignment of base cupboards and wall 
cupboards doors 

 opening of sliding or hinged doors 
 presence of drawers or drop-front drawers which may 

hit handles 
 angle accessibility 

 MATERIAL: stainless steel AISI 304, Scotch Brite satin finish on 
visible parts. Main thickness 0,8 mm. * 

 OUTER DIMENSIONS: Height: feet 150 mm – body 720 mm. Width 
1100 mm. Depth 530  mm fitting tops 600mm . * 

 DOORS: one door is replaced by a fix panel which also closes 10 mm 
empty space in the corner. * Opposite door is standard. *  With 
“EXPERT” applied handle positioned vertically. * Double wall door. * 
Hinges can be adjusted in three directions; opening 180°. * Hinged 
doors surmount side panels. * Doors can be easily disjointed. *
Closing magnet is applied on the inside part, below bottom panel. * 

 SIDE PANELS: 20 mm thickness double wall. *
 INNER SHELF: with 40 mm thickness, is positioned centrally and 

fixed by screws. * It can be vertically adjusted +/- 72mm. * 
 BOTTOM PANEL: perfectly smooth. * 
 FEET: Ø 60mm nylon glass-filled, stainless steel coated feet * 

Adjustable +/- 30mm * With side-by-side cupboards, feet are placed 
between units and are used as joints. * 

 PLINTHS: They are intended for 150mm height and are not 
adjustable. * They are attached with screws to brackets attached to 
the legs  * feet have 60mm diameter and are made of grey plastic * 

 MODULARITY: in combination with other cupboards it can form
compositions fit for continuous  tops * With side-by-side cupboards it 
forms an innovative, homogenous whole * 

 RESTRICTIONS: 530 and 630 mm wide base cupboards are fit for 
400 and 500 mm deep bowls. *

 VERSIONS: with blind panel on the left or on the right. *
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 ACCESSORIES: color coated version. * 

 ACCESSORI: Verniciatura *

 MODULO ISO: Modulo aperto, per montaggio su zoccolo (dotazioni 
escluse) * 

 MATERIALE: Acciaio inox aisi 304,  satinato scotch brite nelle parti in 
vista, spessore prevalente 0,8mm. * 

 DIMENSIONI ESTERNE Altezza: Piedini 60mm, corpo 828mm. 
Larghezza  460 e 660, profondità 480 e 680 * 

 DIMENSIONI UTILI: Le dimensioni sono tali da consentire
l’inserimento di fiancate e guide telescopiche per cesti ISO 400x600 * 
Nella profondità 480 l’inserimento avviene sul lato 660 * Nella 
profondità 680 l’inserimento avviene sul lato 460 * 

 COSTRUZIONE MONOBLOCCO:  Schiena e fianchi sono ricavati in 
monoblocco; oltre a rappresentare un plus valore estetico ciò 
consente le perfetta pulibilità e conferisce una particolare robustezza. 
* 

 FIANCHI: Spessore di 20mm, tamburati * 
 FONDO:  E’ perfettamente liscio. * 
 SCHIENA: Liscia ed utilizzabile a vista. * 
 PIEDINI: Diametro 30mm, in acciaio zincato, regolazione dall’interno 

del mobile +/- 10 mm *
 ZOCCOLATURA: Il modulo è predisposto con squadrette alle quali 

viene incollata e sigillata  la zoccolatura frontale e laterale * 
 MODULARITA’:  Può essere utilizzato per formare, insieme ad altri

moduli, combinazioni e pareti * Più armadi accostati formano un unico 
nuovo elemento omogeneo * 

DESCRIPTION: ISO open base cupboard to be set on plinths 
(equipment not included). *  
MATERIAL: stainless steel AISI 304, Scotch Brite satin finish on visible 
parts. Main thickness 0,8 mm. * 
OUTER DIMENSIONS: Height: feet 60 mm – body 828 mm. Width 460 
and 660 mm. Depth 480 and 680 mm. * 
USEFUL DIMENSIONS: dimensions allow to insert sides and telescopic 
guides for ISO baskets 400x600. * In cupboards with 480 mm depth 
baskets are inserted from their 660 mm side. * In cupboards with 680 
mm depth baskets are inserted from their 460 mm side. *    
ONE-PIECE CONSTRUCTION: back and side panels are made from 
just one piece of stainless sheet. This feature confers robustness, 
hygiene and harmonious look. * 
SIDE PANELS: 20 mm thickness, double wall.*  
BOTTOM PANEL: perfectly smooth. *  
BACK PANEL: perfectly smooth allows central positioning. * 
FEET: Ø 30mm zinc-coated feet * Adjustable +/- 10mm from the inside 
of the cupboard. *  
PLINTHS: base cupboard is fit for front and side plinths, which are glued 
and sealed to supplied brackets. *  
MODULARITY: in combination with other cupboards it can form 
compositions and walls. * More side-by-side cupboards form an 
innovative, homogenous whole *  

S6-IEF 

BASI ISO 600X400 APERTE 

OPEN ISO MODULES FOR 400X600 BASKETS 

Mod. IEF 
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 DESCRIZIONE: Modulo ISO armadiato, per montaggio su zoccolo 
(dotazioni escluse) * 

 MATERIALE: Acciaio inox aisi 304,  satinato scotch brite nelle parti in 
vista, spessore prevalente 0,8mm. * 

 DIMENSIONI ESTERNE Altezza: Piedini 60mm, corpo 828mm. 
Larghezza  460 e 660 , profondità 480 e 680 *

 DIMENSIONI UTILI: Le dimensioni sono tali da consentire 
l’inserimento di fiancate e guide telescopiche per cesti ISO 400x600 * 
Nella profondità 480 l’inserimento avviene sul lato 660 * Nella 
profondità 680 l’inserimento avviene sul lato 460 * 

 COSTRUZIONE MONOBLOCCO:  Schiena e fianchi sono ricavati in 
monoblocco; oltre a rappresentare un plus valore estetico ciò 
consente le perfetta pulibilità e conferisce una particolare robustezza. 
* 

 PORTE: Sempre con serratura e guarnizione antipolvere * Maniglia
TECH ad archetto, posizionata al centro della porta *  Porte inox 
cieche o con vetro stratificato di sicurezza, spessore 3+3mm, cornice 
inox perimetrale 70mm * Porta tamburata * 2  cerniere per ogni porta, 
regolabili in 3 direzioni; apertura 270° * Le porte a battente coprono 
completamente i fianchi * Le porte possono venire sganciate agendo 
sugli appositi leverismi della cerniera *  Ogni porta dotata di magnete 
di chiusura situato in posizione non visibile *

 FIANCHI: Spessore di 20mm, tamburati * 
 FONDO:  E’ perfettamente liscio. * 
 SCHIENA: Liscia ed utilizzabile a vista. * 
 PIEDINI: Diametro 30mm, in acciaio zincato, regolazione dall’interno 

del mobile +/- 10 mm *
 ZOCCOLATURA: Il modulo è predisposto con squadrette alle quali 

viene incollata e sigillata  la zoccolatura frontale e laterale * 
 MODULARITA’:  Può essere utilizzato per formare, insieme ad altri

moduli, combinazioni e pareti * Più armadi accostati formano un unico 
nuovo elemento omogeneo * 

DESCRIPTION: ISO base cupboard to be set on plinths (accessories 
not included). *  
MATERIAL: stainless steel AISI 304, Scotch Brite satin finish on visible 
parts. Main thickness 0,8 mm. * 
OUTER DIMENSIONS: Height: feet 60 mm – body 828 mm. Width 460 
and 660 mm. Depth 480 and 680 mm. * 
USEFUL DIMENSIONS: dimensions allow to insert sides and telescopic 
guides for ISO baskets 400x600. * In cupboards with 480 mm depth 
baskets are inserted from their 660 mm side. * In cupboards with 680 
mm depth baskets are inserted from their 460 mm side. *       
ONE-PIECE CONSTRUCTION: back and side panels are made from 
just one piece of stainless sheet. This feature confers robustness, 
hygiene and harmonious look. * 
DOORS: are always supplied with lock and dust proof gasket. *  With 
“TECH” bended handle positioned centrally. * Blind stainless steel doors 
or with safety laminated glass, 3 + 3 mm thick, with 70 mm perimetral 
frame. *  Double wall door. * 2 hinges on every door, adjustable in three 
directions; opening 270°. * Hinged doors surmount side panels. * Doors 
can be easily disjointed. * On cupboards with 2 doors, left door has a 
profile on which right doors surmounts. * Every door is supplied with not 
visible closing magnets. *  
SIDE PANELS: thickness 20 mm, double wall. * 
BOTTOM PANEL: perfectly smooth. *  
BACK PANEL: perfectly smooth allows central positioning. * 
FEET: Ø 30mm nylon glass-filled, stainless steel coated feet * 
Adjustable +/- 10mm from the inside of the cupboard. *  
PLINTHS: base cupboard is fit for front and side plinths, which are glued 
and sealed to supplied brackets. *  
MODULARITY: in combination with other cupboards it can form 
compositions and walls. * More side-by-side cupboards form an 
innovative, homogenous whole *  

S6-IEB 

BASE ISO CON PORTA BATTENTE 

ISO MODULE ON CUPBOARD 

Mod. IEB 

6060
H

LL

 ACCESSORIES: color coated version. * 

 ACCESSORI: Verniciatura *

 ACCESSORIES: color coated version. * 

 ACCESSORI: Verniciatura *
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 DESCRIZIONE: Cassettiera a telai per cesti ISO, per montaggio su 
zoccolo (dotazioni escluse) * 

 MATERIALE: Acciaio inox aisi 304,  satinato scotch brite nelle parti in 
vista, spessore prevalente 0,8mm. * 

 DIMENSIONI ESTERNE Altezza: Piedini 60mm, corpo 828mm. 
Larghezza  460 e 660, profondità 480 e 680 * 

 DIMENSIONI UTILI: Le dimensioni sono tali da consentire
l’inserimento cassetti a telaio su guide telescopiche per cesti ISO
400x600 * Nella profondità 480 l’inserimento avviene sul lato 660 * 
Nella profondità 680 l’inserimento avviene sul lato 460 * 
COSTRUZIONE MONOBLOCCO:  Schiena e fianchi sono ricavati in 
monoblocco; oltre a rappresentare un plus valore estetico ciò 
consente le perfetta pulibilità e conferisce una particolare robustezza. 
* 

 CASSETTI: Il cassetto è costituito da un frontale con maniglia al 
quale è fissato il telaio di supporto del cesto ISO* Il telaio scorre su 
guide telescopiche cromate ad estrazione totale * 

 FIANCHI: Spessore di 20mm, tamburati * 
 FONDO:  E’ perfettamente liscio. * 
 SCHIENA: Liscia ed utilizzabile a vista. * 
 PIEDINI: Diametro 30mm, in acciaio zincato, regolazione dall’interno 

del mobile +/- 10 mm *
 ZOCCOLATURA: Il modulo è predisposto con squadrette alle quali 

viene incollata e sigillata  la zoccolatura frontale e laterale * 
 MODULARITA’:  Può essere utilizzato per formare, insieme ad altri

moduli, combinazioni e pareti * Più armadi accostati formano un unico 
nuovo elemento omogeneo * 

 DESCRIPTION:  drawer set with frame support for ISO baskets, to be 
set on plinths (equipment not included). * 

 MATERIAL: stainless steel AISI 304, Scotch Brite satin finish on 
visible parts. Main thickness 0,8 mm. * 

 OUTER DIMENSIONS: Height: Height: feet 60 mm – body 828 mm. 
Width 460 and 660 mm. Depth 480 and 680 mm. * 

 USEFUL DIMENSIONS: dimensions allow to insert sides and 
telescopic guides for ISO baskets 400x600. * In cupboards with depth 
480 mm baskets are inserted from their 660 mm side. * In cupboards 
with depth 680 mm baskets are inserted from their 460 mm side. * 

 ONE-PIECE CONSTRUCTION: back and side panels are made from 
just one piece of stainless sheet. This feature confers robustness, 
hygiene and harmonious look. * 

 DRAWER: drawer is made of a front panel with handle, on which 
frame support for ISO baskets is fixed. * Frame support slides on 
chrome-plated telescopic guides with total extraction. *

 SIDE PANELS: thickness 20 mm, double wall. * 
 BOTTOM PANEL: perfectly smooth. * 
 BACK PANEL: perfectly smooth allows central positioning. * 
 FEET: Ø 30mm nylon glass-filled, stainless steel coated feet * 

Adjustable +/- 10mm from the inside of the cupboard. * 
 PLINTHS: base cupboard is fit for front and side plinths, which are 

glued and sealed to supplied brackets. * 
 MODULARITY: in combination with other cupboards it can form

compositions and walls. * More side-by-side cupboards form an 
innovative, homogenous whole * 

S6-IECA 

CASSETTIERA A TELAIO PER CESTI ISO 

DRAWER SET WITH FRAMES FOR ISO BASKETS 

Mod. IECA40   
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 ACCESSORIES: color coated version. * 

 ACCESSORI: Verniciatura *

 ACCESSORIES: color coated version. * 

 ACCESSORI: Verniciatura *
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 DESCRIZIONE: Colonna per cesti ISO, per montaggio su zoccolo
(dotazioni escluse) * 

 MATERIALE: Acciaio inox aisi 304,  satinato scotch brite nelle parti in 
vista, spessore prevalente 0,8mm. * 

 DIMENSIONI ESTERNE Altezza: Piedini 60mm, corpo 2108mm. 
Larghezza da 460 a 920, profondità 480 e 680 * Nel caso di 
affiancamento con mobili bassi, l’armadio si allinea con il corpo di 
questi ( non con il piano di lavoro) *

 DIMENSIONI UTILI: Le dimensioni sono tali da consentire
l’inserimento di fiancate e guide telescopiche per cesti ISO 400x600 * 
Nella profondità 480 l’inserimento avviene sul lato 660 * Nella 
profondità 680 l’inserimento avviene sul lato 460 * 

 COSTRUZIONE MONOBLOCCO:  Schiena e fianchi sono ricavati in
monoblocco; oltre a rappresentare un plus valore estetico ciò 
consente le perfetta pulibilità e conferisce una particolare robustezza. 
* 

 PORTE: Sempre con serratura e guarnizione antipolvere * Maniglia
TECH ad archetto, posizionata al centro della porta *  Porte con 
cornice inox e vetro stratificato di sicurezza, spessore 3+3mm, 
cornice inox perimetrale 70mm * 4  cerniere per ogni porta, regolabili 
in 3 direzioni; apertura 270° * Le porte a battente coprono 
completamente i fianchi * Le porte possono venire sganciate agendo 
sugli appositi leverismi della cerniera * Ogni porta dotata di magnete 
di chiusura situato in posizione non visibile *

 FIANCHI: Spessore di 20mm, tamburati * 
 FONDO:  E’ perfettamente liscio. L’accoppiamento con i fianchi è 

sigillato e non presenta  fughe che non siano pulibili. * 
 SCHIENA: Esternamente liscia ed utilizzabile a vista. * 
 PIEDINI: Diametro 30mm, in acciaio zincato, regolazione dall’interno

del mobile +/- 10 mm *
 ZOCCOLATURA: Il modulo è predisposto con squadrette alle quali 

viene incollata e sigillata  la zoccolatura frontale e laterale * 
 MODULARITA’:  Può essere utilizzato per formare, insieme ad altri

armadi, combinazioni e pareti * Più armadi accostati formano un 
unico nuovo elemento omogeneo * 

 ACCESSORI: Verniciatura *

 DESCRIPTION: ISO column cupboard to be set on plinths 
(equipment not included). 

 MATERIAL: stainless steel AISI 304, Scotch Brite satin finish on 
visible parts. Main thickness 0,8 mm. * 

 OUTER DIMENSIONS: Height: feet 50 mm – body 2108 mm. Width 
from 460 up to 920 mm. Depth 480 and 680 mm. *  Contiguous 
cupboards and base cupboards are aligned on body level (not on 
worktop level). * 

 USEFUL DIMENSIONS: dimensions allow to insert sides and 
telescopic guides for ISO baskets 400x600. * In cupboards with depth 
480 mm baskets are inserted from their 660 mm side. * In cupboards 
with depth 680 mm baskets are inserted from their 460 mm side. * 

 ONE-PIECE CONSTRUCTION: back and side panels are made from 
just one piece of stainless sheet. This feature confers robustness, 
hygiene and harmonious look. * 

 DOORS: are always supplied with lock and dust proof gasket. * With 
“TECH” bended handle positioned centrally. *  Stainless steel doors 
and safety laminated glass, 3 + 3 mm thick, with 70 mm perimetral 
frame. * With 4 hinges on every door, adjustable in three directions; 
opening 270°. * Hinged doors surmount side panels. * Doors can be 
easily disjointed. * Every door is supplied with not visible closing 
magnets. *

 SIDE PANELS: thickness 20 mm, double wall. * 
 BOTTOM PANEL: perfectly smooth. * 
 BACK PANEL: perfectly smooth allows central positioning. * 
 FEET: Ø 30 mm nylon glass-filled, stainless steel coated feet *

Adjustable +/- 10 mm  from the inside * 
 PLINTHS: base cupboard is fit for front and side plinths, which are 

glued and sealed to supplied brackets. * 
 MODULARITY: in combination with other cupboards it can form

compositions and walls. * More side-by-side cupboards form an 
innovative, homogenous whole * 

 ACCESSORI: Verniciatura *

S6-IAA29B 

COLONNE PER CESTI  ISO 600X400,  PORTE BATTENTI 

ISO COLUMNS FOR BASKETS 600X400, HINGED DOORS 

Mod. IAA29B 
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 MONTANTI PER GUIDE: *  H 700, per
fissaggio guide telescopiche * 

 GUIDE TELESCOPICHE E CESTI * 
Coppia guide inox telescopiche e cesto per 
fissaggio su montanti verticali *

 SLITTING bar for telescopes slides 
H=700 * 

 BASKETS AND TELESCOPE SLIDES
for slitting bars * 

B 

C 

D 

E 

F 

 FIANCATA DIRITTA ED INCLINATA, 
materiale ABS, altezza 680 mm - per 
profondità di montaggio 400 e 600 millime-
tri, 11 livelli * 

 CESTI E DIVISORI* Cesti in ABS traspa-
rente a dimensioni ISO * Predisposti per 
inserimento di divisori,  porta cartellini e 
forature per 
fissaggio su 
guide * 

 NAP WALL HORIZONTAL AND INCLI-
NED SLIDE, in ABS height 680 mm, for 
installation depth 400 and 600 mm,  11 
levels * 

 BASKETS AND DIVIDERS transparent 
ABS to ISO sizes * Prepared for insertion 
of dividers, door cards, holes for mounting 
rails * 

 ZOCCOLATURE INOX * Profili L 2760 H 
60mm per fissaggio su supporti della base 
*

 KICKING steel profiles L 2760, H  60mm 
mounting base supports * 

100.00 

100.00 

ICES   

ACCESSORI ISO 

ISO ACCESSORIES 

IFIAB 

IZOCL  

IMONT  

IGUCE  
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 ACCESSORIES: color coated version. * 

 ACCESSORI: Verniciatura *

 DESCRIZIONE: Modulo lavello ISO armadiato, per montaggio su
zoccolo  * 

 MATERIALE: Acciaio inox aisi 304,  satinato scotch brite nelle parti in 
vista, spessore prevalente 0,8mm. * 

 DIMENSIONI ESTERNE Altezza: Piedini 60mm, corpo 828mm. 
Larghezza  460, 660 e 920, profondità 480 e 680 * 

 DIMENSIONI UTILI: Interno: detrarre 50mm in altezza, 40 in
profondità e 40 in larghezza.  * 

 COSTRUZIONE MONOBLOCCO:  Schiena e fianchi sono ricavati in
monoblocco; oltre a rappresentare un plus valore estetico ciò 
consente le perfetta pulibilità e conferisce una particolare robustezza. 
* 

 PORTE: Maniglia TECH ad archetto, posizionata al centro della porta
* Porte inox cieche tamburate * 2  cerniere per ogni porta, regolabili 
in 3 direzioni; apertura 270° * Le porte a battente coprono
completamente i fianchi * Le porte possono venire sganciate agendo 
sugli appositi leverismi della cerniera *  In presenza di due porte a 
battente, quella di sinistra è provvista di profilo sul quale sormonta la 
destra * Ogni porta dotata di magnete di chiusura situato in posizione 
non visibile * 

 FIANCHI: Spessore di 20mm, tamburati * 
 FONDO:  E’ perfettamente liscio. * 
 SCHIENA: Forata per il passaggio degli scarichi . * 
 PIEDINI: Diametro 30mm, in acciaio zincato, regolazione dall’interno

del mobile +/- 10 mm *
 ZOCCOLATURA: Il modulo è predisposto con squadrette alle quali

viene incollata e sigillata  la zoccolatura frontale e laterale * 
 MODULARITA’:  Può essere utilizzato per formare, insieme ad altri

moduli, combinazioni e pareti * Più armadi accostati formano un unico 
nuovo elemento omogeneo * 

 DESCRIPTION: ISO sink cupboard to be set on plinths * 
 MATERIAL: stainless steel AISI 304, Scotch Brite satin finish on 

visible parts. Main thickness 0,8 mm. * 
 OUTER DIMENSIONS: Height: feet 60 mm – body 828 mm. Width 

460, 660 and 920 mm. Depth 480 and 680 mm. * 
 USEFUL DIMENSIONS:  for inner part: deduct 50 mm from height; 

40mm from depth; 40 mm from width. *
 ONE-PIECE CONSTRUCTION: back and side panels are made from 

just one piece of stainless sheet. This feature confers robustness, 
hygiene and harmonious look. * 

 DOORS: With “TECH” bended handle positioned centrally. * Blind 
double wall stainless steel doors. * 2 hinges on every door, adjustable 
in three directions; opening 270°. * Hinged doors surmount side 
panels. * Doors can be easily disjointed. * On cupboards with 2 doors, 
left door has a profile on which right doors surmounts. *  Every door is 
supplied with not visible closing magnets. * 

 SIDE PANELS: thickness 20 mm, double wall. * 
 BOTTOM PANEL: perfectly smooth. * 
 BACK PANEL: is perforated in correspondence to bowls to allow to 

reach pipes. * 
 FEET: Ø 30mm nylon glass-filled, stainless steel coated feet * 

Adjustable +/- 10mm from the inside of the cupboard. * 
 PLINTHS: base cupboard is fit for front and side plinths, which are 

glued and sealed to supplied brackets. * 
 MODULARITY: in combination with other cupboards it can form

compositions fit for continuous  tops * With side-by-side cupboards it 
forms an  homogenous whole *

S6-IELAB 

BASE LAVELLO ARMADIATA ISO 

ISO SINK  CUPBOARD BASE 

Mod. IELAB 
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 ACCESSORIES: color coated version. * 

 ACCESSORI: Verniciatura *

 DESCRIZIONE: Modulo ISO armadiato, per montaggio su zoccolo *
 MATERIALE: Acciaio inox aisi 304,  satinato scotch brite nelle parti in 

vista, spessore prevalente 0,8mm. * 
 DIMENSIONI ESTERNE Altezza: Piedini 60mm, corpo 828mm. 

Larghezza da 460 a 920, profondità 480 e 680 * 
 DIMENSIONI UTILI: Interno: detrarre 50mm in altezza, 40 in

profondità e 40 in larghezza.  * 
 COSTRUZIONE MONOBLOCCO:  Schiena e fianchi sono ricavati in

monoblocco; oltre a rappresentare un plus valore estetico ciò 
consente le perfetta pulibilità e conferisce una particolare robustezza. 
* 

 PORTE: Sempre con serratura e guarnizione antipolvere * Maniglia 
TECH ad archetto, posizionata al centro della porta *  Porte inox 
cieche tamburate * 2  cerniere per ogni porta, regolabili in 3 direzioni; 
apertura 270° * Le porte a battente coprono completamente i fianchi * 
Le porte possono venire sganciate agendo sugli appositi leverismi 
della cerniera *  In presenza di due porte a battente, quella di sinistra 
è provvista di profilo sul quale sormonta la destra * Ogni porta dotata 
di magnete di chiusura situato in posizione non visibile *

 FIANCHI: Spessore di 20mm, tamburati * 
 RIPIANO: 2 in dotazione * Spessore  40mm,  fissati con viti. * 

Fissabili in altezza a passo 72mm * 
 FONDO:  E’ perfettamente liscio. * 
 SCHIENA: Liscia ed utilizzabile a vista. * 
 PIEDINI: Diametro 30mm, in acciaio zincato, regolazione dall’interno 

del mobile +/- 10 mm *
 ZOCCOLATURA: Il modulo è predisposto con squadrette alle quali 

viene incollata e sigillata  la zoccolatura frontale e laterale * 
 MODULARITA’:  Può essere utilizzato per formare, insieme ad altri

moduli, combinazioni e pareti * Più armadi accostati formano un unico 
nuovo elemento omogeneo * 

 DESCRIPTION: ISO base cupboard to be set on plinths  * 
 MATERIAL: stainless steel AISI 304, Scotch Brite satin finish on 

visible parts. Main thickness 0,8 mm. * 
 OUTER DIMENSIONS: Height: feet 60 mm – body 828 mm. Width 

460 and 920 mm. Depth 480 and 680 mm. * 
 USEFUL DIMENSIONS:  for inner part: deduct 50 mm from height; 

40mm from depth; 40 mm from width. * 
 ONE-PIECE CONSTRUCTION: back and side panels are made from 

just one piece of stainless sheet. This feature confers robustness, 
hygiene and harmonious look. * 

 DOORS: are always supplied with lock and dust proof gasket. *  With 
“TECH” bended handle positioned centrally. * Blind double wall
stainless steel doors. * 2 hinges on every door, adjustable in three 
directions; opening 270°. * Hinged doors surmount side panels. * 
Doors can be easily disjointed. * On cupboards with 2 doors, left door 
has a profile on which right doors surmounts. *  Every door is 
supplied with not visible closing magnets. * 

 SIDE PANELS: thickness 20 mm, double wall. * 
 INNER SHELF: 2 inner shelves are supplied. * 40 mm thick, fixed by 

screws and positioned vertically at 72 mm pitch. * 
 BOTTOM PANEL: perfectly smooth. * 
 BACK PANEL: perfectly smooth allows central positioning. * 
 FEET: Ø 30mm nylon glass-filled, stainless steel coated feet * 

Adjustable +/- 10mm from the inside of the cupboard. * 
 PLINTHS: base cupboard is fit for front and side plinths, which are 

glued and sealed to supplied brackets. * 
 MODULARITY: in combination with other cupboards it can form

compositions and walls. * More side-by-side cupboards form an 
innovative, homogenous whole * 

S6-IEABR 

BASI ARMADIATE ISO  

ISO BASE CUPBOARD  

Mod. IEABR 
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 MATERIALE: Acciaio inox aisi 304,  satinato scotch brite nelle parti in 
vista, spessore prevalente 0,8mm. * 

 DIMENSIONI ESTERNE Altezza 1388 Larghezza da 460 a 920 , 
Profondità 680.  * 

 DIMENSIONI UTILI: Interno: detrarre 50mm in altezza, 40 in
profondità e 40 in larghezza.  * 

 COSTRUZIONE :  Schiena fianchi sono ricavati in monoblocco; oltre
a rappresentare un plus valore estetico ciò consente le perfetta 
pulibilità e conferisce una particolare robustezza.

 PORTE BATTENTI: Maniglia TECH ad archetto, posizionata al 
centro della porta * Porta tamburata * Cerniere regolabili in 3 
direzioni; apertura 180° * Le porte a battente coprono completamente 
i fianchi * Le porte possono venire sganciate agendo sugli appositi 
leverismi della cerniera *  In presenza di due porte a battente, quella 
di sinistra è provvista di profilo sul quale sormonta la destra * Ogni
porta dotata di magnete di chiusura situato in posizione non visibile *

 FIANCHI: Spessore di 20mm, tamburati * 
 RIPIANO: 2 ripiani  spessore  30mm, fissati in posizioni equidistanti *

Sono possibili una posizione superiore ed inferiore a 72mm * 
 FONDO:  E’ perfettamente liscio.* 

 MATERIAL: stainless steel AISI 304, Scotch Brite satin finish on 
visible parts. Main thickness 0,8 mm. * 

 OUTER DIMENSIONS: height 1388 Width from 460 up to 920 mm. 
depth 680mm. * 

 USEFUL DIMENSIONS: inner part: deduct 50 mm from height; 40mm 
from depth; 40 mm from width. * 

 ONE-PIECE CONSTRUCTION: top and side panels are made from 
just one piece of stainless sheet. This feature confers robustness, 
hygiene and harmonious look. * 

 HINGED DOORS: Always with lock and dust seal * Handle TECH,
positioned in the center of the door * Stainless steel blind honeycomb 
doors  * 2  hinges per door, adjustable 3-way, 270 ° opening * the 
doors completely cover the sides * Doors can be dropped using the 
special linkage hinge * If there are two doors, one on the left is
provided which overcomes the profile on the right * Each door  is 
equipped with magnet closure located in a not visible position *

 SIDE PANELS: thickness 20 mm, double wall. * 
 INNER SHELF: 2 shelves 30mm thick, fixed in equidistant positions * 

are possible an upper and lower pitch 72mm * 
 BOTTOM PANEL: perfectly smooth. * 

S6-ISOPC 

SOPRALZI  MODULARI PORTE BATTENTI  

ISO MODULAR UPPER COMPARTMENT HINGED DOORS 

Mod. ISOPC 
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ISOPC   ISOPV   

 ACCESSORI: Guarnizione antipolvere, verniciatura *
 SERRATURA: Applicata sulla porta destra, centralmente, si aggancia ad un ripiano che rimane fisso *

 ACCESSORIES: Dust proof gasket, colour coated version. * 
 LOCK: fit on the centre of right door, it is hooked under a fix shelf. * 
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 MATERIALE: Acciaio inox aisi 304,  satinato scotch brite nelle parti in 
vista, spessore prevalente 0,8mm. * 

 DIMENSIONI ESTERNE Altezza: Piedini 60mm, corpo 2108 mm. 
Larghezza 460 e 660, profondità 480 e 680* Nel caso di 
affiancamento con mobili bassi, l’armadio si allinea con il corpo di 
questi ( non con il piano di lavoro) *

 DIMENSIONI UTILI: Interno: detrarre 50mm in altezza, 60 in 
profondità e 40 in larghezza.  * 

 COSTRUZIONE MONOBLOCCO:  Schiena e fianchi sono ricavati in
monoblocco; oltre a rappresentare un plus valore estetico ciò 
consente le perfetta pulibilità e conferisce una particolare robustezza. 
* 

 PORTE: Maniglia TECH ad archetto, posizionata al centro della porta 
* Porta tamburata * Cerniere regolabili in 3 direzioni; apertura 270° * 
Le porte a battente coprono completamente i fianchi * Le porte
possono venire sganciate agendo sugli appositi leverismi della 
cerniera *  In presenza di due porte a battente, quella di sinistra è 
provvista di profilo sul quale sormonta la destra * Magnete di chiusura 
incassato al di sotto del ripiano di fondo * 

 FIANCHI: Spessore di 20mm, tamburati * 
 RIPIANO: 4 in dotazione * Spessore  40mm,  fissati con viti. *

Fissabili in altezza a passo 72mm * 
 FONDO:  E’ perfettamente liscio. * 
 SCHIENA: Liscia ed utilizzabile a vista. * 
 PIEDINI: Diametro 30mm, in acciaio zincato, regolazione dall’interno

del mobile +/- 10 mm *
 ZOCCOLATURA: Il modulo è predisposto con squadrette alle quali 

viene incollata e sigillata  la zoccolatura frontale e laterale * 
 MODULARITA’:  Può essere utilizzato per formare, insieme ad altri

armadi, combinazioni e pareti * Più armadi accostati formano un 
unico nuovo elemento omogeneo * 

 MATERIAL: stainless steel AISI 304, Scotch Brite satin finish on 
visible parts. Main thickness 0,8mm* 

 OUTER DIMENSION: height feet H = 60mm, body H = 2108mm. W = 
460mm and 660, depth 680  * In composition with side-by-side base 
cupboards, all cupboards have same depth and their bodies are 
aligned. * 

 USEFUL DIMENSIONS. To obtain inner space: deduct 50mm from 
the height, 60mm from the depth and 40mm from the width. * 

 ONE-PIECE CONSTRUCTION:  back and side panels are obtained 
from one single piece of stainless steel sheet. This feature confers 
robustness and  hygiene * 

 DOORS: with “TECH” applied handle positioned centrally. * Double
wall door. * Adjustable hinges in three directions; opening 270°. *
Hinged doors surmount side panels. * Doors can be easily disjointed. 
* On cupboards with 2 doors, left door has a profile on which right 
doors surmounts. *  Every door with closing magnet, placed 
underneath bottom panel. *

 SIDE PANELS: thickness 20 mm, double wall. * 
 INNER SHELF: 4 shelves are supplied. * Thickness 40 mm., 

screwed. * Vertically adjustable +/- 72 mm. * 
 BOTTOM PANEL: perfectly smooth. * 
 BACK PANEL: perfectly smooth, allows central positioning * 
 FEET: Diameter 30mm, galvanized steel, adjustable from inside the 

cabinet + / - 10 mm * 
 KICKING: The module is equipped with brackets to which is bonded

and sealed to the front and side skirting * 
 MODULARITY ': Can be used to form, together with other cabinets, 

walls and combinations * More cabinets combined to form a single 
new element homogeneous * 

S6-IAA29B 

COLONNE ISO NEUTRE 

ISO NEUTRAL HIG COLUMNS 

Mod. IAA29B 
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 ACCESSORIES: Dust proof gasket, colour coated version. * 
 LOCK: fit on the centre of right door, it is hooked under a fix shelf. * 

 ACCESSORI: Guarnizione antipolvere, verniciatura *
 SERRATURA: Applicata sulla porta destra, centralmente, si aggancia ad un ripiano che rimane fisso *
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 MATERIALE: Acciaio inox aisi 304,  satinato scotch brite nelle parti in 
vista, spessore prevalente 0,8mm. * 

 DESCRIZIONE: Il cielo è costruito per essere sovrapposto 
all’armadio normale * Frontalmente è a filo dell’armadio   e 
posteriormente è più alto  di 216mm ( 3 moduli)  * E’ chiuso nella
parte posteriore per impedire l’ingresso di polvere *

 INCLINAZIONE: Essendo le altezze fisse, l’inclinazione varia a 
seconda della profondità dell’armadio sul quale viene montato *

 MATERIAL: stainless steel AISI 304, Scotch Brite satin finish on 
visible parts. Main thickness 0,8 mm. * 

 DESCRIPTION: slanting top is fit for being placed over the cupboard. 
* On the front it is even with cupboard's structure, on the back it is 
216 mm higher (3 modular height). * It is perfectly closed on the back 
side, to avoid dust infiltration. * 

 SLANT: slant depends on the depth of the cupboard upon which the 
top has to be installed. *

ICIB 

CIELO INCLINATO PER ARMADI ISO   

SLANTING TOP FOR ISO HIGH CUPBOARDS 

Mod. ICIB 
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 MATERIALE: Acciaio inox aisi 304,  satinato scotch brite nelle  parti 
in vista *

 TOP: In lamiera piegata, con bordo perimetrale di contenimento,  con
applicata per saldatura una vasca stampata in acciaio inox lucido, 
diametro 360, H 150 mm *  Ogni vasca dotata di 3 spruzzatori inox* 
Tubo di scarico diametro 100 mm * Con griglia appoggio secchio 
reclinabile e rubinetto con azionamento a leva posto sull’alzatina 
posteriore * 

 RUBINETTO VASCA: Il comando del rubinetto per il risciacquo della
vasca è posto sul corpo del mobile ed azionato  a ginocchio * durata 
dell’erogazione 15 secondi  * 

 ALZATINE LATERALI:  Sono fornite a richiesta e con sovrapprezzo *

 PULIZIA: I prodotti di pulizia a base di cloro danneggiano l’acciaio *
Preferire sempre quelli a base di ammoniaca *

 MATERIAL: stainless steel AISI 304, Scotch Brite satin finish on 
visible parts.  * 

 TOP: made of bended sheet, with perimeter edge with raised lip 
profile to prevent spillage. Welded pressed bowl in stainless steel 
bright finished, Ø360, H 150 mm. * each bowl is supplied with 3 
stainless steel nozzles and flushing drain Ø 100 mm. * With reclining 
grid. * Tap with lever is positioned above the backsplash. 

 BOWL NOZZLE: knee-control button to action bowl nozzle is
positioned on the front side * delivery time 15 seconds * 

 SIDE BACKSPLASH: can be supplied upon request and extra 
charge.  * 

 CARE AND MAINTENANCE: stainless steel is damaged by products 
containing chlorine. We recommend to clean stainless steel 
exclusively with ammonia-based products. * 

S6-VPPA 

VUOTATOIO PADELLE E PAPPAGALLI 

SLUICE SINKS 

Mod. 6VPPA 
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 MATERIALE: Acciaio inox aisi 304,  satinato scotch brite nelle parti in 
vista, spessore prevalente 0,8e 1,5 mm. * 

 DIMENSIONI: Larghezza 600 e 1200, profondità 380, altezza 504 * 
 SUPPORTI PADELLE E PAPPAGALLI: Dotato di 1 file con 4/8 

supporti  * I supporti sono tutti sganciabili per le operazioni di pulizia* 
Ogni supporto riceve contemporaneamente 1 padella ed 1 
pappagallo. * 

 FONDO:  Sganciabile  e sagomato a forma di bacinella raccogli 
gocce H 20mm.  saldato a tenuta * 



 MATERIAL: Stainless steel AISI 304 scotch brite in the visible parts, 
mainly thickness 0.8 and 1,5 mm. * 

 DIMENSIONS: Width 600 to 1200, depth 380, height 504 * 
 PANS AND URINALS: Equipped with 1 row with 4/8 supports *

supports are all detachable for cleaning * Each support concurrently
receives 1 pan and 1 urinal. * 

 BOTTOM SHELF: Removable  and shaped like a drip tray H 20mm. * 
tight welded * 

MPP 

MENSOLA PORTA PADELLE E PAPPAGALLI 

WALL SHELF FOR PANS AND URINALS 

Mod. MPP 
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 DESCRIZIONE: Pensile con porte a battente per padelle e pappagalli 
*

 MATERIALE: Acciaio inox aisi 304,  satinato scotch brite nelle parti in 
vista, spessore prevalente 0,8mm. * 

 DIMENSIONI ESTERNE Altezza 720mm. Larghezza  600 e 1000, 
Profondità 380.  * 

 DIMENSIONI UTILI: Interno: detrarre 50mm in altezza, 40 in 
profondità e 40 in larghezza.  * 

 SUPPORTI PADELLE E PAPPAGALLI: Dotato di 1 fila con 4/7 
supporti  * I supporti sono tutti sganciabili per le operazioni di pulizia* 
Ogni supporto riceve contemporaneamente 1 padella ed 1 
pappagallo. * 

 COSTRUZIONE MONOBLOCCO:  Cielo e fianchi sono ricavati in
monoblocco; oltre a rappresentare un plus valore estetico ciò 
consente le perfetta pulibilità e conferisce una particolare robustezza. 
* 

 PORTE: Maniglia TECH ad archetto, posizionata al centro della porta 
* Porta tamburata * Cerniere regolabili in 3 direzioni; apertura 180° * 
Le porte a battente coprono completamente i fianchi * Le porte 
possono venire sganciate agendo sugli appositi leverismi della 
cerniera *  Ogni porta dotata di magnete di chiusura situato in 
posizione non visibile *

 FIANCHI: Spessore di 20mm, tamburati * 
 FONDO:  E’ perfettamente liscio.* Bacinella raccogli gocce H 20mm.

saldata a tenuta * 
 AGGANCIO A MURO: Tramite squadrette agganciate a muro. Tipo 

“A” per regolazione dall’interno in tre direzioni *

 DESCRIPTION: Wall cupboard for urinals and pans with hinged 
doors * 

 MATERIAL: Stainless steel AISI 304 scotch brite in the visible parts, 
mainly thickness 0.8 mm. * 

 OUTER DIMENSIONS Height: 720mm, width  600 and 1000,  depth
380  * 

 INTERNAL DIMENSIONS: Internal: deduct 50 mm in height, 40 deep 
and 40 wide. * 

 PANS AND URINALS: Equipped with 1 row with 4/7 supports *
supports are all detachable for cleaning * Each support concurrently
receives 1 pan and 1 urinal. * 

 ONE-PIECE CONSTRUCTION: top  and side panels are made from
just one piece of stainless sheet. This feature confers robustness, 
hygiene and harmonious look. * 

 DOORS: Always with lock and dust seal * Handle TECH, positioned
in the center of the door * Stainless steel blind honeycomb doors  * 2 
hinges per door, adjustable 3-way, 270 ° opening * the doors 
completely cover the sides * Doors can be dropped using the special 
linkage hinge * If there are two doors, one on the left is provided 
which overcomes the profile on the right * Each door  is equipped with 
magnet closure located in a not visible position * 

 SIDE PANELS: 20mm thickness, honeycomb * 
 BOTTOM: It 'perfectly smooth. * Drip tray H 20mm. , Welded seal, 

divided into 2 parts to allow the extraction * 
 WALL HOOK: Using brackets attached to the wall  for adjustment in 

three directions from * 

S6-PEB.PP 

PENSILI PORTA PADELLE PORTE BATTENTI  
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Mod. 6PEB.PP 

Back to Page



 

 

 

 

32026 MEL (BELLUNO) LY—tel. +39 0437 544511 - www.agma.it - info@agma.it    
AGMA ARREDO INOX PROFESSIONALE  

Questo documento è di proprietà di AGMA srl e non può essere riprodotto senza la sua autorizzazione 

 INCLINED  ROOF : With use of sloping roof, the height is increased by 216mm * 

 CIELO INCLINATO: Con utilizzo di cielo inclinato, l’altezza aumenta di 216mm *

 DESCRIZIONE: Pensile con porte scorrevoli per padelle e pappagalli
*

 MATERIALE: Acciaio inox aisi 304,  satinato scotch brite nelle parti in 
vista, spessore prevalente 0,8mm. * 

 DIMENSIONI ESTERNE Altezza 720mm. Larghezza 1200 , 
Profondità 380.  * 

 DIMENSIONI UTILI: Interno: detrarre 70mm in altezza, 40 in
profondità e 40 in larghezza.  * 

 SUPPORTI PADELLE E PAPPAGALLI: Dotato di 1 file con 7 
supporti  * I supporti sono tutti sganciabili per le operazioni di pulizia* 
Ogni supporto riceve contemporaneamente 1 padella ed 1 
pappagallo. * 

 COSTRUZIONE MONOBLOCCO:  Cielo e fianchi sono ricavati in
monoblocco; oltre a rappresentare un plus valore estetico ciò 
consente le perfetta pulibilità e conferisce una particolare robustezza. 
* 

 PORTE: Maniglia EXPERT ricavata in piega verticale * Porta 
tamburata * Le porte scorrono su cuscinetti inseriti nella guida 
superiore e sono guidate nella parte inferiore * Scorrono al di sopra
del fondo * Le porte scorrevoli scorrono all'interno dei fianchi e questi
rimangono sempre in vista * Le porte possono venire sganciate 
togliendo la squadretta interna di fermo * Lo spazio massimo 
accessibile a porta aperta si calcola detraendo da metà larghezza del 
mobile  81,5mm. ( Esempio 518,5mm è lo spazio utile su un mobile 
da 1200). * 

 FIANCHI: Spessore di 20mm, tamburati * 
 FONDO:  E’ perfettamente liscio. * Bacinella raccogli gocce H 20mm. 

, saldata a tenuta, suddivisa in 2 elementi per permetterne 
l’estrazione  * 

 AGGANCIO A MURO: Tramite squadrette agganciate a muro per 
regolazione dall’interno in tre direzioni *

 DESCRIPTION: Wall cupboard for urinals and pans with sliding doors
*

 MATERIAL: Stainless steel AISI 304 scotch brite in the visible parts, 
mainly thickness 0.8 mm. * 

 OUTER DIMENSIONS Height: 720mm, width  1200,  depth 380  * 
 DIMENSIONS: Internal: deduct 70 mm in height, 40 deep and 40

wide. *
 PANS AND URINALS: Equipped with 1 row with 7 supports *

supports are all detachable for cleaning * Each support concurrently
receives 1 pan and 1 urinal. * 

 ONE-PIECE CONSTRUCTION: TOP and side panels are made from 
just one piece of stainless sheet. This feature confers robustness, 
hygiene and harmonious look. * 

 DOORS: with “EXPERT” vertically bended handle. * Doors slide upon
bearings, placed in the superior slide; below there is a guide, which 
allows sliding over the bottom panel. * Sliding doors remain inside of 
side panels, which remain visible. * Doors can be released by 
removing inner bracket. * Maximal useful space of open door can be
calculated by deducting 81,5 mm from half total width (ex. Cupboard 
W=1200 has useful opening of 581,5 mm). * 

 SIDE PANELS: 20mm thickness, honeycomb * 
 BOTTOM: It 'perfectly smooth. *Drip tray H 20mm. , Welded seal, 

divided into 2 parts to allow the extraction * 
 WALL HOOK: Using brackets attached to the wall  for adjustment in 

three directions from *

PES-PP 

PENSILI PORTA PADELLE E PAPPAGALLI, PORTE SCORREVOLI  

WALL CUPBOARDS FOR URINALS AND PANS, SLIDING DOORS 
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 ACCESSORIES ON REQUEST: 
 PLINTHS: They are intended for 150mm height and are not adjustable. * They are attached with screws to 

brackets attached to the legs  * feet have 60mm diameter and are made of grey plastic * 
 CASTORS: can be used instead of feet. * Have different height of feet, please consider it when planning. * 
 LOCK:  with 1 hinged door is  hooked  on the side panel, with 2 doors is  hooked on a shelf, which remains fix. *

Left door has a shutter and can be opened after right door. *
 GASKET: dust proof and sound proof gasket is made of soft rubber tube, with high tight. * 

 ACCESSORI A RICHIESTA:
 ZOCCOLI: Sono previsti per altezza 150mm e non sono regolabili. * Si fissano con viti a squadrette collegate ai 

piedini e rimangono asportabili * vengono utilizzati piedini in plastica grigia, diametro 60mm * 
 RUOTE: Vengono posizionate al posto dei piedini * Le ruote non hanno l'altezza identica ai questi, tenere conto 

dei vincoli conseguenti * 
 SERRATURA:  con una porta a battente si aggancia al fianco,  con 2 porte a battente è applicata sulla porta 

destra, in alto e si aggancia ad un ripiano che rimane fisso * La porta di sinistra in questo caso è provvista di 
riscontro  e si apre dopo l’apertura  della destra * 

 GUARNIZIONE: La guarnizione antipolvere e anti rumore è realizzata in morbida gomma a profilo esterno 
tubolare che si deforma facilmente per dare la tenuta. 

 DESCRIZIONE: Armadio con porta (e) a battente per padelle e
pappagalli * 

 MATERIALE: Acciaio inox aisi 304,  satinato scotch brite nelle parti in 
vista, spessore prevalente 0,8mm. * 

 DIMENSIONI ESTERNE Altezza: Piedini 150mm, corpo 1820mm. 
Larghezza 600 e 1200, profondità 580 * Nel caso di affiancamento 
con mobili bassi, l’armadio si allinea con il corpo di questi ( non con il 
piano di lavoro) *

 DIMENSIONI UTILI: Interno: detrarre 50mm in altezza, 60 in
profondità e 40 in larghezza.  * 

 COSTRUZIONE MONOBLOCCO:  Schiena e fianchi sono ricavati in
monoblocco; oltre a rappresentare un plus valore estetico ciò 
consente le perfetta pulibilità e conferisce una particolare robustezza. 
* 

 PORTE: Maniglia TECH ad archetto, posizionata al centro della porta
* Porta tamburata * Ogni porta sostenuta da 4 cerniere regolabili in 3 
direzioni; apertura 270° * Le porte a battente coprono completamente 
i fianchi * Le porte possono venire sganciate agendo sugli appositi 
leverismi della cerniera * Ogni porta con magnete di chiusura 
integrato nel corpo dell’armadio * 

 FIANCHI: Spessore di 20mm, tamburati * 
 SUPPORTI: 3 file di 4 oppure 8 supporti cadauna. Ogni supporto 

riceve contemporaneamente 1 padella ed 1 pappagallo. Capacità 
massima complessiva di 12/24 padelle e 12/24  pappagalli. * 

 RIPIANO: 1 in dotazione, posto nella parte alta * Spessore  40mm,
fissati con viti. *

 FONDO:  E’ perfettamente liscio. * Bacinella raccogli gocce H 20mm.,
asportabile, angoli saldati a tenuta* 

 SCHIENA: Liscia ed utilizzabile a vista. * 
 PIEDINI: Diametro 60mm, in nylon caricato vetro ricoperti di acciaio 

inox * regolazione +/- 30mm * Nel caso di più moduli il piedino viene 
montato a cavallo con funzione di unione * Le forature previste ne
consentono lo spostamento in caso di presenza di sguscia * 

 MODULARITA’:  può essere utilizzato per formare, insieme ad altri 
armadi, combinazioni e pareti * Più armadi accostati formano un 
unico nuovo elemento omogeneo * 

 DESCRIPTION: High  cupboard for urinals and pans with hinged door
(s) * 

 MATERIAL: stainless steel AISI 304, Scotch Brite satin finish on 
visible parts. Main thickness 0,8mm* 

 OUTER DIMENSION: height feet H = 150mm, body H = 1820mm. W
600 and 1200mm. T = 580mm * In composition with side-by-side 
base cupboards, all cupboards have same depth and their bodies are 
aligned. * 

 USEFUL DIMENSIONS: To obtain inner space: deduct 50mm from 
the height, 60mm from the depth and 40mm from the width * 

 ONE-PIECE CONSTRUCTION:  back and side panels are obtained 
from one single piece of stainless steel sheet. This feature confers 
sturdiness, hygiene and harmonious look. * 

 DOORS: with “TECH” applied handle positioned centrally. * Double
wall door. * Adjustable hinges in three directions; opening 270°. * 
Hinged doors surmount side panels. * Doors can be easily unhooked. 
* On cupboards with 2 doors, left door has a profile on which right 
doors overlaps. *  Every door with closing magnet, placed underneath 
bottom panel. * 

 SIDE PANELS: thickness 20 mm, double wall. * 
 PANS AND URINALS: Equipped with 3 rows each with 4 or 8 

supports *  supports are all detachable for cleaning * Each support
concurrently receives 1 pan and 1 urinal. * 

 INNER SHELF: 1 shelf is supplied,place in the upper part  . * 
Thickness 40 mm., screwed. * 

 BOTTOM PANEL: perfectly smooth. * Removable drip tray H 20mm, 
welded seals  * 

 BACK PANEL: perfectly smooth, allows central positioning * 
 FEET: Ø 60mm nylon glass-filled, stainless steel coated feet * 

Adjustable +/- 30mm * With side-by-side cupboards, feet are placed 
between units and are used as joints. *  They can be adjusted to fit 
skirting board, thanks to fitting holes on the bottom panel. * 

 MODULARITY: in combination with other cupboards it can form
compositions fit for continuous  tops * With side-by-side cupboards it 
forms an innovative, homogenous whole. *

S6-AA25B.PP 

ARMADIO PADELLE E PAPPAGALLI, PORTE BATTENTI 

HIGH CUPBOARD FOR URINALS AND  PANS, HINGED DOORS 

Mod. 6AA25B.PP 
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 DESCRIZIONE: Armadio con porte scorrevoli per padelle e
pappagalli * 

 MATERIALE: Acciaio inox aisi 304,  satinato scotch brite nelle parti in 
vista, spessore prevalente 0,8mm. * 

 DIMENSIONI ESTERNE Altezza: Piedini 150mm, corpo 1820mm. 
Larghezza 1200, profondità 580 * Nel caso di affiancamento con 
mobili bassi, l’armadio si allinea con il corpo di questi ( non con il
piano di lavoro) *

 DIMENSIONI UTILI: Interno: detrarre 50mm in altezza, 60 in
profondità e 40 in larghezza. * 

 COSTRUZIONE MONOBLOCCO:  Schiena e fianchi sono ricavati in 
monoblocco; oltre a rappresentare un plus valore estetico ciò 
consente le perfetta pulibilità e conferisce una particolare robustezza. 

 PORTE: Maniglia EXPERT ricavata in piega verticale * Porta 
tamburata * Le porte scorrono su cuscinetti inseriti nella guida 
superiore e sono guidate nella parte inferiore * Scorrono al di sopra
del fondo * Le porte scorrevoli scorrono all'interno dei fianchi e questi
rimangono sempre in vista * Le porte possono venire sganciate 
togliendo la squadretta interna di fermo * Lo spazio massimo 
accessibile a porta aperta si calcola detraendo da metà larghezza del 
mobile  81,5mm. ( Esempio 518,5mm è lo spazio utile su un mobile 
da 1200). 

 FIANCHI: Spessore di 20mm, tamburati * 
 SUPPORTI PADELLE E PAPPAGALLI: 4 file ognuna di  4 supporti

a sinistra *  Ogni supporto riceve contemporaneamente 1 padella ed 
1 pappagallo. Capacità massima complessiva di 16 padelle e 16 
pappagalli. * I supporti sono tutti sganciabili per le operazioni di 
pulizia*

 RIPIANO: nessun ripiano in dotazione *  Possono essere utilizzate le 
mensole per fianchi * 

 CESTI: 3 cesti in filo di acciaio cromato 300x400x200 posti nella 
parte destra * 

 FONDO:  E’ perfettamente liscio, ma forato nella parte centrale. *
Bacinella raccogli gocce H 20mm., saldata a tenuta, suddivisa in 2
elementi per permetterne l’estrazione  * 

 SCHIENA: Esternamente liscia ed utilizzabile a vista. * 
 PIEDINI: Diametro 60mm, in nylon caricato vetro ricoperti di acciaio

inox * regolazione +/- 30mm * nel caso di più moduli il piedino viene
montato a cavallo con funzione di unione * 

 DESCRIPTION: High  cupboard for urinals and pans with hinged 
doors * 

 MATERIAL: stainless steel AISI 304, Scotch Brite satin finish on 
visible parts. Main thickness 0,8mm* 

 OUTER DIMENSION: height feet H = 150mm, body H = 1820mm. W
1200mm. T = 580mm * In composition with side-by-side base 
cupboards, all cupboards have same depth and their bodies are 
aligned. * 

 USEFUL DIMENSIONS: To obtain inner space: deduct 50mm from
the height, 60mm from the depth and 40mm from the width * 

 ONE-PIECE CONSTRUCTION:  back and side panels are obtained 
from one single piece of stainless steel sheet. This feature confers 
robustness, hygiene and harmonious look. * 

 DOORS: with “EXPERT” vertically bended handle. * Double wall 
door. * Doors slide upon bearings, placed in the superior slide; below 
there is a guide, which allows sliding over the bottom panel. * Sliding 
doors remain inside of side panels, which remain visible. * Doors can 
be released by removing inner bracket. * Maximal useful space of 
open door can be calculated by deducting 81,5 mm from half total 
width (ex. Cupboard W=1200 has useful opening of 581,5 mm). * 

 SIDE PANELS: thickness 20 mm, double wall. * 
 PANS AND URINALS: Supports placed on the left side, 4 rows of 4 

brackets each. * The supports are all detachable for cleaning * Each 
holder concurrently receives 1 pan and 1 urinal. * Maximum total of 
16 pans and 16 urinals. * 

 INNER SHELF: no  shelves forseen *  It is possible to use the 
shelves for side panels * 

 BASKETS: 3 wire baskets in chromed steel 300x400x200 places to 
the right 

 BOTTOM PANEL: perfectly smooth.* Drip tray H 20mm. , Welded 
seal, divided into 2 parts to allow the extraction * 

 BACK PANEL: perfectly smooth, allows central positioning * 
 FEET: Ø 60mm nylon glass-filled, stainless steel coated feet * 

Adjustable +/- 30mm * With side-by-side cupboards, feet are placed 
between units and are used as joints. * 

SAA25S.PP 

ARMADIO PADELLE E PAPPAGALLI, PORTE SCORREVOLI 

HIGH CUPBOARD FOR URINALS/PANS, SLIDING DOORS 

Mod. SAA25S.PP 

 ACCESSORIES ON REQUEST: 
 PLINTHS: They are intended for 150mm height and are not adjustable. * They are attached with screws to 

brackets attached to the legs  * feet have 60mm diameter and are made of grey plastic * 
 CASTORS: can be used instead of feet. * Have different height of feet, please consider it when planning. * 
 LOCK:  with 1 hinged door is  hooked  on the side panel, with 2 doors is  hooked on a shelf, which remains fix. *

Left door has a shutter and can be opened after right door. *
 GASKET: dust proof and sound proof gasket is made of soft rubber tube, with high tight. * 

 ACCESSORI A RICHIESTA:
 ZOCCOLI: Sono previsti per altezza 150mm e non sono regolabili. * Si fissano con viti a squadrette collegate ai 

piedini e rimangono asportabili * vengono utilizzati piedini in plastica grigia, diametro 60mm * 
 RUOTE: Vengono posizionate al posto dei piedini * Le ruote non hanno l'altezza identica ai questi, tenere conto 

dei vincoli conseguenti * 
 SERRATURA:  con una porta a battente si aggancia al fianco,  con 2 porte a battente è applicata sulla porta 

destra, in alto e si aggancia ad un ripiano che rimane fisso * La porta di sinistra in questo caso è provvista di 
riscontro  e si apre dopo l’apertura  della destra * 

 GUARNIZIONE: La guarnizione antipolvere e anti rumore è realizzata in morbida gomma a profilo esterno 
tubolare che si deforma facilmente per dare la tenuta. 
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 MATERIALE: Acciaio inox aisi 304,  satinato scotch brite nelle parti in 
vista, spessore prevalente 0,8mm. * 

 DIMENSIONI ESTERNE Altezza: Piedini 150mm, corpo 1820mm. 
Larghezza 1000 e 1200, profondità 580 * Nel caso di affiancamento 
con mobili bassi, l’armadio si allinea con il corpo di questi ( non con il 
piano di lavoro) *

 DIMENSIONI UTILI: Interno: detrarre 50mm in altezza, 60 in
profondità e 40 in larghezza.  * 

 COSTRUZIONE MONOBLOCCO:  Schiena e fianchi sono ricavati in
monoblocco; oltre a rappresentare un plus valore estetico ciò 
consente le perfetta pulibilità e conferisce una particolare robustezza. 
* 

 PORTE: Maniglia TECH ad archetto, posizionata al centro della porta 
* Porta tamburata * Ogni porta sostenuta da 4 cerniere regolabili in 3 
direzioni; apertura 270° * Le porte a battente coprono completamente 
i fianchi * Le porte possono venire sganciate agendo sugli appositi 
leverismi della cerniera *  Porta  di sinistra  provvista di profilo di 
battuta sul quale sormonta la destra * Ogni porta con magnete di 
chiusura integrato nel corpo dell’armadio, serratura a cremonese e 
antipolvere * 

 FIANCHI: Spessore di 20mm, tamburati * 
 SUPPORTI: Dotato di 1 barra superiore alla quale sono agganciati  5 

supporti ( 6 nella larghezza 1200), ognuno della capacità di 4 cateteri 
* Capacità 20 cateteri nella larghezza 1000 e 24 nella larghezza 1200 
*

 FONDO:  E’ perfettamente liscio. * Bacinella raccogli gocce H 20mm. 
* 

 SCHIENA: Esternamente liscia ed utilizzabile a vista. * 
 PIEDINI: Diametro 60mm, in nylon caricato vetro ricoperti di acciaio 

inox * regolazione +/- 30mm * Nel caso di più moduli il piedino viene
montato a cavallo con funzione di unione * 6 piedini a partire dalla 
larghezza 1500 * Le forature previste ne consentono lo spostamento 
in caso di presenza di sguscia *

 MODULARITA’:  può essere utilizzato per formare, insieme ad altri 
armadi, combinazioni e pareti * Più armadi accostati formano un 
unico nuovo elemento omogeneo * 

 MATERIAL: stainless steel AISI 304, Scotch Brite satin finish on
visible parts. Main thickness 0,8mm* 

 OUTER DIMENSION: height feet H = 150mm, body H = 1820MM,  W
= 1000mm and 1200mm. T = 580mm * In composition with side-by-
side base cupboards, all cupboards have same depth and their 
bodies are aligned. * 

 USEFUL DIMENSIONS. To obtain inner space: deduct 50mm from 
the height, 60mm from the depth and 40mm from the width. * 

 ONE-PIECE CONSTRUCTION:  back and side panels are obtained 
from one single piece of stainless steel sheet. This feature confers 
robustness, hygiene and harmonious look. * 

 DOORS: with “TECH” applied handle positioned centrally. * Double
wall door  * Each door equipped with 4 adjustable hinges in three 
directions; opening 270°. * Hinged doors surmount side panels. * 
Doors can be easily disjointed. * Left door has a profile on which right 
doors surmounts. *  Every door with closing magnet, placed 
underneath bottom panel. * 

 SIDE PANELS: thickness 20 mm, double wall. * 
 SUPPORTS:  Equipped with 1 top bar to which they are attached 5

supports (6 width in 1200), each having a capacity of 4 pc.* Capacity 
20 catheters in width 1000 and 24 in width 1200 * 

 BOTTOM PANEL: perfectly smooth. * Drip tray H 20mm. , Welded 
seal* 

 BACK PANEL: perfectly smooth, allows central positioning * 
 FEET: Ø 60mm nylon glass-filled, stainless steel coated feet *

Adjustable +/- 30mm * With side-by-side cupboards, feet are placed 
between units and are used as joints. * They can be adjusted to fit
skirting board, thanks to fitting holes on the bottom panel. * 

 MODULARITY: in combination with other cupboards it can form
compositions fit for continuous  tops * With side-by-side cupboards it 
forms an  homogenous whole. * 

S6-AA25B.CA 

ARMADIO PORTA CATETERI 

CATHETER CABINETS 

Mod. 6AA25B.CA 

 ACCESSORIES ON REQUEST: 
 PLINTHS: They are intended for 150mm height and are not adjustable. * They are attached with screws to 

brackets attached to the legs  * feet have 60mm diameter and are made of grey plastic * 
 CASTORS: can be used instead of feet. * Have different height of feet, please consider it when planning. * 
 LOCK:  with 1 hinged door is  hooked  on the side panel, with 2 doors is  hooked on a shelf, which remains fix. *

Left door has a shutter and can be opened after right door. *
 GASKET: dust proof and sound proof gasket is made of soft rubber tube, with high tight. * 

 ACCESSORI A RICHIESTA:
 ZOCCOLI: Sono previsti per altezza 150mm e non sono regolabili. * Si fissano con viti a squadrette collegate ai 

piedini e rimangono asportabili * vengono utilizzati piedini in plastica grigia, diametro 60mm * 
 RUOTE: Vengono posizionate al posto dei piedini * Le ruote non hanno l'altezza identica ai questi, tenere conto 

dei vincoli conseguenti * 
 SERRATURA:  con una porta a battente si aggancia al fianco,  con 2 porte a battente è applicata sulla porta 

destra, in alto e si aggancia ad un ripiano che rimane fisso * La porta di sinistra in questo caso è provvista di 
riscontro  e si apre dopo l’apertura  della destra * 

 GUARNIZIONE: La guarnizione antipolvere e anti rumore è realizzata in morbida gomma a profilo esterno 
tubolare che si deforma facilmente per dare la tenuta. 
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 MATERIALE: Acciaio inox aisi 304,  satinato scotch brite nelle parti in 
vista, spessore prevalente 0,8mm. * 

 DIMENSIONI ESTERNE Altezza: Piedini 150mm, corpo 1820mm. 
Larghezza 800 e 1200, profondità 580 * Nel caso di affiancamento 
con mobili bassi, l’armadio si allinea con il corpo di questi ( non con il 
piano di lavoro) *

 DIMENSIONI UTILI: Interno: detrarre 50mm in altezza, 60 in
profondità e 40 in larghezza.  * 

 COSTRUZIONE MONOBLOCCO:  Schiena e fianchi sono ricavati in
monoblocco; oltre a rappresentare un plus valore estetico ciò 
consente le perfetta pulibilità e conferisce una particolare robustezza. 
* 

 PORTE: Maniglia TECH ad archetto, posizionata al centro della porta 
* Porte con vetro stratificato di sicurezza, spessore 3+3mm, cornice 
inox perimetrale 70mm su porta tamburata * Ogni porta sostenuta da
4 cerniere regolabili in 3 direzioni; apertura 270° * Le porte a battente 
coprono completamente i fianchi * Le porte possono venire sganciate 
agendo sugli appositi leverismi della cerniera *  La di sinistra è 
provvista di profilo sul quale sormonta la destra * Ogni porta con 
magnete di chiusura integrato nel corpo dell’armadio, serratura a
cremonese e antipolvere * 

 FIANCHI: Spessore di 20mm, tamburati * 
 SUPPORTI: Dotato di 2 pannelli laterali e 2 centrali tutti estraibili su 

guide telescopiche, ( 3 centrali nella larghezza 1200),  ogni lato della 
capacità di 2 endoscopi *  Capacità totale 8 endoscopi nella 
larghezza 800 e 12 nella larghezza 1200 * 

 FONDO:  E’ perfettamente liscio.* Bacinella raccogli gocce H 20mm.
* 

 SCHIENA: Esternamente liscia ed utilizzabile a vista. * 
 PIEDINI: Diametro 60mm, in nylon caricato vetro ricoperti di acciaio 

inox * regolazione +/- 30mm * Nel caso di più moduli il piedino viene 
montato a cavallo con funzione di unione *  Le forature previste ne 
consentono lo spostamento in caso di presenza di sguscia * 

 MODULARITA’:  può essere utilizzato per formare, insieme ad altri 
armadi, combinazioni e pareti * Più armadi accostati formano un 
unico nuovo elemento omogeneo * 

 MATERIAL: stainless steel AISI 304, Scotch Brite satin finish on 
visible parts. Main thickness 0,8mm* 

 OUTER DIMENSION: height feet H = 150mm, body H = 1820mm,  W
= 800mm and 1200mm. T = 580mm * In composition with side-by-
side base cupboards, all cupboards have same depth and their 
bodies are aligned. * 

 USEFUL DIMENSIONS. To obtain inner space: deduct 50mm from 
the height, 60mm from the depth and 40mm from the width * 

 ONE-PIECE CONSTRUCTION:  back and side panels are obtained 
from one single piece of stainless steel sheet. This feature confers 
robustness, hygiene and harmonious look. * 

 DOORS: Always with lock and dust seal * Handle TECH, positioned
in the center of the door * Stainless steel doors with solid and 
laminated safety glass, 3 +3 mm thick, steel perimeter frame 70mm
hollow * 4  hinges per door, adjustable 3-way, 270 ° opening * Double
wall door with anti-dust profiles. * Hinged doors surmount side panels. 
* Doors can be easily disjointed. * Left door has a profile on which
right doors surmounts. *  Every door with closing magnet, placed 
underneath bottom panel. * 

 SIDE PANELS: thickness 20 mm, double wall. * 
 HOLDER: Equipped with 2 side panels and 2 central panels on 

telescopic rails, (3 central in width 1200), each side of capacity of 2 
endoscopes * Capacity 8 endoscopes in width 800 and 12 in width 
1200 * 

 BOTTOM PANEL: perfectly smooth. * Drip tray H 20mm. , Welded 
seal, divided into 2 parts to allow the extraction * 

 BACK PANEL: perfectly smooth, allows central positioning * 
 FEET: Ø 60mm nylon glass-filled, stainless steel coated feet * 

Adjustable +/- 30mm * With side-by-side cupboards, feet are placed 
between units and are used as joints. * They can be adjusted to fit
skirting board, thanks to fitting holes on the bottom panel. * 

 MODULARITY: in combination with other cupboards it can form
compositions fit for continuous  tops * With side-by-side cupboards it 
forms an innovative, homogenous whole. * 

S6-AA25B.EN 

ARMADIO PORTA ENDOSCOPI 

ENDOSCOPE CUPBOARD 

Mod. 6AA25B.EN 

 ACCESSORIES ON REQUEST: 
 PLINTHS: They are intended for 150mm height and are not adjustable. * They are attached with screws to 

brackets attached to the legs  * feet have 60mm diameter and are made of grey plastic * 
 CASTORS: can be used instead of feet. * Have different height of feet, please consider it when planning. * 
 LOCK:  with 1 hinged door is  hooked  on the side panel, with 2 doors is  hooked on a shelf, which remains fix. *

Left door has a shutter and can be opened after right door. *
 GASKET: dust proof and sound proof gasket is made of soft rubber tube, with high tight. * 

 ACCESSORI A RICHIESTA:
 ZOCCOLI: Sono previsti per altezza 150mm e non sono regolabili. * Si fissano con viti a squadrette collegate ai 

piedini e rimangono asportabili * vengono utilizzati piedini in plastica grigia, diametro 60mm * 
 RUOTE: Vengono posizionate al posto dei piedini * Le ruote non hanno l'altezza identica ai questi, tenere conto 

dei vincoli conseguenti * 
 SERRATURA:  con una porta a battente si aggancia al fianco,  con 2 porte a battente è applicata sulla porta 

destra, in alto e si aggancia ad un ripiano che rimane fisso * La porta di sinistra in questo caso è provvista di 
riscontro  e si apre dopo l’apertura  della destra * 

 GUARNIZIONE: La guarnizione antipolvere e anti rumore è realizzata in morbida gomma a profilo esterno 
tubolare che si deforma facilmente per dare la tenuta. 
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 MATERIALE: Acciaio inox aisi 304,  satinato scotch brite nelle parti in 
vista, spessore prevalente 0,8mm. * 

 DIMENSIONI ESTERNE: Il progetto base viene adattato alle richieste 
della committenza. Dimensioni base: Piedini 60mm, corpo 2108mm. 
Larghezza da 600 a 1200, Profondità 380, 480, 580* 

 COSTRUZIONE MONOBLOCCO:  Cielo e fianchi sono ricavati in
monoblocco; oltre a rappresentare un plus valore estetico ciò 
consente le perfetta pulibilità e conferisce una particolare robustezza. 
* 

 PORTE: Maniglia TECH ad archetto, posizionata al centro verticale 
della porta tamburata * Cerniere regolabili in 3 direzioni; apertura 
270° * Le porte a battente sono posizionate all’interno dei fianchi che 
rimangono a vista *  Le porte possono venire sganciate agendo sugli 
appositi leverismi della cerniera *  In presenza di due porte a 
battente, quella di sinistra è provvista di profilo sul quale sormonta la 
destra * Le porte sono sempre dotate di serratura e di guarnizione 
antipolvere *

 FIANCHI: Lisci ma forati per il fissaggio dei ripiani * Data la
costruzione per incasso, i fianchi  non sono utilizzabili a vista *

 RIPIANO: 4 in dotazione * Spessore  40mm, posizionabili a passo 
72mm e fissati con viti. * 

 FONDO:  E’ forato unicamente sulle posizioni per il livellamento dei 
piedini * 

 PIEDINI: I piedini vengono regolati in altezza dall’interno per 
permettere l’installazione anche a sguscia realizzata. * 

 MODULARITA’:  La costruzione è modulare tale da permettere la 
formazione di pareti continue, unendo facilmente gli armadi tra di loro. 
* 

 MATERIAL: stainless steel AISI 304, Scotch Brite satin finish on 
visible parts. Main thickness 0,8 mm. * 

 OUTER DIMENSIONS: The basic design is adapted to the demands 
of clients. Base dimensions: Legs 50mm, 2108mm body. Width from 
600 to 1200, Depth 380, 480, 580 * 

 ONE-PIECE CONSTRUCTION: top and side panels are made from 
just one piece of stainless sheet. This feature confers robustness, 
hygiene and harmonious look. * 

 DOORS: TECH-head handle, located at the vertical center of the 
hollow-core door * hinges adjustable in 3 directions, 270 ° opening * 
The doors are placed into the sides that are visible * The doors can 
be dropped using the special linkage hinge * If there are two doors, 
one on the left is provided which overcomes the profile on the right * 
the doors are lockable and dust seal * 

 SIDE PANELS: Smooth but drilled for the fixing of the shelves * 
Given the construction for recessed, the sidewalls are not usable at 
sight * 

 SHELF: 4 supplied * Thickness 40mm, 72mm pitch positioned and 
fixed with screws. * 

 BOTTOM SHELF: It is drilled only on the positions of the feet for 
leveling * The coupling with the sides is sealed and no leaks that are 
not cleaned. * 

 FEET: The feet are adjusted in height from the inside to allow the 
installation also in coving realized. * 

 MODULARITY ': The construction is modular to allow the formation of 
continuous walls, joining the cabinets easily between them. * 

S6-AAB.INC 
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 MATERIAL: stainless steel AISI 304, Scotch Brite satin finish on 
visible parts. Main thickness 0,8mm* 

 DIMENSIONS: These cabinets are manufactured with the dimensions
required by the customer. Normally retain the basic dimensions:
Height of the body of the cabinet in 1820, 480,580,680,780 depth, 
width: 800, 1000, 1200 * 

 USEFUL DIMENSIONS. To obtain inner space: deduct 50mm from 
the height, 60mm from the depth and 40mm from the width * 

 DOORS: Always with lock and dust seal * Handle TECH, positioned
in the center of the door * Stainless steel doors with solid and 
laminated safety glass, 3 +3 mm thick, steel perimeter frame 70mm
hollow * 4  hinges per door, adjustable 3-way, 270° opening * Double 
wall door with anti-dust profiles. * Hinged doors surmount side panels. 
* Doors can be easily disjointed. * Left door has a profile on which
right doors surmounts. *  Every door with closing magnet, placed 
underneath bottom panel. * 

 INTERLOCK MECHANISM: Operation at low voltage 12V *
Microprocessor-controlled electromechanical mechanism that 
prevents the simultaneous opening of doors * Each side with the 
indicator lights green / red * In power failure the door can be opened * 

 SIDE PANELS: thickness 20 mm, double wall. * 
 INNER SHELF:  delivered on request * Thickness 40 mm., screwed. * 

Vertically adjustable +/- 72 mm. * 
 BOTTOM PANEL: perfectly smooth. *
 BACK PANEL: perfectly smooth, allows central positioning * 
 FEET: Ø 30mm zinc-coated feet * Adjustable +/- 10mm from the

inside of the cupboard. * 
 PLINTHS: base cupboard is fit for front and side plinths, which are 

glued and sealed to supplied brackets. * 
 VERSIONS: Cabinet divided into sectors, each interlocked 

independently and magazines dedicated to each department * 
 MODULARITY: in combination with other cupboards it can form

compositions fit for continuous  tops * With side-by-side cupboards it 
forms an i homogenous whole. * 

 MATERIALE: Acciaio inox aisi 304,  satinato scotch brite nelle parti in 
vista, spessore prevalente 0,8mm. * 

 DIMENSIONI ESTERNE: Questi armadi vengono realizzati con le 
dimensioni richieste dalla committenza. Normalmente si conservano 
le dimensioni fondamentali: Altezza del corpo dell’armadio 1820, 
profondità 480,580,680,780, Larghezze 800, 1000, 1200 *

 DIMENSIONI UTILI: Interno: detrarre 50mm in altezza, 60 in
profondità e 40 in larghezza.  * 

 PORTE: Maniglia TECH ad archetto, posizionata al centro della porta 
che è tamburata * Ogni porta sostenuta da 4 cerniere regolabili in 3
direzioni; apertura 270° * Le porte a battente coprono completamente 
i fianchi * Le porte possono venire sganciate agendo sugli appositi 
leverismi della cerniera *  In presenza di due porte a battente, quella 
di sinistra è provvista di profilo sul quale sormonta la destra * Ogni
porta con magnete di chiusura integrato nel corpo dell’armadio e 
profilo antipolvere * 1 lato con porte cieche, l’altro con porte con vetro 
stratificato di sicurezza, spessore 3+3mm. e cornice inox perimetrale 
70mm   * 

 MECCANISMO DI INTERBLOCCO: Funzionamento in bassa 
tensione a 12V * Meccanismo elettromeccanico controllato da 
microprocessore che impedisce l’apertura contemporanea delle porte 
* Ogni lato provvisto di spie di segnalazione verde/rosso * In mancata 
tensione le porte sono apribili  * 

 FIANCHI: Spessore di 20mm, tamburati * 
 RIPIANO:  A richiesta * Si agganciano con viti ai fianchi * Passo di

fissaggio 72mm *
 FONDO:  E’ perfettamente liscio. * 
 PIEDINI: Diametro 30mm, in acciaio zincato, regolazione dall’interno

del mobile +/- 10 mm *
 ZOCCOLATURA: Il modulo è predisposto con squadrette alle quali 

viene incollata e sigillata  la zoccolatura frontale e laterale * 
 VARIANTI COSTRUTTIVE: Armadio suddiviso in settori, ognuno 

interbloccato in maniera indipendente e con scomparti dedicati per 
ogni reparto * 

 MODULARITA’:  Può essere utilizzato per formare, insieme ad altri
armadi, combinazioni e pareti * Più armadi accostati formano un 
unico nuovo elemento omogeneo * 

S6-AIB 
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 USO: Utilizzato per il passaggio in forma controllata di materiali nel
settore medicale e laboratori *

 MATERIALE: Acciaio inox aisi 304,  satinato scotch brite nelle parti in 
vista, spessore prevalente 0,8mm. * 

 DIMENSIONI ESTERNE: Costruzione con caratteristiche e 
dimensioni a richiesta *

 PORTE: Su entrambi i lati con maniglia TECH ad archetto, 
posizionata al centro della porta * Con guarnizione antipolvere * Ogni 
porta sostenuta da 3 cerniere regolabili in 3 direzioni; apertura 180° * 
Le porte possono venire sganciate agendo sugli appositi leverismi 
della cerniera * Ogni porta con magnete di chiusura invisibile, 
integrato nel corpo del tunnel *

 MECCANISMO DI INTERBLOCCO: Funzionamento in bassa 
tensione a 12V * Meccanismo elettromeccanico controllato da 
microprocessore che impedisce l’apertura contemporanea delle porte 
* Ogni lato provvisto di spie di segnalazione verde/rosso * In mancata 
tensione le porte sono apribili  * 

 FIANCHI: Spessore di 20mm, tamburati * 
 FONDO:  E’ perfettamente liscio.  * 

 USE : Used in a controlled way for the passage of materials in the 
medical field and laboratories * 

 MATERIAL: Stainless Steel AISI 304 scotch brite in the visible parts,
mainly thickness 0.8 mm . * 

 DIMENSIONS : Construction characteristics and dimensions on 
request * 

 DOORS : On both sides with handle TECH -head , positioned at the 
center of the door * With dust seal * Each door supported by three 
hinges adjustable in 3 directions, opening 180 ° * The doors can be 
dropped by acting on the levers of the zipper * Each door with 
magnetic closure invisible, embedded in the body of the tunnel * 

 INTERLOCK MECHANISM : Operation at low voltage of 12V *
Microprocessor-controlled electromechanical mechanism that 
prevents the simultaneous opening of the doors * Each side equipped 
with warning lights green / red * In power failure the door can be
opened * 

 HIPS: thickness 20mm, honeycomb * 
 BOTTOM  : E ' perfectly smooth.* 

S6-TIP 
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 USO: Finestra per separazione e passaggio di strumentazioni e
materiali tra ambienti sterili *

 MATERIALE: Acciaio inox aisi 304,  satinato scotch brite nelle parti in 
vista, spessore prevalente 0,8mm., a richiesta anche verniciata colori 
tabella RAL *  * Vetro temprato spessore 8mm 

 DIMENSIONI ESTERNE: Costruzione con caratteristiche e 
dimensioni a richiesta *

 PORTA: La porta scorre verticalmente ed è guidata da corsie in
materiale plastico. Il sollevamento è bilanciato ed avviene tramite 
molloni inox e pistoni di accompagnamento * maniglia su un lato * 

 VERSIONI: Semplice: con 1 solo vetro : Interbloccata: con doppia 
finestra e meccanismo di interblocco eventualmente abbinabile alla
tramoggia passa sporco. 

Specificare sempre la dimensione del foro e l’eventuale vecessità di 
cornici di finitura 



FISA 

FINESTRA SALISCENDI 

VERTICAL WINDOW 
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 MATERIALE: Acciaio inox aisi 304,  satinato scotch brite nelle parti in 
vista, spessore prevalente 0,8mm. * 

 DIMENSIONI ESTERNE Altezza 720 Larghezza da 800 (porte
sbattenti) a 1200 ( porte scorrevoli), Profondità 580.  * 

 DIMENSIONI UTILI: Interno: detrarre 50mm in altezza, 40 in
profondità e 40 in larghezza.  * 

 COSTRUZIONE MONOBLOCCO:  Cielo e fianchi sono ricavati in
monoblocco; oltre a rappresentare un plus valore estetico ciò 
consente le perfetta pulibilità e conferisce una particolare robustezza. 
* 

 PORTE SCORREVOLI : Maniglia EXPERT ricavata in piega verticale 
* Porta tamburata * Le porte scorrono su cuscinetti inseriti nella guida 
superiore e sono guidate nella parte inferiore * Scorrono al di sopra
del fondo * Le porte scorrevoli scorrono all'interno dei fianchi e questi
rimangono sempre in vista * Le porte possono venire sganciate 
togliendo la squadretta interna di fermo * Lo spazio massimo 
accessibile a porta aperta si calcola detraendo da metà larghezza del 
mobile  81,5mm. ( Esempio 518,5mm è lo spazio utile su un mobile 
da 1200). * 

 PORTE BATTENTI: Maniglia TECH ad archetto, posizionata al 
centro della porta * Porta tamburata * Cerniere regolabili in 3 
direzioni; apertura 180° * Le porte a battente coprono completamente 
i fianchi * Le porte possono venire sganciate agendo sugli appositi 
leverismi della cerniera *  In presenza di due porte a battente, quella 
di sinistra è provvista di profilo sul quale sormonta la destra * Ogni
porta dotata di magnete di chiusura situato in posizione non visibile *

 FIANCHI: Spessore di 20mm, tamburati * 
 RIPIANO: Spessore  40mm, posizionato centralmente allo spazio

verticale e fissato con viti. * Previste una posizione superiore ed 
inferiore a 72mm * 

 FONDO:  E’ perfettamente liscio. * 

 MATERIAL: stainless steel AISI 304, Scotch Brite satin finish on 
visible parts. Main thickness 0,8 mm. * 

 OUTER DIMENSIONS: height 720 Width from 800 ( hinged doors) up 
to 1200 ( sliding doors)  mm. depth 580mm. * 

 USEFUL DIMENSIONS: inner part: deduct 50 mm from height; 40mm 
from depth; 40 mm from width. * 

 ONE-PIECE CONSTRUCTION: top and side panels are made from 
just one piece of stainless sheet. This feature confers robustness, 
hygiene and harmonious look. * 

 SLIDING DOORS: with “EXPERT” vertically bended handle. * Doors
slide upon bearings, placed in the superior slide; below there is a 
guide, which allows sliding over the bottom panel. * Sliding doors 
remain inside of side panels, which remain visible. * Doors can be
released by removing inner bracket. * Maximal useful space of open 
door can be calculated by deducting 81,5 mm from half total width 
(ex. Cupboard W=1200 has useful opening of 581,5 mm). * 

 HINGED DOORS: * Handle TECH, positioned in the center of the 
door * Stainless steel blind honeycomb doors  * 2  hinges per door, 
adjustable 3-way, 270 ° opening * the doors completely cover the 
sides * Doors can be dropped using the special linkage hinge * If 
there are two doors, one on the left is provided which overcomes the 
profile on the right * Each door  is equipped with magnet closure 
located in a not visible position * 

 SIDE PANELS: thickness 20 mm, double wall. * 
 INNER SHELF: thickness 40mm, it is positioned centrally and fixed 

with screws. * It can be vertically adjusted in two positions +/- 72 mm.
* 

 BOTTOM PANEL: perfectly smooth. * 
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 MATERIALE: Acciaio inox aisi 304,  satinato scotch brite nelle parti in 
vista, spessore prevalente 0,8mm. * 

 COSTRUZIONE: l’insieme è costituito da un telaio su tre lati alto 
72mm, e profondo quanto l’armadio, sul quale sono fissati  i supporti 
per il tubo tondo  necessario allo scorrimento della scala. 

 MATERIAL: stainless steel AISI 304, Scotch Brite satin finish on 
visible parts. Main thickness 0,8 mm. * 

 CONSTRUCTION: a set consists of a frame on three sides 72mm 
high, as deep as the cabinet, on which are fixed the supports for the 
round pipe necessary to sliding stair.  * 

CSC 

CORRI SCALA 

STAIR SLIDER 

Mod. CSC  
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 MATERIALE: Acciaio inox aisi 304,  satinato scotch brite nelle parti in 
vista, spessore prevalente 1,5mm. * 

 DESCRIZIONE:  Struttura di acciaio inox completamente saldata, 
posta su piedini fissi o ruote inox girevoli, di cui 2 con freno, 
antistatiche e  anti traccia. 

 ACCESSORI: Cassettiera, ripiano inferiore anche parziale 
 STRUTTURA SUPERIORE:  Realizzata su richiesta con accessori:

prese, lampade, cesti, e loro supporti, supporto monitor, barre per
mensole, supporti per stampanti e bacinelle *

 DIMENSIONI: Produzione a richiesta su dimensioni del committente * 

 MATERIAL: stainless steel AISI 304, Scotch Brite satin finish on 
visible parts. Main thickness 1,5 mm. * 

 DESCRIPTION: stainless steel structure, fully welded, set on fixed 
feet or  anti-static and non-marking stainless steel swivels, two of
which with brake. * 

 ACCESSORIES: drawer set, bottom shelf (half-shelf is also
available). * 

 UPPER STRUCTURE: with accessories, on customer's demand: 
sockets, lamps, baskets and supports, monitor supports, supports for 
shelves, for printers and for trays. * 

 DIMENSIONS: on customer's wish. * 

TG.CNF 
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EROGATORE DI  DETERGENTE 

SOAP DISPENSER 

Mod.  

BRUSH  dispenser H70000103 

DESCRIPTION: Made of stainless steel sheet * 
for brush size 109x41x34 * with top cover *  

DISTRIBUTORE di spazzole H700000103 

DESCRIZIONE :  Realizzato  in   lamiera  di  acciaio 
inox * per spazzole dimensioni 109x41x34 * con 
coperchio superiore *  

DESCRIPTION: Soap dispenser with 
removable soap comtainer, according to medical 
procedures on product traceability.  

 - Dispenser is fit for both round and square soap 
containers 

 - Is fully made of stanliss steel aisi 304 18/10 
 DIMENSIONS: Useful width of holder 90 mm. Holder 

can be easly vertically and horizontally adjusted in
order to use containers with different dimensions. * 

DESCRIZIONE: Distributore di detergente in ambito 
sanità,  conforme ai più diffusi protocolli in uso presso 
i Blocchi Operatori Italiani ove è richiesta la sostitu-
zione del flacone e non il rabbocco delle stesso, per 
ovvi motivi di tracciabilità dei lotti. 
Consente una agevole rintracciabilità del detergente 
e del flacone 
E’ modulare e si adatta a flaconi rotondi e 
rettangolari. 
E’ autoclavabile e/o termodisinfettabile. 
E’ integralmente in Acciaio Inox 18/10 AISI 304 
DIMENSIONI: Larghezza utile del supporto 90mm; 
semplici sistemi di regolazione consentono l’estensio-
ne del supporto sia in verticale che in orizzontale  per 
permettere l’utilizzo di  flaconi delle più comuni 
dimensioni *  

HP.SP   
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 MATERIALE: Acciaio inox aisi 304,  satinato scotch brite nelle parti in 
vista, spessore prevalente 0,8mm.* 

 DIMENSIONI ESTERNE Altezza: Piedini 150mm, corpo 720mm. 
Larghezza da 1400 e 1600, profondità  680 piani profondi 700mm.  * 

 DIMENSIONI UTILI: Interno: detrarre 50mm in altezza, 60 in
profondità e 40 in larghezza. * 

 COSTRUZIONE MONOBLOCCO:  Schiena e fianchi sono ricavati in
monoblocco; oltre a rappresentare un plus valore estetico ciò 
consente le perfetta pulibilità e conferisce una particolare 
robustezza.* 

 PORTE: Maniglia EXPERT ricavata in piega verticale * Porta 
tamburata * Le porte scorrono su cuscinetti inseriti nella guida 
superiore e sono guidate nella parte inferiore * Scorrono al di sopra
del fondo * Le porte scorrevoli scorrono all'interno dei fianchi e questi
rimangono sempre in vista * Le porte possono venire sganciate 
togliendo la squadretta interna di fermo * Lo spazio massimo 
accessibile a porta aperta si calcola detraendo da metà larghezza del 
mobile  81,5mm. ( Esempio 518,5mm è lo spazio utile su un mobile 
da 1200). 

 VASCA GESSI: La vasca madre ha dimensione 600x500x300mm * 
Sul fondo di questa è ricavata un’ulteriore vasca diametro 250mm, 
profondità 200, nella quale viene alloggiato un cestello filtro 
asportabile * In cestello appoggia su una base forata * L’insieme 
permette una facile raccolta del gesso ed impedisce l’infiltrazione e 
l’otturazione degli scarichi *

 PIANO DI LAVORO: Con alzatina posteriore, liscio con vasca saldata 
in posizione destra o sinistra *

 FIANCHI: Spessore di 20mm, tamburati * 
 RIPIANO: Non presente * 
 FONDO:  E’ perfettamente liscio. * 
 SCHIENA: Forata   altezza 400 mm in corrispondenza della/delle

vasche per permettere l’accesso alle alimentazioni * 
 PIEDINI: Diametro 60mm, in nylon caricato vetro ricoperti di acciaio 

inox * regolazione +/- 30mm * nel caso di più moduli il piedino viene
montato a cavallo con funzione di unione * 6 piedini a partire dalla 
larghezza 1500 * 

 MATERIAL: stainless steel AISI 304, Scotch Brite satin finish on 
visible parts. Main thickness 0,8 mm. * 

 OUTER DIMENSIONS Height: feet 150 mm – body 720 mm. Width 
from 1400 up to 1600 mm. Depth 680 mm for tops 700 mm. * 

 USEFUL DIMENSIONS: inner part: deduct 50 mm from height; 60mm 
from depth; 40 mm from width. * 

 ONE-PIECE CONSTRUCTION: back and side panels are made from 
just one piece of stainless sheet. This feature confers robustness, 
hygiene and harmonious look. * 

 DOORS: with “EXPERT” bended handle positioned vertically. * 
Double wall doors. * Doors slide upon bearings, placed in the superior 
slide; below there is a guide, which allows sliding over the bottom 
panel. * Sliding doors remain inside of side panels, which remain 
visible. * Doors can be released by removing inner bracket. * Maximal 
useful space of open door can be calculated by deducting 81,5 mm 
from half total width (ex. Cupboard W=1200 has useful opening of 
581,5 mm). * 

 BASIN FOR PLASTERS: main basin has dimensions
600x500x300mm. * On the bottom of this basin is placed a smaller 
bowl Ø 250mm, 200mm deep, with removable strainer. * Strainer is 
placed on a perforated surface. * This system allows to collect plaster 
easily and to prevent stopping drain pipes. *

 WORKTOP: smooth worktop with welded basin, on the right or on the 
left side. With backsplash. * 

 SIDE PANELS: thickness 20 mm, double wall. * 
 INNER SHELF: not provided. * 
 BOTTOM PANEL: perfectly smooth. * 
 BACK PANEL: perforated at height 400 mm at level with bowls to 

allow to reach pipes. * 
 FEET: Ø 60mm nylon glass-filled, stainless steel coated feet * 

Adjustable +/- 30mm * With side-by-side cupboards, feet are placed 
between units and are used as joints. * From 1500mm width 6 feet 
are needed. * 

S1-LASG 

BANCO CON VASCA DECANTAZIONE GESSI 

SINK CUPBOARD WITH BASIN FOR PLASTERS 

Mod. LASG 

 ACCESSORIES ON REQUEST: 
 PLINTHS: They are intended for 150mm height and are not adjustable. * They are attached with screws to 

brackets attached to the legs  * feet have 60mm diameter and are made of grey plastic * 
 LOCK:  with 1 hinged door is  hooked  on the side panel, with 2 doors is  hooked on a shelf, which remains fix. *

Left door has a shutter and can be opened after right door. *
 GASKET: dust proof and sound proof gasket is made of soft rubber tube, with high tight. * 

 ACCESSORI A RICHIESTA:
 ZOCCOLI: Sono previsti per altezza 150mm e non sono regolabili. * Si fissano con viti a squadrette collegate ai 

piedini e rimangono asportabili * vengono utilizzati piedini in plastica grigia, diametro 60mm * 
 SERRATURA:  con una porta a battente si aggancia al fianco,  con 2 porte a battente è applicata sulla porta 

destra, in alto e si aggancia ad un ripiano che rimane fisso * La porta di sinistra in questo caso è provvista di 
riscontro  e si apre dopo l’apertura  della destra * 

 GUARNIZIONE: La guarnizione antipolvere e anti rumore è realizzata in morbida gomma a profilo esterno 
tubolare che si deforma facilmente per dare la tenuta. 
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 DESCRIZIONE: Carrello porta containers sterili 300x600x300 *
 MATERIALE: Acciaio inox aisi 304,  satinato scotch brite nelle parti in 

vista, spessore prevalente 0,8 mm. * 
 RIPIANO: A seconda dell’ altezza 2 o 3 ripiani interni, fissi *
 MANIGLIE DI SPINTA:   Poste in orizzontale sul lato corto del fianco

*
 FONDO : Rinforzato e con ogni angolo è protetto * 
 PORTE:  * Maniglia TECH ad archetto, posizionata al centro della 

porta,  tamburata * Cerniere regolabili in 3 direzioni; apertura 180° * 
Le porte a battente coprono completamente il corpo del carrello * Le
porte possono venire sganciate agendo sugli appositi leverismi della 
cerniera *  La porta  di sinistra è provvista di profilo sul quale 
sormonta la destra * Magnete di chiusura incassato al di sotto del 
ripiano di fondo * Guarnizioni antipolvere e serratura * 

 RUOTE: Poggiano su un rigido e robusto telaio * Altezza 156, in 
materiale anti deformabile ed anti traccia, antistatiche adatte per uso 
interno * Tutte girevoli di cui 2 con freno *

 DESCRIPTION: trolley for 300x600x300 sterile containers * 
 MATERIAL: Stainless steel AISI 304 scotch brite in the visible parts, 

mainly thickness 0.8 mm. * 
 SHELF: Depending of  the height 2  or 3  shelves, fixed * 
 PUSH HANDLES: Installed horizontally on the short side of the side

* 
 BOTTOM FRAME: Reinforced and each corner is protected * 
 DOORS: * Handle TECH, positioned in the center of the door, hollow 

hinges * Adjustable in 3 directions, opening 270 ° * The doors 
completely cover the body of the trolley * The doors can be dropped 
using the special linkage of the hinge * the left door is provided with 
profile on which surmounts the right * Magnet closing recessed below 
the bottom shelf * Seals dust and lock * 

 WHEELS: The wheels are fixed on a strong and  rigid frame * Height 
156, anti deformable material and non-marking, antistatic suitable for 
indoor * All swivel, 2 with brake * 

S6-CTC 

CARRELLO PORTA CONTAINERS STERILI 

TROLLEY FOR STERILE CONTAINERS 

Mod. 6CTC 
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 MATERIALE: Acciaio inox aisi 304,  satinato scotch brite nelle parti in 
vista, spessore prevalente 0,8mm. * 

 DIMENSIONI ESTERNE Altezza: Piedini 150mm, corpo 1820mm. 
Larghezza da 400, 700 e 1000, profondità 680 * Nel caso di 
affiancamento con mobili bassi, l’armadio si allinea con il corpo di 
questi ( non con il piano di lavoro) *

 DIMENSIONI UTILI: Interno: detrarre 50mm in altezza, 60 in 
profondità e 40 in larghezza. * 

 COSTRUZIONE MONOBLOCCO:  Schiena e fianchi sono ricavati in
monoblocco; oltre a rappresentare un plus valore estetico ciò 
consente le perfetta pulibilità e conferisce una particolare robustezza. 
* 

 PORTE: Maniglia TECH ad archetto, posizionata al centro della porta 
* Sempre con serratura e guarnizione antipolvere * Vetro stratificato 
di sicurezza, spessore 3+3mm, cornice inox perimetrale 70mm * 
Porta tamburata * 4  cerniere per ogni porta, regolabili in 3 direzioni; 
apertura 270° * Le porte a battente coprono completamente i fianchi * 
Le porte possono venire sganciate agendo sugli appositi leverismi 
della cerniera *  In presenza di due porte a battente, quella di sinistra 
è provvista di profilo sul quale sormonta la destra * 

 FIANCHI: Spessore di 20mm, tamburati * 
 RIPIANO ESTRAIBILI : 4 in dotazione * Spessore  72mm,  montati

su guide telescopiche cromate ad estrazione totale * I ripiani sono 
fissi e garantiscono lo spazio minimo in altezza per inserimento di 
containers H 300 * 

 FONDO:  E’ perfettamente liscio.* Utilizzabile per una fila di 
containers * 

 SCHIENA: Esternamente liscia ed utilizzabile a vista. * A richiesta la
schiena può essere tamburata * 

 PIEDINI: Diametro 60mm, in nylon caricato vetro ricoperti di acciaio 
inox * regolazione +/- 30mm * Nel caso di più moduli il piedino viene
montato a cavallo con funzione di unione *  Le forature previste ne 
consentono lo spostamento in caso di presenza di sguscia * 

 MODULARITA’:  Può essere utilizzato per formare, insieme ad altri
armadi, combinazioni e pareti * Più armadi accostati formano un 
unico nuovo elemento omogeneo * 

 VARIANTI COLONNA:  Altezza corpo 2108,  29 moduli,  si allinea 
con eventuali pensili istallati  a progetto, 5 ripiani in dotazione * 

 MATERIAL: stainless steel AISI 304, Scotch Brite satin finish on 
visible parts. Main thickness 0,8mm* 

 OUTER DIMENSION: height feet H = 150mm, body H = 1820mm. W
= 400, 700 and 1000mm ., T = 680mm * In composition with side-by-
side base cupboards, all cupboards have same depth and their 
bodies are aligned. * 

 USEFUL DIMENSIONS. To obtain inner space: deduct 50mm from 
the height, 60mm from the depth and 40mm from the width * 

 ONE-PIECE CONSTRUCTION:  back and side panels are obtained 
from one single piece of stainless steel sheet. This feature confers 
robustness, hygiene and harmonious look. * 

 DOORS: Always with lock and dust seal * with “TECH” applied handle 
positioned centrally. * With safety stratified glass panel, thickness 3+3 
mm, stainless steel frame 70mm. * Double wall door. * 4 hinges for 
every door, adjustable in three directions; opening 270°. * Hinged 
doors surmount side panels. * Doors can be easily disjointed. * On
cupboards with 2 doors, left door has a profile on which right doors 
surmounts. *

 SIDE PANELS: thickness 20 mm, double wall. * 
 EXTRACTABLE SHELF: 4 supplied * Thickness 72mm, mounted on 

telescopic full extension chromed slides * The shelves are fixed and 
guarantee the minimum space in height for containers entering H 300 
*

 BOTTOM SHELF: perfectly smooth.* Suitable for a row of containers
* 

 BACK PANEL: perfectly smooth, allows central positioning * 
 FEET: Ø 60mm nylon glass-filled, stainless steel coated feet *

Adjustable +/- 30mm * With side-by-side cupboards, feet are placed 
between units and are used as joints. *  They can be adjusted to fit 
skirting board, thanks to fitting holes on the bottom panel. * 

 MODULARITY: in combination with other cupboards it can form
compositions fit for continuous  tops * With side-by-side cupboards it 
forms an innovative, homogenous whole. * 

 ALTERNATIVE COLUMN DIMENSIONS: Body height 2108 mm, 29 
modules, 5 shelves are supplied. It can be perfectly aligned with other 
wall cupboards. * 

S6-AA25CB 

ARMADIO PER CONTAINERS 300X600X300 

HIGH CUPBOARD FOR 300X600X300 CONTAINERS 

Mod. 6AA25.CB 

 CASTORS: can be used instead of feet. * Have different height of feet, please consider it when planning. * 
 PLINTHS: They are intended for 150mm height and are not adjustable. * They are attached with screws to 

brackets attached to the legs  * feet have 60mm diameter and are made of grey plastic * 
 ACCESSORIES: dust-proof gasket, paint-coated versions. * 

 RUOTE: Vengono posizionate al posto dei piedini * Le ruote non hanno l'altezza identica a questi, tenere conto 
dei vincoli conseguenti *

 ZOCCOLI: Sono previsti per altezza 150mm e non sono regolabili. * Si fissano con viti a squadrette collegate ai 
piedini e rimangono asportabili * vengono utilizzati piedini in plastica grigia, diametro 60mm * 

 ACCESSORI: Guarnizione antipolvere, verniciatura *
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 RIPIANI ESTRAIBILI *  H 70mm, con
scorrimento su  guide telescopiche * 

 EXTRACTABLE SHELVES * have 70 mm 
height and sliding on telescopic glides. * 

1 

2 

3 

 MATERIALE: La guarnizione antipolvere e
anti rumore è realizzata in morbida gomma 
a profilo esterno tubolare che si deforma 
facilmente per dare la tenuta. 

 CARATTERISTICHE: La porta viene 
realizzata appositamente per questo 
scopo. * In essa viene ricavato un canale 
perimetrale di alloggio della parte dentata 
rigida della guarnizione * I passaggi sugli 
angoli sono a grande raggio in modo da 
evitare la formazione di sezioni rigide che 
non garantiscono la tenuta * In posizione 
non accessibile vengono normalmente 
inseriti dei magneti che attraggono la porta 
favorendo sempre la perfetta tenuta * In 
condizioni nelle quali non sia possibile 
l’utilizzo di magneti è sempre consigliato di 
utilizzarla con porte dotate di serratura * 
Nel caso di utilizzo con armadi a due 
porte, la porta di sinistra viene provvista di 
riscontro di battuta sul quale si appoggia la 
guarnizione della porta di destra, mante-
nendo le condizioni di antipolvere *

 VINCOLI: La guarnizione antipolvere non 
viene utilizzata: 

 Su mobili con porte scorrevoli
 Su cassetti e cassettiere in 

quanto rimarrebbe comunque libero lo 
spazio tra cassetto e cassetto 

 Altri vincoli sorgono in relazione 
all’installazione di altri accessori; consulta-
re sempre il costruttore * 

 MATERIAL: dust proof and sound proof 
gasket is made of soft rubber tube, with 
high tight. * 

 CHARACTERISTIC: door is fit for gasket. 
A perimeter channel is fit to contain rigid 
side of gasket. * On corners channel 
shape has wide radius, in order avoid loss 
of tight. *  Magnets are applied to the door, 
in order to grant perfect tight. * Should 
magnets not be used, doors with lock are 
recommended. * On cupboards with 2 
doors, left door has a jamb on which 
gasket is applied, thus granting perfect 
dust proof function. *

 RESTRICTIONS: dust proof gasket cannot 
be used:

 on cabinets with sliding doors 
 on drawers and drawers sets, 

where space between drawers would not 
be protected. 

 Other restrictions may be 
connected with the presence of other 
accessories. Please consult manufacturer 
first. * 

 RACK  * Realizzato a richiesta del cliente *  RACK * On customer's request * 

100.00 

GAP 

ACCESSORI E LAVORAZIONI SPECIALI 

ACCESSORIES AND SPECIAL FINISHING 

RACK 

REST 
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ARMADIO PER CONTENITORI 300X600X300 S6-AA25BAC
HIGH CUPBOARD FOR CONTAINERS 300X600X300
HOCHSCRANK FÜR CONTAINERS 300X600X300
ARMOIRE HAUTE POUR CONTAINERS 300X600X300

MODELLO L P H
6AA25BAC 360-660-960 680 1970

Questo disegno è di proprieta’ di AGMA Arredo Inox Professionale s.r.l. E’ vietata la riproduzione, la comunicazione a terzi e ogni utilizzo che non sia stato precedentemente autorizzato da AGMA Arredo Inox Professionale s.r.l. 

L

20
18

00
15

0

L

P

L

20
18

00
15

0

33
0 

30
 

33
0 

30
 

33
0 

30
 

33
0 

30
 

33
0

P
H

DESCRIZIONE
001 - Realizzazione in acciaio inossidabile AISI 304 nichel cromo 18/10, (DIN 1.4301 - UNI X5 CrNi1810 – AFNOR Z 7 CN 18-09 – BSI 304 S 15/16) satinato scotch brite nelle 
parti in vista; per componenti quali cuscinetti, viti, piedini, ecc., vengono utilizzati materiali diversi confacenti allo scopo.
273 - Fianchi a doppia parete (tamburati).
34099 - Montato su ruote tutte girevoli, le anteriori con freno. Con piedino di sicurezza antiribaltamento.

acciaio inox; possibilità di regolazione +/-30 mm.; nei mobili con piedino intermedio, un montante di rinforzo collega questo con il piano di lavoro e conferisce grande robustezza 
alla struttura.
34045 - 4 cerniere in lega di zama per ogni posta, regolabili in tre direzioni - apertura a 270° - 

34047 - Porte a doppia parete, con guarnizione antipolvere, maniglia esterna ad archetto e serratura 
34048 - Armadio costruito per permettere piccoli spostamenti per scopi di pulizia, dotato quindi di : Ruote posteriori girevoli - Ruote anteriori girevoli con freno - Piedini anteriori di 
livellamento e antiribaltamento ad armadio fermo
34050 - Capacità: 10 containers 600x300x300 con inserimento lato 300

Back to Page
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ARMADIO PER CONTENITORI 300X600X300 S6-AA26.2B.AC
HIGH CUPBOARD FOR CONTAINERS 300X600X300
HOCHSCRANK FÜR CONTAINERS 300X600X300
ARMOIRE HAUTE POUR CONTAINERS 300X600X300

MODELLO L P H
6AA26.2B.AC 960-1260 480-680 1970

Questo disegno è di proprieta’ di AGMA Arredo Inox Professionale s.r.l. E’ vietata la riproduzione, la comunicazione a terzi e ogni utilizzo che non sia stato precedentemente autorizzato da AGMA Arredo Inox Professionale s.r.l. 
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DESCRIZIONE
001 - Realizzazione in acciaio inossidabile AISI 304 nichel cromo 18/10, (DIN 1.4301 - UNI X5 CrNi1810 – AFNOR Z 7 CN 18-09 – BSI 304 S 15/16) satinato scotch brite nelle 
parti in vista; per componenti quali cuscinetti, viti, piedini, ecc., vengono utilizzati materiali diversi confacenti allo scopo.
273 - Fianchi a doppia parete (tamburati).

acciaio inox; possibilità di regolazione +/-30 mm.; nei mobili con piedino intermedio, un montante di rinforzo collega questo con il piano di lavoro e conferisce grande robustezza 
alla struttura.
34045 - 4 cerniere in lega di zama per ogni posta, regolabili in tre direzioni - apertura a 270° - 

34047 - Porte a doppia parete, con guarnizione antipolvere, maniglia esterna ad archetto e serratura 
34048 - Armadio costruito per permettere piccoli spostamenti per scopi di pulizia, dotato quindi di : Ruote posteriori girevoli - Ruote anteriori girevoli con freno - Piedini anteriori di 
livellamento e antiribaltamento ad armadio fermo
34049 - Capacità: 20 containers 600x300x300 con inserimento lato 300

Back to Page



SC
HE

DA
 T

EC
NI

CA

STERILIZZAZIONE - STERILIZATION - STERILISATION - STERILISATION

CARRELLO PER CONTENITORI 300X600X300 CTC.633
HIGH CUPBOARD FOR CONTAINERS 300X600X300
HOCHSCRANK FÜR CONTAINERS 300X600X300
ARMOIRE HAUTE POUR CONTAINERS 300X600X300

MODELLO L P H
6CTC.10.7.146 1000 680 1460

Questo disegno è di proprieta’ di AGMA Arredo Inox Professionale s.r.l. E’ vietata la riproduzione, la comunicazione a terzi e ogni utilizzo che non sia stato precedentemente autorizzato da AGMA Arredo Inox Professionale s.r.l. 

DESCRIZIONE
001 - Realizzazione in acciaio inossidabile AISI 304 nichel cromo 18/10, (DIN 1.4301 - UNI X5 CrNi1810 – AFNOR Z 7 CN 18-09 – BSI 304 S 15/16) satinato scotch brite nelle 
parti in vista; per componenti quali cuscinetti, viti, piedini, ecc., vengono utilizzati materiali diversi confacenti allo scopo.
34051 - Capacità: 9 containers 600x300x300 con inserimento lato 300
34054 - Tutte le ruote sono di tipo gemellato, antistatiche,  girevoli e dotate di fermo. 
34045 - 4 cerniere in lega di zama per ogni posta, regolabili in tre direzioni - apertura a 270° - 

34061 - Porte a doppia parete, con guarnizione antipolvere, maniglia esterna a incasso e serratura 
34052 - Carrello montato su un robusto telaio provvisto di paraspigoli in gomma sporgenti riapetto all struttura del mobile
34053 - 2 maniglie di spinta su entrambi i lati - Una posta orizzontalmente in alto, l'altra verticalmente 
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 APPLICAZIONE PARACOLPI SUI 4 SPIGOLI

Back to Page



SC
HE

DA
 T

EC
NI

CA

STERILIZZAZIONE - STERILIZATION - STERILISATION - STERILISATION

TAVOLI PER SALA OPERATORIA T-MAD
TABLES FOR OPERATING ROOM
OP-TISCHE
ARMOIRE HAUTE POUR CONTAINERS 300X600X300

MODELLO L P H
TMAD 1200-1500 700 900

Questo disegno è di proprieta’ di AGMA Arredo Inox Professionale s.r.l. E’ vietata la riproduzione, la comunicazione a terzi e ogni utilizzo che non sia stato precedentemente autorizzato da AGMA Arredo Inox Professionale s.r.l. 
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DESCRIZIONE
001 - Realizzazione in acciaio inossidabile AISI 304 nichel cromo 18/10, (DIN 1.4301 - UNI X5 CrNi1810 – AFNOR Z 7 CN 18-09 – BSI 304 S 15/16) satinato scotch brite nelle 
parti in vista; per componenti quali cuscinetti, viti, piedini, ecc., vengono utilizzati materiali diversi confacenti allo scopo.
34056 - Struttura completamente saldata realizzata in tubolari di acciaio inox  di 1,5 mm di spessore
34057 - Piano dilavorospessore 20mm, dotato di paraspigoli posteriori
34059 - 4 ruote diam. 40mm in materiale plastico, antistatiche, di tipo gemellato. Tutte girevoli e con freno
34060 - A richiesta alzata posteriore con ganci per supporto cesti
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ARMADI CON PORTE BATTENTI INOX / VETRO S6-AA25/29.BV1
HIGH CUPBOARD WITH STAINLESS STEEL / GLASS HINGED DOORS
HOCHSCHRÄNKE MIT FLÜGELTÜREN CNS / GLASS
ARMOIRES HAUTES PORTES BATTANTES INOX / VITREES

MODELLO L P H
S6-AA25/29.BV1 450-600 580 1970-2258

Questo disegno è di proprieta’ di AGMA Arredo Inox Professionale s.r.l. E’ vietata la riproduzione, la comunicazione a terzi e ogni utilizzo che non sia stato precedentemente autorizzato da AGMA Arredo Inox Professionale s.r.l. 

L P

H

20
18

00
15

0 40

L

P

20

PRESENTAZIONE 
Questo mobile è parte di un completo sistema  di arredo  modulare e componibile sia in profondità che in altezza.

omogeneo sia da un punto di vista estetico che funzionale. 
DESCRIZIONE
001 - Realizzazione in acciaio inossidabile AISI 304 nichel cromo 18/10, (DIN 1.4301 - UNI X5 CrNi1810 – AFNOR Z 7 CN 18-09 – BSI 304 S 15/16) satinato scotch brite nelle 
parti in vista; per componenti quali cuscinetti, viti, piedini, ecc., vengono utilizzati materiali diversi confacenti allo scopo.
34085 - Fianchi e schiena, cioè la struttura portante del mobile, sono ricavati da due elementi piegati e accoppiati con una giuntura centrale sull'interno della schiena. Ne 
consegue: grande robustezza e schiena utilizabile a vista. 
271 - 3 ripiani regolabili.(4 per i modelli costruti con altezza 2258) 

171 - Il fondo è totalmente liscio, con i bordi laterali costruiti con pieghe rivolte verso il basso; è rinforzato nella parte inferiore.

432 - Apertura della porta con cerniere a sinistra. ( A destra a richiesta) 
20272 - I piedini son previsti con un’altezza di progetto di 150mm  e sono regolabili +15mm / -40mm. Sono costituiti da una robusta struttura in nylon caricato vetro, ricoperto di 
acciaio inox.  Possono venire montati a cavallo dei moduli sia nel senso della larghezza che della profondità. Nel caso di utilizzo dello zoccolo devono venire sostituiti con quelli 
appositi. 
ACCESSORI
236 - Ruote
237 - Zoccoli
34086 - Serratura
270 - Cielo inclinato H=216mm.
34088 - Schiena interna a vista
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STERILIZZAZIONE - STERILIZATION - STERILISATION - STERILISATION

ARMADI CON PORTE BATTENTI INOX / VETRO S6-AA25/29.BV2
HIGH CUPBOARD WITH STAINLESS STEEL / GLASS HINGED DOORS
HOCHSCHRÄNKE MIT FLÜGELTÜREN CNS / GLASS
ARMOIRES HAUTES PORTES BATTANTES INOX / VITREES

MODELLO L P H
S6-AA25/29.BV2 900-1000-1200 580 1970-2258

Questo disegno è di proprieta’ di AGMA Arredo Inox Professionale s.r.l. E’ vietata la riproduzione, la comunicazione a terzi e ogni utilizzo che non sia stato precedentemente autorizzato da AGMA Arredo Inox Professionale s.r.l. 
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PRESENTAZIONE 
Questo mobile è parte di un completo sistema  di arredo  modulare e componibile sia in profondità che in altezza.

omogeneo sia da un punto di vista estetico che funzionale. 
DESCRIZIONE
001 - Realizzazione in acciaio inossidabile AISI 304 nichel cromo 18/10, (DIN 1.4301 - UNI X5 CrNi1810 – AFNOR Z 7 CN 18-09 – BSI 304 S 15/16) satinato scotch brite nelle 
parti in vista; per componenti quali cuscinetti, viti, piedini, ecc., vengono utilizzati materiali diversi confacenti allo scopo.
34085 - Fianchi e schiena, cioè la struttura portante del mobile, sono ricavati da due elementi piegati e accoppiati con una giuntura centrale sull'interno della schiena. Ne 
consegue: grande robustezza e schiena utilizabile a vista. 
271 - 3 ripiani regolabili.(4 per i modelli costruti con altezza 2258) 

171 - Il fondo è totalmente liscio, con i bordi laterali costruiti con pieghe rivolte verso il basso; è rinforzato nella parte inferiore.

20272 - I piedini son previsti con un’altezza di progetto di 150mm  e sono regolabili +15mm / -40mm. Sono costituiti da una robusta struttura in nylon caricato vetro, ricoperto di 
acciaio inox.  Possono venire montati a cavallo dei moduli sia nel senso della larghezza che della profondità. Nel caso di utilizzo dello zoccolo devono venire sostituiti con quelli 
appositi. 
ACCESSORI
236 - Ruote
237 - Zoccoli
34086 - Serratura
270 - Cielo inclinato H=216mm.
34088 - Schiena interna a vista

Back to Page
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VARIE - MISCELLANEOUS - VERSCHIEDENES - DIVERS

PORTE CON ANTIPOLVERE
DOORS WITH GASKET
TÜRE MIT STAUBDICHTUNG
PORTE INOX AVEC JOINT

MODELLO L P H
450-500-600 20 720-1800-2088

Questo disegno è di proprieta’ di AGMA Arredo Inox Professionale s.r.l. E’ vietata la riproduzione, la comunicazione a terzi e ogni utilizzo che non sia stato precedentemente autorizzato da AGMA Arredo Inox Professionale s.r.l. 

L

H

34110 - La guarnizione è costituita da un tubicino morbidissimo che si deforma e chiude perfettamente lo spazio tra porta e mobile. In materiale plastico resistente agli acidi ed ai 
prodotti di pulizia. In combinazione con la guarnizione antipolvere si consiglia l'uso della serratura o di forti magneti per vincere la forza di respingimento della guarnizione.
34109 - La guarnizione antipolvere viene inserita ed incollata in un canale ricavato tra porta e contro porta. Segmento unico con percorso arrotondato in corrispondenza degli 
angoli.
34111 - L'utilizzo della guarnizione antipolvere è possibile sia su porta cieca che in inox/vetro; non è possibile su porte con maniglie ricavate in piega

Back to Page
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ARMADI ALTI - HIGH CUPBOARDS - HOCHSCHRÄNKE - ARMOIRES HAUTES

ARMADI CON PORTE BATTENTI INOX S6-AA25/29.B1
HIGH CUPBOARD WITH HINGED DOORS
HOCHSCHRÄNKE MIT FLÜGELTÜREN
ARMOIRES HAUTES PORTES BATTANTES

HPLOLLEDOM
S6-AA25/29.B1 8522-0791085006-054

Questo disegno è di proprieta’ di AGMA Arredo Inox Professionale s.r.l. E’ vietata la riproduzione, la comunicazione a terzi e ogni utilizzo che non sia stato precedentemente autorizzato da AGMA Arredo Inox Professionale s.r.l. 

PRESENTAZIONE 
Questo mobile è parte di un completo sistema  di arredo  modulare e componibile sia in profondità che in altezza.

omogeneo sia da un punto di vista estetico che funzionale. 
DESCRIZIONE
001 - Realizzazione in acciaio inossidabile AISI 304 nichel cromo 18/10, (DIN 1.4301 - UNI X5 CrNi1810 – AFNOR Z 7 CN 18-09 – BSI 304 S 15/16) satinato scotch brite nelle 
parti in vista; per componenti quali cuscinetti, viti, piedini, ecc., vengono utilizzati materiali diversi confacenti allo scopo.
34085 - Fianchi e schiena, cioè la struttura portante del mobile, sono ricavati da due elementi piegati e accoppiati con una giuntura centrale sull'interno della schiena. Ne 
consegue: grande robustezza e schiena utilizabile a vista. 
271 - 3 ripiani regolabili.(4 per i modelli costruti con altezza 2258) 

171 - Il fondo è totalmente liscio, con i bordi laterali costruiti con pieghe rivolte verso il basso; è rinforzato nella parte inferiore.

432 - Apertura della porta con cerniere a sinistra. ( A destra a richiesta) 
20272 - I piedini son previsti con un’altezza di progetto di 150mm  e sono regolabili +15mm / -40mm. Sono costituiti da una robusta struttura in nylon caricato vetro, ricoperto di 
acciaio inox.  Possono venire montati a cavallo dei moduli sia nel senso della larghezza che della profondità. Nel caso di utilizzo dello zoccolo devono venire sostituiti con quelli 
appositi. 
ACCESSORI
236 - Ruote
237 - Zoccoli
34086 - Serratura
270 - Cielo inclinato.
34088 - Schiena interna a vista
34090 - Guarnizione perimetrale antipolvere
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ARMADI ALTI - HIGH CUPBOARDS - HOCHSCHRÄNKE - ARMOIRES HAUTES

ARMADI CON PORTE BATTENTI INOX S6-AA25/29.B2
HIGH CUPBOARD WITH HINGED DOORS
HOCHSCHRÄNKE MIT FLÜGELTÜREN
ARMOIRES HAUTES PORTES BATTANTES

MODELLO L P H
S6-AA25/29.B2 900-1000-1200 580 1970-2258

Questo disegno è di proprieta’ di AGMA Arredo Inox Professionale s.r.l. E’ vietata la riproduzione, la comunicazione a terzi e ogni utilizzo che non sia stato precedentemente autorizzato da AGMA Arredo Inox Professionale s.r.l. 
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PRESENTAZIONE 
Questo mobile è parte di un completo sistema  di arredo  modulare e componibile sia in profondità che in altezza.

omogeneo sia da un punto di vista estetico che funzionale. 
DESCRIZIONE
001 - Realizzazione in acciaio inossidabile AISI 304 nichel cromo 18/10, (DIN 1.4301 - UNI X5 CrNi1810 – AFNOR Z 7 CN 18-09 – BSI 304 S 15/16) satinato scotch brite nelle 
parti in vista; per componenti quali cuscinetti, viti, piedini, ecc., vengono utilizzati materiali diversi confacenti allo scopo.
34085 - Fianchi e schiena, cioè la struttura portante del mobile, sono ricavati da due elementi piegati e accoppiati con una giuntura centrale sull'interno della schiena. Ne 
consegue: grande robustezza e schiena utilizabile a vista. 
271 - 3 ripiani regolabili.(4 per i modelli costruti con altezza 2258) 

171 - Il fondo è totalmente liscio, con i bordi laterali costruiti con pieghe rivolte verso il basso; è rinforzato nella parte inferiore.

20272 - I piedini son previsti con un’altezza di progetto di 150mm  e sono regolabili +15mm / -40mm. Sono costituiti da una robusta struttura in nylon caricato vetro, ricoperto di 
acciaio inox.  Possono venire montati a cavallo dei moduli sia nel senso della larghezza che della profondità. Nel caso di utilizzo dello zoccolo devono venire sostituiti con quelli 
appositi. 
ACCESSORI
236 - Ruote
237 - Zoccoli
34086 - Serratura
270 - Cielo inclinato.
34088 - Schiena interna a vista
34090 - Guarnizione perimetrale antipolvere
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SALA OPERATORIA - OPERATING ROOM - OPERATIONSSAAL - BLOC OPÉRATOIRE

 FINESTRA PASSAFERRI  SINGOLA FISA
BASIC PASS-TROUGH WINDOW
BASIS OP-SCHIEBEFENSTER
FENÊTRE SALLE OPÉRATOIRE BASIQUE

MODELLO L P H
FISA.1 800-900 120 1200

Questo disegno è di proprieta’ di AGMA Arredo Inox Professionale s.r.l. E’ vietata la riproduzione, la comunicazione a terzi e ogni utilizzo che non sia stato precedentemente autorizzato da AGMA Arredo Inox Professionale s.r.l. 
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DESCRIZIONE
001 - Realizzazione in acciaio inossidabile AISI 304 nichel cromo 18/10, (DIN 1.4301 - UNI X5 CrNi1810 – AFNOR Z 7 CN 18-09 – BSI 304 S 15/16) satinato scotch brite nelle 
parti in vista; per componenti quali cuscinetti, viti, piedini, ecc., vengono utilizzati materiali diversi confacenti allo scopo.
60001 - La fi nestra saliscendi si compone di una parte strutturale, fornita già completa e funzionante e di elementi da assemblare in cantiere.
60002 - Il funzionamento avviene per mezzo di contrappesi equilibrati e movimento su carrucole. I contrappesi scorrono all’interno di un tubo in materiale plastico.
60003 - Il vetro è incorniciato in una struttura in acciaio. A seconda delle versioni viene fornito vetro temperato normale per la fi nestra standard e vetro al piombo corrispondente 
ad un isolamento di piombo di 1 o 2mm.
60004 - Nella fi nestra piombata RX 1 o 2 tutte le parti interne sono rivestite di piombo con spessore 2 mm.

RICAMBI
60200 - Carrucola : 4DA000508 
60201 - Cordino
60202 - Vetro
60203 - Lampada spia verde: 4D5700000; Lampada spia rossa: 4D5690000
60204 - Alimentatore 220/12V 4DA000572
60205 - Gruppo interblocco e scrocco 4D3420000
60206 - Fusibile 4D5790000
60207 - Porta fusibile 4D5810000

Back to Page
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LOCALI IGIENE - HYGIENE ROOMS - HYGIENE SAAL - SALLE D’HYGIENE

LAVABI CHIRURGO, RUBINETTI MISCELATORI A LEVA LCH-2L
SURGICAL WASH BASIN, MIXING HAND FAUCETS
CHIRURGISCHES WASHBECKEN MISCHBATTERIE
LAVABO CHIRURGIEN MELANGEUR A LEVIER

MODELLO L P H
LCH.ML.13.ML 1300 580 850

Questo disegno è di proprieta’ di AGMA Arredo Inox Professionale s.r.l. E’ vietata la riproduzione, la comunicazione a terzi e ogni utilizzo che non sia stato precedentemente autorizzato da AGMA Arredo Inox Professionale s.r.l. 

PAVIMENTO PAVIMENTO

DESCRIZIONE
001 - Realizzazione in acciaio inossidabile AISI 304 nichel cromo 18/10, (DIN 1.4301 - UNI X5 CrNi1810 – AFNOR Z 7 CN 18-09 – BSI 304 S 15/16) satinato scotch brite nelle 
parti in vista; per componenti quali cuscinetti, viti, piedini, ecc., vengono utilizzati materiali diversi confacenti allo scopo.
34074 - Vasca con interno inclinato sagomato antispruzzo e insonorizzata; angoli interni arrotondati

34095 - Rubinetto miscelatore termostatico, temporizzato, a leva corta

34080 - Fissaggio a parete mediante supporti ai quali vengono agganciate in modo indipendente vasca e pannello superiore
34082 - In caso di montaggio su parete in cartongesso richiedere i supporti per scarico a terra del peso

ACCESSORI
322 - Distributore di sapone;
34083 - Distributore di spazzole
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32026 MEL (BELLUNO) LY—tel. +39 0437 544511 - www.agma.it - info@agma.it    
AGMA ARREDO INOX PROFESSIONALE  

Questo documento è di proprietà di AGMA srl e non può essere riprodotto senza la sua autorizzazione 

 DESCRIPTION: System of stainless steel plinths. 
 MATERIAL: stainless steel AISI 304 Scotch Brite satin finish

on visible parts. Main thickness 0,8 mm. 
 FEATURES: The plinth system standard is produced for 

furnitures with height 150mm and it
consists of: 

 Side plinths (ZLP, ZLC): not 
removable * 

 Front plinths: Fixed by screws to the 
side plinths or to the front brackets, removable *  

 Front brackets (ZSL): Allows the connection of
front plinths and their adjusting * 

 Intermediate reinforcement bracket (ZSC):
strengthens long plinth segments without support to the foot. * 

 DESCRIZIONE: Sistema di zoccolature in acciaio inox * 
 MATERIALE: Acciaio inox aisi 304,  satinato scotch brite 

nelle parti in vista, spessore prevalente 0,8mm.* 
 CARATTERISTICHE: Il sistema standard è per altezza dei 

mobili regolati a 150mm ed è costituito da: 
 Zoccoli laterali (ZLP, ZLC): Fissi *
 Zoccoli frontali (ZF): Fissati con viti, agli zoccoli 

laterali, oppure alle squadrette di aggancio,  asportabili 
* 

 Squadretta per aggancio e prolunga di zoccoli 
frontali (ZSL): Permette l’unione di segmenti di zoccoli 
frontali e loro aggiustaggio in lunghezza. 

 Squadretta intermedia di rinforzo (ZSC): 
irrobustisce  segmenti di zoccolo lunghi senza appoggio  al 
piede. 

S1-ZOC 

ZOCCOLI 

PLINTHS 

Mod. ZOC 

Back to Page
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Questo documento è di proprietà di AGMA srl e non può essere riprodotto senza la sua autorizzazione 

1 

2 

3 

4 

 PILETTA A CESTELLO La  piletta a 
cestello  ( eventualmente anche con 
saltarello) viene fornita a richiesta e con 
sovrapprezzo.*

 WELDED BOWLS: bowls are pressed with 
rounded corners. * They are welded on the 
worktop without burring. * Position of the 
bowl must be chosen according to other 
elements’ presence (such as taps, measu-
re of the base cabinet, distance from the 
worktop’s edges, etc…) *

 DISTANCES: The minimum distance 
between two basins has to be 50 mm. * 
Distance from the edge has to be at least 
100 mm, unless otherwise agreed. *   Hole 
for tap  on demand. * 

 VASCHE A SALDARE * Le vasche sono 
stampate con angolo arrotondato * Vengo-
no saldate al piano liscio senza cordoni di 
saldatura in vista * Nel prevedere la posi-
zione di saldatura tenere sempre presenti i 
possibili vincoli quali: rubinetti, ingombri 
del mobile sottostante, distanza dai bordi 
del piano, ecc.* 

 DISTANZE  * La distanza minima tra 2 
vasche  deve essere almeno 50mm * La 
distanza della vasca dal bordo laterale del 
top, salvo diverso accordo, non deve mai 
inferiore a 100mm * Specificare la richiesta 
del foro per rubinetto ed il diametro * 

 WASTE BASKET: Overcharge for manual 
or with pop up waste basket strainer. 

V-SALP

V-SALC

 DISTRIBUTORE DI SAPONE DA INCAS-
SO * Il piano viene forato in corrisponden-
za del punto desiderato* 

 BUILT-IN SOAP DISPENSER: placed 
inside the worktop. * 

DIS-SAP 

 FORO E COLLARE RIFIUTI * Il collare 
rifiuti ha diametro interno utile 180mm con 
bordo di battuta rialzato (03-21-02)  *  In 
alternativa con collare stampato e collare a 
filo piano (03-21-03) 

 WASTE HOLE AND RUBBER RING: 
plastic ring with raised edge has 180 mm 
useful inner diameter. * Alternatively with 
hole molded and rubber ring flush with the 
worktop * 

LAVORAZIONI SPECIALI SU PIANI DI LAVORO 

SPECIAL WORKING ON TOPS 

F-NRIFA

Back to Page
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ALZATINA IN PIEGA POSTERIORE E SU 
UN LATO * Le alzatine vengono ricavate in 
piega sul piano di lavoro * L’angolo interno 
è saldato *  

BENDED BACKPLASH ON TWO SIDES * 
The backsplashes are obtained by folding 
the worktop * The internal corner is welded 
*  

A2S-A2D 
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LAVORAZIONI SPECIALI SU PIANI DI LAVORO - SPECIAL WORKING ON TOPS - SONDERARBEITEN 

TOP CON INVASO IN PIEGA INV
TOP WITH DEEPER SURFACE
ARBEITSPLATTE MIT WULSTRAND
DESSUS AVEC BORD ANTI RUSSELLEMENT

Questo disegno è di proprieta’ di AGMA Arredo Inox Professionale s.r.l. E’ vietata la riproduzione, la comunicazione a terzi e ogni utilizzo che non sia stato precedentemente autorizzato da AGMA Arredo Inox Professionale s.r.l. 

MODELLO
INV1 SMALL< /= 1m2

INV2 MEDIUM  1 - 2m2

INV3 LARGE  >/= 2m2
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DESCRIZIONE
001 - Realizzazione in acciaio inossidabile AISI 304 nichel cromo 18/10, (DIN 1.4301 - UNI X5 CrNi1810 – AFNOR Z 7 CN 18-09 – BSI 304 S 15/16) satinato scotch brite nelle 
parti in vista; per componenti quali cuscinetti, viti, piedini, ecc., vengono utilizzati materiali diversi confacenti allo scopo.
070 - Piano di lavoro alto 40 mm, spessore acciaio 1,0mm.; rinforzato nella parte sottostante con panforte bilaminato spessore 19 mm.; tutti i bordi sono squadrati; l'eventuale 
alzatina, diritta, è ricavata in piega e raccordata al piano con angolo squadrato.

Back to Page
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LAVABI CHIRURGO - SURGICAL SCRUBS - CHIR. WASHBECKEN - LAVABOS CHIRURGIE

LAVABO CHIRURGO A FOTOCELLULA LCH-EL1
SURGICAL WASH SINK, ELECTRONIC FAUCET
CHIRURGISCHES WASHBECKEN ELEKTRONISH
LAVABO CHIRURGIEN ELECTRONIQUE

MODELLO L P H
LCH-ELE 650 580 850

PAVIMENTO PAVIMENTO

PRESENTAZIONE 
DESCRIZIONE
001 - Realizzazione in acciaio inossidabile AISI 304 nichel cromo 18/10, (DIN 1.4301 - UNI X5 CrNi1810 – AFNOR Z 7 CN 18-09 – BSI 304 S 15/16) satinato scotch brite nelle 
parti in vista; per componenti quali cuscinetti, viti, piedini, ecc., vengono utilizzati materiali diversi confacenti allo scopo.
34074 - Vasca con interno inclinato sagomato antispruzzo e insonorizzata; angoli interni arrotondati
34075 - Scarico inox a fi lo del fondo
34077 - Rubinetto elettronico con funzionamento a 6 volt in bassa tensione - Trasformatore incorporato per alimentazione con la rete elettrica oltre che a batteria - Parametri di 
funzionamento personalizzabili ( durata, distanza, ritardo)
34078 -1 mischelatore termostatico comune per entrambi i rubinetti.Per lavabo 3 posti : 2 miscelatori termostatici, di cui 1 comune per 2 rubinetti
34079 - Pannello copriscarichi asportabile
34076 - Pannello posteriore asportabile e reclinabile - All'interno di questa è installata la parte tecnica
34080 - Fissaggio a parete mediante supporti ai quali vengono agganciate in modo indipendente vasca e pannello superiore
34082 - In caso di montaggio su parete in cartongesso richiedere i supporti per scarico a terra del peso
34081 - Lavabo fornito completo di raccorderia per l'installazione ( esclusi fi ltri di ingresso)
ACCESSORI
322 - Distributore di sapone;
34083 - Distributore di spazzole

Back to Page
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LAVABI CHIRURGO - SURGICAL SCRUBS - CHIR. WASHBECKEN - LAVABOS CHIRURGIE

LAVABO CHIRURGO A FOTOCELLULA LCH-EL2
SURGICAL WASH SINK, ELECTRONIC FAUCET
CHIRURGISCHES WASHBECKEN ELEKTRONISH
LAVABO CHIRURGIEN ELECTRONIQUE

MODELLO L P H
LCH-ELE 1300 580 850

PAVIMENTO PAVIMENTO

PRESENTAZIONE 
DESCRIZIONE
001 - Realizzazione in acciaio inossidabile AISI 304 nichel cromo 18/10, (DIN 1.4301 - UNI X5 CrNi1810 – AFNOR Z 7 CN 18-09 – BSI 304 S 15/16) satinato scotch brite nelle 
parti in vista; per componenti quali cuscinetti, viti, piedini, ecc., vengono utilizzati materiali diversi confacenti allo scopo.
34074 - Vasca con interno inclinato sagomato antispruzzo e insonorizzata; angoli interni arrotondati
34075 - Scarico inox a fi lo del fondo
34077 - Rubinetto elettronico con funzionamento a 6 volt in bassa tensione - Trasformatore incorporato per alimentazione con la rete elettrica oltre che a batteria - Parametri di 
funzionamento personalizzabili ( durata, distanza, ritardo)
34078 -1 mischelatore termostatico comune per entrambi i rubinetti.Per lavabo 3 posti : 2 miscelatori termostatici, di cui 1 comune per 2 rubinetti
34079 - Pannello copriscarichi asportabile
34076 - Pannello posteriore asportabile e reclinabile - All'interno di questa è installata la parte tecnica
34080 - Fissaggio a parete mediante supporti ai quali vengono agganciate in modo indipendente vasca e pannello superiore
34082 - In caso di montaggio su parete in cartongesso richiedere i supporti per scarico a terra del peso
34081 - Lavabo fornito completo di raccorderia per l'installazione ( esclusi fi ltri di ingresso)
ACCESSORI
322 - Distributore di sapone;
34083 - Distributore di spazzole

Back to Page
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LAVABI CHIRURGO - SURGICAL SCRUBS - CHIR. WASHBECKEN - LAVABOS CHIRURGIE

LAVABO CHIRURGO A FOTOCELLULA LCH-ELE
SURGICAL WASH SINK, ELECTRONIC FAUCET
CHIRURGISCHES WASHBECKEN ELEKTRONISH
LAVABO CHIRURGIEN ELECTRONIQUE

MODELLO L P H
LCH-ELE 1950 580 850

PAVIMENTO PAVIMENTO

PRESENTAZIONE 
DESCRIZIONE
001 - Realizzazione in acciaio inossidabile AISI 304 nichel cromo 18/10, (DIN 1.4301 - UNI X5 CrNi1810 – AFNOR Z 7 CN 18-09 – BSI 304 S 15/16) satinato scotch brite nelle 
parti in vista; per componenti quali cuscinetti, viti, piedini, ecc., vengono utilizzati materiali diversi confacenti allo scopo.
34074 - Vasca con interno inclinato sagomato antispruzzo e insonorizzata; angoli interni arrotondati
34075 - Scarico inox a fi lo del fondo
34077 - Rubinetto elettronico con funzionamento a 6 volt in bassa tensione - Trasformatore incorporato per alimentazione con la rete elettrica oltre che a batteria - Parametri di 
funzionamento personalizzabili ( durata, distanza, ritardo)
34078 -1 mischelatore termostatico comune per entrambi i rubinetti.Per lavabo 3 posti : 2 miscelatori termostatici, di cui 1 comune per 2 rubinetti
34079 - Pannello copriscarichi asportabile
34076 - Pannello posteriore asportabile e reclinabile - All'interno di questa è installata la parte tecnica
34080 - Fissaggio a parete mediante supporti ai quali vengono agganciate in modo indipendente vasca e pannello superiore
34082 - In caso di montaggio su parete in cartongesso richiedere i supporti per scarico a terra del peso
34081 - Lavabo fornito completo di raccorderia per l'installazione ( esclusi fi ltri di ingresso)
ACCESSORI
322 - Distributore di sapone;
34083 - Distributore di spazzole

Back to Page
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LAVABI CHIRURGO - SURGICAL SCRUBS - CHIR. WASHBECKEN - LAVABOS CHIRURGIE

LCH-L1

MODELLO L P H
LCH-ELE 650 580 850

PAVIMENTO PAVIMENTO

PRESENTAZIONE 
DESCRIZIONE
001 - Realizzazione in acciaio inossidabile AISI 304 nichel cromo 18/10, (DIN 1.4301 - UNI X5 CrNi1810 – AFNOR Z 7 CN 18-09 – BSI 304 S 15/16) satinato scotch brite nelle 
parti in vista; per componenti quali cuscinetti, viti, piedini, ecc., vengono utilizzati materiali diversi confacenti allo scopo.
34074 - Vasca con interno inclinato sagomato antispruzzo e insonorizzata; angoli interni arrotondati
34075 - Scarico inox a fi lo del fondo
34077 - Rubinetto elettronico con funzionamento a 6 volt in bassa tensione - Trasformatore incorporato per alimentazione con la rete elettrica oltre che a batteria - Parametri di 
funzionamento personalizzabili ( durata, distanza, ritardo)
34078 -1 mischelatore termostatico comune per entrambi i rubinetti.Per lavabo 3 posti : 2 miscelatori termostatici, di cui 1 comune per 2 rubinetti
34079 - Pannello copriscarichi asportabile
34076 - Pannello posteriore asportabile e reclinabile - All'interno di questa è installata la parte tecnica
34080 - Fissaggio a parete mediante supporti ai quali vengono agganciate in modo indipendente vasca e pannello superiore
34082 - In caso di montaggio su parete in cartongesso richiedere i supporti per scarico a terra del peso
34081 - Lavabo fornito completo di raccorderia per l'installazione ( esclusi fi ltri di ingresso)
ACCESSORI
322 - Distributore di sapone;
34083 - Distributore di spazzole
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LAVABI CHIRURGO, RUBINETTI MISCELATORI A LEVA 
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LAVABO CHIRURGIEN MELANGEUR A LEVIER



SC
HE

DA
 T

EC
NI

CA

LAVABI CHIRURGO - SURGICAL SCRUBS - CHIR. WASHBECKEN - LAVABOS CHIRURGIE

LCH-L2

MODELLO L P H
LCH-L 1300 580 850

PAVIMENTO PAVIMENTO

PRESENTAZIONE 
DESCRIZIONE
001 - Realizzazione in acciaio inossidabile AISI 304 nichel cromo 18/10, (DIN 1.4301 - UNI X5 CrNi1810 – AFNOR Z 7 CN 18-09 – BSI 304 S 15/16) satinato scotch brite nelle 
parti in vista; per componenti quali cuscinetti, viti, piedini, ecc., vengono utilizzati materiali diversi confacenti allo scopo.
34074 - Vasca con interno inclinato sagomato antispruzzo e insonorizzata; angoli interni arrotondati
34075 - Scarico inox a fi lo del fondo
34077 - Rubinetto elettronico con funzionamento a 6 volt in bassa tensione - Trasformatore incorporato per alimentazione con la rete elettrica oltre che a batteria - Parametri di 
funzionamento personalizzabili ( durata, distanza, ritardo)
34078 -1 mischelatore termostatico comune per entrambi i rubinetti.Per lavabo 3 posti : 2 miscelatori termostatici, di cui 1 comune per 2 rubinetti
34079 - Pannello copriscarichi asportabile
34076 - Pannello posteriore asportabile e reclinabile - All'interno di questa è installata la parte tecnica
34080 - Fissaggio a parete mediante supporti ai quali vengono agganciate in modo indipendente vasca e pannello superiore
34082 - In caso di montaggio su parete in cartongesso richiedere i supporti per scarico a terra del peso
34081 - Lavabo fornito completo di raccorderia per l'installazione ( esclusi fi ltri di ingresso)
ACCESSORI
322 - Distributore di sapone;
34083 - Distributore di spazzole
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32026 MEL (BELLUNO) LY—tel. +39 0437 544511 - www.agma.it - info@agma.it    
AGMA ARREDO INOX PROFESSIONALE  

Questo documento è di proprietà di AGMA srl e non può essere riprodotto senza la sua autorizzazione 

 INSTALLATION: fix uprights on the wall. Model L 1900 is provided with 3 supports, smaller dimensions have 
just 2. To install wash basin at 900mm height, wall brackets have to be positioned 775mm from the floor. Once 
the installation is complete, lower drain pipes covering panel can be mounted. 

 ACCESSORIES: 
 Brush dispenser: H700001003 
 Soap dispenser with elbow control device. DSAPI 

 INSTALLAZIONE: Fissare a muro i supporti verticali * Il modello L 1900 ha in dotazione 3 supporti, le
dimensioni inferiori 2  * Per installare il lavabo con il piano ad altezza 900, posizionare le staffe di supporto a
775mm dal pavimento * Terminata l’installazione montare il pannello copri scarico inferiore * 

 ACCESSORI:
 Distributore di spazzole: H700001003 
 Distributore di sapone con azionamento a gomito DSAPI 

 MATERIALE: Acciaio inox aisi 304,  satinato scotch brite nelle parti in 
vista, spessore prevalente 1,5mm. * 

 CORPO: Vasca unica insonorizzata e sagomata inclinata anti
spruzzo * Il bordo perimetrale della vasca è sagomato in modo da 
formare un bordo anti goccia * Tutti gli spigoli sono saldati, levigati e 
spazzolati; gli angoli interni sono arrotondati * Raccordo allo scarico 
liscio * La vasca è ricoperta da un pannello di copertura saldato *

 PANNELLO RUBINETTI:  Semplicemente agganciato ai montanti di 
supporto, facilmente asportabile per le operazioni di manutenzione * 
Di spessore adeguato per  contenere facilmente tutta la raccorderia 
idraulica * Bordo superiore inclinato * Ogni rubinetto è termostatato e 
temporizzato con azionamento a leva * 

 CARTER COPRI SCARICHI: * Facilmente asportabile per le
operazioni di manutenzione *

 CARTONGESSO: * In presenza di cartongesso richiedere i supporti 
che arrivano fino a terra * 

 ALIMENTAZIONI: * Le alimentazioni possono essere previste in 
qualsiasi punto dietro la vasca, essendo previsti i passaggi verso il 
pannello superiore * Flessibili per il collegamento acqua calda e
fredda alla rete idrica da 1/2 Gas * Sifone di scarico da mm 40 * 

 ATTENZIONE: * Per un corretto funzionamento l’acqua deve essere 
perfettamente pulita; nel caso di impianti vecchi installare sempre a 
monte filtri adeguati * 

 MATERIAL: stainless steel AISI 304, Scotch Brite satin finish on
visible parts. Main thickness 1,5mm. * 

 BODY: single basin, moulded, sound deadened and with slanting 
walls. * With perimeter edge with raised lip profile to prevent spillage. 
* Every angle is welded, polished and brushed: inner angles are
rounded.  * With smooth connection to drain pipes. Basin is provided
with one welded covering panel.

 TAP PANEL: panel is simply hooked on uprights and can be easily 
removed providing access to plumbing and electrical components. *
Panel is provided with adequate thickness to contain necessary 
plumbing components. With slanting upper edge. Every tap with wing-
handle faucet, timer control and tempered water supply. * 

 COVERING DRAIN PIPES CARTER: easy-to-remove to provide 
access to plumbing components. 

 PLASTERBOARD: if basin has to be fixed on plasterboard, please 
require adequate ground-supports. 

 FEED PIPES can be placed in every point behind the basin, thanks to 
already provided connections with the panel. Flexible pipes for hot
and cold water connection with ½ GAS are also supplied. Siphon fits 
40mm drain pipe. 

 NOTE: * For proper operation, the water must be perfectly clean and 
in the case of old systems always install appropriate filters upstream * 

LCH-L 

LAVABI CHIRURGO RUBINETTI MISCELATORI A LEVA 

SURGICAL WASH BASIN, MIXING HAND  FAUCETS 

Mod. LCH.L 
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32026 MEL (BELLUNO) LY—tel. +39 0437 544511 - www.agma.it - info@agma.it    
AGMA ARREDO INOX PROFESSIONALE  

Questo documento è di proprietà di AGMA srl e non può essere riprodotto senza la sua autorizzazione 

 MATERIALE: Acciaio inox aisi 304,  satinato scotch brite nelle parti in 
vista, spessore prevalente 1,5mm. * 

 CORPO: Vasca unica insonorizzata e sagomata inclinata anti 
spruzzo * Il bordo perimetrale della vasca è sagomato in modo da 
formare un bordo anti goccia * Tutti gli spigoli sono saldati, levigati e 
spazzolati; gli angoli interni sono arrotondati * Raccordo allo scarico 
liscio * La vasca è ricoperta da un pannello di copertura saldato *

 PANNELLO RUBINETTI:  Semplicemente agganciato ai montanti di 
supporto * Di spessore 120 contiene facilmente tutta la raccorderia 
idraulica * Bordo superiore inclinato * Ogni postazione di lavaggio è 
costituita da un erogatore azionato da un sensore a fotocellula, ed un
corpo miscelatore termostatico * il funzionamento dell’erogatore è in 
bassa tensione a 6V e può funzionare sia con alimentazione elettrica 
a 220V essendo già previsto anche il trasformatore, che con 4 
batterie stilo da 1,5V * 

 CARTONGESSO: * In presenza di cartongesso richiedere i supporti 
che arrivano fino a terra * 

 CARTER COPRI SCARICHI: * Facilmente asportabile per le
operazioni di manutenzione *

 ALIMENTAZIONI: * Le alimentazioni possono essere previste in
qualsiasi punto dietro la vasca, essendo previsti i passaggi verso il 
pannello superiore * Tubi flessibili per il collegamento dell'acqua 
calda e fredda con ½ GAS sono in dotazione. Sifone diam.  40 mm. 

 ALIMENTAZIONI: * Le alimentazioni possono essere previste in
qualsiasi punto dietro la vasca, essendo previsti i passaggi verso il 
pannello superiore * Flessibili per il collegamento acqua calda e
fredda alla rete idrica da 1/2 Gas * Sifone di scarico da mm 40 * 

 MATERIAL: stainless steel AISI 304, Scotch Brite satin finish on 
visible parts. Main thickness 1,5mm. * 

 BODY: single basin, moulded, sound deadened and with slanting 
walls. * With perimeter edge with raised lip profile to prevent spillage. 
* Every angle is welded, polished and brushed: inner angles are
rounded.  * With smooth connection to drain pipes. Basin is provided 
with one welded covering panel.

 TAP PANEL: Simply hooked to the support posts * Thick 120, it
contains easily all the fittings hydraulic * Top edge inclined * Each 
wash station is constituted by a regulator operated by a photocell 
sensor, and a body thermostatic mixer * the operation of the 
dispenser is in low Voltage 6V and can operate with power supply 
220V being already provided a transformer, which with 4 AA batteries 
1.5 V * 

 PLASTERBOARD: if basin has to be fixed on plasterboard, please
require adequate ground-supports. 

 COVERING DRAIN PIPES CARTER: easy-to-remove to provide 
access to plumbing components. 

 FEED PIPES can be placed in every point behind the basin, thanks to 
already provided connections with the panel. Flexible pipes for hot
and cold water connection with ½ GAS are also supplied. Siphon fits 
40mm drain pipe. 

 NOTE: * For proper operation, the water must be perfectly clean and 
in the case of old systems always install appropriate filters upstream * 

LCH-EL 

LAVABI CHIRURGO CON RUBINETTI ELETTRONICI 

SURGICAL WASH BASIN, ELECTRONIC FAUCET 

Mod. LCH.EL  

 INSTALLATION: fix uprights on the wall. Model L 1900 is provided with 3 supports, smaller dimensions have 
just 2. To install wash basin at 900mm height, wall brackets have to be positioned 775mm from the floor. Once 
the installation is complete, lower drain pipes covering panel can be mounted. 

 ACCESSORIES: 
 Brush dispenser: H700001003 
 Soap dispenser with elbow control device DSAPI 

 INSTALLAZIONE: Fissare a muro i supporti verticali * Il modello L 1900 ha in dotazione 3 supporti, le
dimensioni inferiori 2  * Per installare il lavabo con il piano ad altezza 900, posizionare le staffe di supporto a
775mm dal pavimento * Terminata l’installazione montare il pannello copri scarico inferiore * 

 ACCESSORI:
 Distributore di spazzole: H700001003 
 Distributore di sapone con azionamento a gomito DSAPI 

Back to Page
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RUBINETTERIA - TAPS - ARMATUREN - ROBINETTERIE

RU-MMISCELATORE MONOCOMANDO CON LEVA CROMATA 
MIXING FAUCET, CHROME-PLATED LEVER 
MISCHBATTERIE, VERCHROMTEN METALLHEBEL 
ROBINET MELANGEUR, LEVIER CHROME

DESCRIZIONE

Back to Page

MODELLO L H Profondità del piano
RU-M 220 130 600
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RUBINETTERIA - TAPS - ARMATUREN - ROBINETTERIE

RU-MDMISCELATORE CON DOCCETTA ESTRAIBILE, LEVA IN METALLO
MIXING FAUCET WITH PULL-OUT SPRAY, METALL LEVER
MISCHBATTERIE MIT HERAUSZIEHBARE BRAUSE, METALLHEBEL ROBINET 
MELANGEUR AVEC DOUCHETTE EXTRACTABLE, LEVIER CHROME

DESCRIZIONE
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MODELLO L Ø H
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ARMADI ALTI - HIGH CUPBOARDS - HOCHSCHRÄNKE - ARMOIRES HAUTES

ARMADI CON PORTE BATTENTI INOX / VETRO S6-AA25.BV1
HIGH CUPBOARD WITH STAINLESS STEEL / GLASS HINGED DOORS
HOCHSCHRÄNKE MIT FLÜGELTÜREN CNS / GLASS
ARMOIRES HAUTES PORTES BATTANTES INOX / VITREES

MODELLO L P H
S6-AA25.BV1 450-600 580 1970
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INTRODUCTION 
This unit is a component of a complete furniture system that is modular both in depth and height.
Each composition of cupboards, walls and blocks carried on by using on-sides units, cupboard units, high cupboards, wall cupboards, tables and sinks on legs turns out to be an 
homogeneus set both aesthetically and practically.
DESCRIPTION

34085 - Sides and back, the bearing structure of the cupboards, are obtained by two sheets of steel that are bended and connected by a central join on the internal back. 

171 - The bottom is completely plain, with the edges of the sides formed by folding downwards; reinforced on the underside.

432 - Door opening with hinges on the left.

ACCESSORIES
236 - Wheels
237 - Plinths.
34086 - Locks.
270 - Slanting top h = 216 mm
34088 - Internal back on sight.
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ARMADI ALTI - HIGH CUPBOARDS - HOCHSCHRÄNKE - ARMOIRES HAUTES

ARMADI CON PORTE BATTENTI INOX / VETRO S6-AA25.BV2
HIGH CUPBOARD WITH STAINLESS STEEL / GLASS HINGED DOORS
HOCHSCHRÄNKE MIT FLÜGELTÜREN CNS / GLASS
ARMOIRES HAUTES PORTES BATTANTES INOX / VITREES

MODELLO L P H
S6-AA25.BV2 900-1200 580 1970

INTRODUCTION 
This unit is a component of a complete furniture system that is modular both in depth and height.
Each composition of cupboards, walls and blocks carried on by using on-sides units, cupboard units, high cupboards, wall cupboards, tables and sinks on legs turns out to be an 
homogeneus set both aesthetically and practically.
DESCRIPTION

34085 - Sides and back, the bearing structure of the cupboards, are obtained by two sheets of steel that are bended and connected by a central join on the internal back. 

171 - The bottom is completely plain, with the edges of the sides formed by folding downwards; reinforced on the underside.

432 - Door opening with hinges on the left.

ACCESSORIES
236 - Wheels
237 - Plinths.
34086 - Locks.
270 - Slanting top h = 216 mm
34088 - Internal back on sight.
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CONTAINERS STERILIZZAZIONE - CONTAINERS - STERILCONTAINERS - CONTAINERS

ARMADIO PER CONTENITORI 300X600X300 6.AA26.2B.AC.633
HIGH CUPBOARD FOR CONTAINERS 300X600X300
HOCHSCRANK FÜR CONTAINERS 300X600X300
ARMOIRE HAUTE POUR CONTAINERS 300X600X300

MODELLO L P H
6.AA26.2B.AC.633 1250 480 2050
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DESCRIZIONE
001 - Realizzazione in acciaio inossidabile AISI 304 nichel cromo 18/10, (DIN 1.4301 - UNI X5 CrNi1810 – AFNOR Z 7 CN 18-09 – BSI 304 S 15/16) satinato scotch brite nelle 
parti in vista; per componenti quali cuscinetti, viti, piedini, ecc., vengono utilizzati materiali diversi confacenti allo scopo.
273 - Fianchi a doppia parete (tamburati).
34099 - Montato su ruote tutte girevoli, le anteriori con freno. Con piedino di sicurezza antiribaltamento.
009 - Piedini tondi diametro 60mm fissati al mobile mediante viti ed eventualmente asportabili; parte interna in materiale plastico ad alta resistenza; rivestiti nella parte esterna in 
acciaio inox; possibilità di regolazione +/-30 mm.; nei mobili con piedino intermedio, un montante di rinforzo collega questo con il piano di lavoro e conferisce grande robustezza 
alla struttura.
34045 - 4 cerniere in lega di zama per ogni posta, regolabili in tre direzioni - apertura a 270° - 
34046 - 4 ripiani fissi oltre a quello di fondo, tutti predisposti con guide di allineamento per l'inserimento dei containers.
34047 - Porte a doppia parete, con guarnizione antipolvere, maniglia esterna ad archetto e serratura 
34048 - Armadio costruito per permettere piccoli spostamenti per scopi di pulizia, dotato quindi di : Ruote posteriori girevoli - Ruote anteriori girevoli con freno - Piedini anteriori di 
livellamento e antiribaltamento ad armadio fermo
34050 - Capacità: 10 containers 600x300x300 con inserimento lato 600
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LOCALI IGIENE - HYGIENE ROOMS - HYGIENE SAAL - SALLE D'HYGIENE

VUOTATOIO PADELLE PAPPAGALLI 6VPPA
SLUICE SINKS
AUSGUSSBECKEN FÜR BETTPFANNEN
BAC DE VIDANGE PISTOLETS ET URINOIRS

MODELLO L P H
6VPPA 500-600 600 694
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INTRODUCTION 
DESCRIPTION
001 - Construction in stainless steel AISI 304 nickel chrome 18/10, (DIN 1.4301 - UNI X5 CrNi1810 - AFNOR Z 7 CN 18-09 - BSI 304 S 15/16) satin scotch brite finish on visible 
surfaces; for components such as bearings, screws, feet etc, various materials suitable for the purpose are used.
35000 - TOP: made of bended sheet, with perimeter edge with  raised lip profile to prevent spillage. Welded pressed bowl in stainless steel brite finished, Ø360, H 150 mm. * 
each bowl is supplied with 3 stainless steel nozzles  * With reclining grid. * Tap with lever is positioned above the backsplash.
35001 - BOWL NOZZLE: knee-control button to action bowl nozzle is positioned on the front side * delivery time 15 seconds *
35002 - DRAIN: vertical, Ø75
35003 - SIDE BACKSPLASH: can be supplied upon request and extra charge. *
35004 - CARE AND MAINTENANCE: stainless steel is damaged by products containing chlorine. We recommend to clean stainless steel exclusively with ammonia-based 
products. *
35005 - PLINTH on request
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LOCALI IGIENE - HYGIENE ROOMS - HYGIENE SAAL - SALLE D'HYGIENE

VUOTATOIO PADELLE PAPPAGALLI 6VPPA
SLUICE SINKS
AUSGUSSBECKEN FÜR BETTPFANNEN
BAC DE VIDANGE PISTOLETS ET URINOIRS

MODELLO L P H
6VPPA 500-600 600 694
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PRESENTAZIONE 
DESCRIZIONE
001 - Realizzazione in acciaio inossidabile AISI 304 nichel cromo 18/10, (DIN 1.4301 - UNI X5 CrNi1810 – AFNOR Z 7 CN 18-09 – BSI 304 S 15/16) satinato scotch brite nelle 
parti in vista; per componenti quali cuscinetti, viti, piedini, ecc., vengono utilizzati materiali diversi confacenti allo scopo.
35000 - TOP: In lamiera piegata, con bordo perimetrale di contenimento, con applicata per saldatura una vasca stampata in acciaio inox lucido, diametro 360, H 150 mm * Ogni 
vasca dotata di 3 spruzzatori inox* Con griglia appoggio secchio reclinabile e rubinetto con azionamento a leva posto sull’alzatina posteriore *
35001 - RUBINETTO VASCA: Il comando del rubinetto per il risciacquo della vasca è posto sul corpo del mobile ed azionato a ginocchio * durata dell’erogazione 15 secondi * 
35002 - SCARICO: Verticale diam. 75mm
35003 - ALZATINE LATERALI: Sono fornite a richiesta e con sovrapprezzo *
35004 - PULIZIA: I prodotti di pulizia a base di cloro danneggiano l’acciaio * Preferire sempre quelli a base di ammoniaca *
35005 - ZOCCOLO: A richiesta
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ARMADI SPECIALI - SPECIAL CUPBOARDS - SONDERHOCHSCHRÄNKE - ARMOIRES SPECIALES

ARMADIO CON RIPIANI ESTRAIBILI
HIGH CUPBOARD WITH EXTRACTABLE SHELVES
HOCHSCHRANK MIT HERAUSZIEHBARE BORDE
ARMOIRE HAUTE AVEC ETAGERES EXTRACTIBLES

MODELLO L P H
660 680 1970
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PRESENTAZIONE 
DESCRIZIONE
001 - Realizzazione in acciaio inossidabile AISI 304 nichel cromo 18/10, (DIN 1.4301 - UNI X5 CrNi1810 – AFNOR Z 7 CN 18-09 – BSI 304 S 15/16) satinato scotch brite nelle 
parti in vista; per componenti quali cuscinetti, viti, piedini, ecc., vengono utilizzati materiali diversi confacenti allo scopo.
273 - Fianchi a doppia parete (tamburati).
009 - Piedini tondi diametro 60mm fissati al mobile mediante viti ed eventualmente asportabili; parte interna in materiale plastico ad alta resistenza; rivestiti nella parte esterna in 
acciaio inox; possibilità di regolazione +/-30 mm.; nei mobili con piedino intermedio, un montante di rinforzo collega questo con il piano di lavoro e conferisce grande robustezza 
alla struttura.
34045 - 4 cerniere in lega di zama per ogni posta, regolabili in tre direzioni - apertura a 270° - 
34047 - Porte a doppia parete, con guarnizione antipolvere, maniglia esterna ad archetto e serratura 

34159 - 6 ripiani montati su guide telescopiche ad estrazione totale della portata di 90KG per ogni ripiano. 
VARIANTI COSTRUTTIVE
60208 - Porta cieca.  
60209 - Porta con vetro di sicurezza su telaio inox.
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MODULI - MODULES - UNTERBAUTE - SOUBASSEMENTS

BASI ARMADIATE S6-EABR
BASE CUPBOARDS
SCHRANKUNTERBAUTE
SOUBASSEMENTS ARMOIRE

MODELLO L P H
S6-EABR 450-600 580 870
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PRESENTAZIONE 
Questo mobile è parte di un completo sistema  di arredo  modulare e componibile sia in profondità che in altezza.
Ogni composizione di banchi, pareti e  blocchi  è realizzata utilizzando  elementi su fianchi, moduli armadiati, armadi alti, pensili, tavoli e lavelli su gambe,  risulta un insieme 
omogeneo sia da un punto di vista estetico che funzionale. 
DESCRIZIONE
001 - Realizzazione in acciaio inossidabile AISI 304 nichel cromo 18/10, (DIN 1.4301 - UNI X5 CrNi1810 – AFNOR Z 7 CN 18-09 – BSI 304 S 15/16) satinato scotch brite nelle 
parti in vista; per componenti quali cuscinetti, viti, piedini, ecc., vengono utilizzati materiali diversi confacenti allo scopo.
34068 - Fianchi e schiena, cioè la struttura portante del mobile, sono ricavati da un'unica lamiera piegata fino alla lunghezza 1200, oltre da due elementi accoppiati centralmente. 
Ne consegue: grande robustezza, nessuna giunzione tra pannellature e schiena utilizzabile a vista. 
34072 - Ripiano di spessore 40mm, rinforzato, fissato con viti nella posizione centrale del vano. Posizione fissa.
171 - Il fondo è  liscio, con i bordi laterali costruiti con pieghe rivolte verso il basso; è rinforzato nella parte inferiore.
34069 - I fianchi hanno spssore 20mm e si trovano a filo del piano di lavoro. Sono tamburati ed insonorizzati  con materiale plastico. Sulla tamburazione interna sono ricavate le 
forature per il fissaggio del ripiano e delle cerniere sui tavoli con porte a battente..
20272 - I piedini son previsti con un’altezza di progetto di 150mm  e sono regolabili +15mm / -40mm. Sono costituiti da una robusta struttura in nylon caricato vetro, ricoperto di 
acciaio inox.  Possono venire montati a cavallo dei moduli sia nel senso della larghezza che della profondità. Nel caso di utilizzo dello zoccolo devono venire sostituiti con quelli 
appositi. 
ACCESSORI
34090 - Guarnizione perimetrale antipolvere fissata sulla porta.
236 - Ruote
237 - Zoccoli
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MODULI - MODULES - UNTERBAUTE - SOUBASSEMENTS

BASI LAVELLO S6-ELAB
SINK BASE CUPBOARDS
SPÜLUNTERBAUTE
SOUBASSEMENTS PLONGE

MODELLO L P H
S6-ELAB 450-600 580 870
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PRESENTAZIONE 
Questo mobile è parte di un completo sistema  di arredo  modulare e componibile sia in profondità che in altezza.
Ogni composizione di banchi, pareti e  blocchi  è realizzata utilizzando  elementi su fianchi, moduli armadiati, armadi alti, pensili, tavoli e lavelli su gambe,  risulta un insieme 
omogeneo sia da un punto di vista estetico che funzionale. 
DESCRIZIONE
001 - Realizzazione in acciaio inossidabile AISI 304 nichel cromo 18/10, (DIN 1.4301 - UNI X5 CrNi1810 – AFNOR Z 7 CN 18-09 – BSI 304 S 15/16) satinato scotch brite nelle 
parti in vista; per componenti quali cuscinetti, viti, piedini, ecc., vengono utilizzati materiali diversi confacenti allo scopo.
34068 - Fianchi e schiena, cioè la struttura portante del mobile, sono ricavati da un'unica lamiera piegata fino alla lunghezza 1200, oltre da due elementi accoppiati centralmente. 
Ne consegue: grande robustezza, nessuna giunzione tra pannellature e schiena utilizzabile a vista. 
34089 - Porte a doppia parete (tamburate) fissate al mobile per mezzo di cerniere in acciaio cromato, apertura a 270°,  regolabili in 3 direzioni, avvitate; la maniglia è ad archetto 
e  sporge rispetto al profilo del mobile.
227 - Senza ripiano intermedio.
171 - Il fondo è  liscio, con i bordi laterali costruiti con pieghe rivolte verso il basso; è rinforzato nella parte inferiore.
34069 - I fianchi hanno spssore 20mm e si trovano a filo del piano di lavoro. Sono tamburati ed insonorizzati  con materiale plastico. Sulla tamburazione interna sono ricavate le 
forature per il fissaggio del ripiano e delle cerniere sui tavoli con porte a battente..
20272 - I piedini son previsti con un’altezza di progetto di 150mm  e sono regolabili +15mm / -40mm. Sono costituiti da una robusta struttura in nylon caricato vetro, ricoperto di 
acciaio inox.  Possono venire montati a cavallo dei moduli sia nel senso della larghezza che della profondità. Nel caso di utilizzo dello zoccolo devono venire sostituiti con quelli 
appositi. 
ACCESSORI
234 - Rubinetteria
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MODULI CASSETTIERA - DRAWER SET MODULES - SCHUBLADENBLÖCKE - BLOCS TIROIR

CASSETTIERE S6-1C4C0
DRAWER SETS
SCHUBLADENBLÖCKE
BLOCS TIROIRS

MODELLO L P H
S6-1C4C0 450-600-900-1200 580 870

PRESENTAZIONE 
Questo mobile è parte di un completo sistema  di arredo  modulare e componibile sia in profondità che in altezza.
Ogni composizione di banchi, pareti e  blocchi  è realizzata utilizzando  elementi su fianchi, moduli armadiati, armadi alti, pensili, tavoli e lavelli su gambe,  risulta un insieme 
omogeneo sia da un punto di vista estetico che funzionale. 
DESCRIZIONE
001 - Realizzazione in acciaio inossidabile AISI 304 nichel cromo 18/10, (DIN 1.4301 - UNI X5 CrNi1810 – AFNOR Z 7 CN 18-09 – BSI 304 S 15/16) satinato scotch brite nelle 
parti in vista; per componenti quali cuscinetti, viti, piedini, ecc., vengono utilizzati materiali diversi confacenti allo scopo.
34068 - Fianchi e schiena, cioè la struttura portante del mobile, sono ricavati da un'unica lamiera piegata fino alla lunghezza 1200, oltre da due elementi accoppiati centralmente. 
Ne consegue: grande robustezza, nessuna giunzione tra pannellature e schiena utilizzabile a vista. 
34069 - I fianchi hanno spssore 20mm e si trovano a filo del piano di lavoro. Sono tamburati ed insonorizzati  con materiale plastico. Sulla tamburazione interna sono ricavate le 
forature per il fissaggio del ripiano e delle cerniere sui tavoli con porte a battente..
20938 - Gli interni dei cassetti hanno dimensione Gastro Norm o multipli. I cassetti scorrono  su guide telescopiche in acciaio zincato , portata 40kg, sganciabili, a sfere e dotate di 
sicurezza contro l'estrazione accidentale.
20946 - 4 cassetti con altezza 180 mm ( moduli 2,5 x 4) adatti per l'inserimento di bacinelle GN.
171 - Il fondo è  liscio, con i bordi laterali costruiti con pieghe rivolte verso il basso; è rinforzato nella parte inferiore.
20272 - I piedini son previsti con un’altezza di progetto di 150mm  e sono regolabili +15mm / -40mm. Sono costituiti da una robusta struttura in nylon caricato vetro, ricoperto di 
acciaio inox.  Possono venire montati a cavallo dei moduli sia nel senso della larghezza che della profondità. Nel caso di utilizzo dello zoccolo devono venire sostituiti con quelli 
appositi. 
ACCESSORI
236 - Ruote
237 - Zoccoli
34086 - Serratura
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BASI LAVELLO - SINK BASES - SPÜLUNTERBAUTE - SOUBASSEMENT PLONGE

BASE LAVELLO PORTE BATTENTI DELAB
SINK MODULE CUPBOARD WITH HINGED DOORS
SPÜLUNTERBAU, 2 FLÜGELTÜREN
SOUBASSEMENT PLONGE PORTES BATTANTES

MODELLO L P H
DELAB.12.6 1200 580 910
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PRESENTAZIONE 
Questo mobile è parte di un completo sistema di arredo modulare e componibile sia in profondità che in altezza.
Ogni composizione di banchi, pareti e  blocchi  è realizzata utilizzando  elementi su fi anchi, moduli armadiati, armadi alti, pensili, tavoli e lavelli su gambe,  risulta un insieme 
omogeneo sia da un punto di vista estetico che funzionale.
DESCRIZIONE
001 - Realizzazione in acciaio inossidabile AISI 304 nichel cromo 18/10, (DIN 1.4301 - UNI X5 CrNi1810 – AFNOR Z 7 CN 18-09 – BSI 304 S 15/16) satinato scotch brite nelle 
parti in vista; per componenti quali cuscinetti, viti, piedini, ecc., vengono utilizzati materiali diversi confacenti allo scopo.
34119 - L’ involucro del mobile è ricavato in piega da un unico foglio di lamiera.
20930 - Porte completamente inox a doppia parete (tamburate); fi ssate al mobile per mezzo di cerniere apertura 97° in acciaio cromato; cerniere regolabili in tutte le direzioni e 
smontabili per eventuali operazioni di pulizia; la maniglia è ad archetto e  sporge rispetto al profilo del mobile.
20987 - Schiena aperta per il passaggio delle alimentazioni.
20988 - Fianchi e fondo realizzati con un’unica lamiera piegata. Se il fi anco rimane in vista è richiesto il montaggio di un fi anco terminale.
20272 - I piedini sono previsti con un’altezza di progetto di 150mm  e sono regolabili +15mm / -40mm. Sono costituiti da una robusta struttura in nylon caricato vetro, ricoperto di 
acciaio inox.  Possono venire montati a cavallo dei moduli sia nel senso della larghezza che della profondità. Nel caso di utilizzo dello zoccolo devono venire sostituiti con quelli 
appositi.
ACCESSORIES
234 - Rubinetteria.
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BASI LAVELLO - SINK BASES - SPÜLUNTERBAUTE - SOUBASSEMENT PLONGE

BASE LAVELLO PORTE BATTENTI DELAB
SINK MODULE CUPBOARD WITH HINGED DOORS
SPÜLUNTERBAU, 2 FLÜGELTÜREN
SOUBASSEMENT PLONGE PORTES BATTANTES

MODELLO L P H
DELAB.12.6 1200 580 910
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INTRODUCTION 
This unit is a component of a complete furniture system that is modular both in depth and height.
Each composition of cupboards, walls and blocks carried on by using on-sides units, cupboard units, high cupboards, wall cupboards, tables and sinks on legs turns out to be an 
homogeneus set both aesthetically and practically.
DESCRIPTION
001 - Construction in stainless steel AISI 304 nickel chrome 18/10, (DIN 1.4301 - UNI X5 CrNi1810 - AFNOR Z 7 CN 18-09 - BSI 304 S 15/16) satin scotch brite fi nish on visible 
surfaces; for components such as bearings, screws, feet etc, various materials suitable for the purpose are used.
34119 - The body of the unit is made by folding up a single sheet of steel.
20930 - Whole stainless steel double-wall doors; fi xed to the unit by hinges with 97° openeing in chrome steel, can be adjusted on every heading and removed for cleaning.  The 
handle is curved and projects beyond the line of the unit.
20987 - Back open for the passage of the water supplies.
20988 - Sides and bottom made with one bended sheet of steel. If the side is in sight, a terminal panel is required.
20272 -Standard feet have an height of 150mm and are adjustable with span of +15mm/-40mm. They have a strong nylon-glassy core covered in staniless steel.  They can be 
fixed between modules both on the legnhg or  depth. If the plinth is required they must be changed with the dedicated feet.
ACCESSORIES
234 - Taps.
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RUBINETTI - FAUCETS
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BOCCA DI EROGAZIONE FISSA R585283
FIXED CHROME PLATED FUSED BRASS 

a
b

DESCRIZIONE
Bocca di erogazione fi ssa ø30 ; lunghezza 100mm in ottone fuso lucidato e cromato con rosetta ø55

MOD a b
R585283 100 1/2”M
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ARREDI ISO - ISO FURNITURES - ISO EINRICHTUNGEN - AMEUBLEMENT ISO

IAA29BARMADI ISO SENZA ACCESSORI
HIGH CUPBOARD WITHOUT ACCESSORIES 
HOCHSCHRANK OHNE ZUBERÖR 
ARMOIRE HAUTE SANS ACCESSOIRES

MODELLO L P H
IAA29B.046.7 460 680 2150
IAA29B.066.5 660 480 2150
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INTRODUCTION 
DESCRIPTION
001 - Construction in stainless steel AISI 304 nickel chrome 18/10, (DIN 1.4301 - UNI X5 CrNi1810 - AFNOR Z 7 CN 18-09 - BSI 304 S 15/16) satin scotch brite finish on visible 
surfaces; for components such as bearings, screws, feet etc, various materials suitable for the purpose are used.
35006 - DIMENSIONS: width 460mm: 1 hinged door on the 400mm side to insert baskets; width 660mm: 1 hinged door on the 600mm side to insert baskets; height of cabinet 
body: 2088mm
35007 - CONSTRUCTION: double internal side upon which will be fixed hooks for baskets or sliding guides for extractable baskets
35008 - HINGES: zinc alloy hinges, adjustable in three directions, 270° opening
35009 - DOORS: double inox perimeter frame of 70mm with safety glass 3+3mm; dust-tight perimetral gasket and lock
35010 - FEET: Feet H 60mm adjustable from the inside or feet at sight H 150 mm, Ø60
35011 - OPTIONAL: coloured steel, slanting top, wheels, plinths
35012 - MODULARITY: modular structure suitable for uninterrupted walls, also with back at sight
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ARREDI ISO - ISO FURNITURES - ISO EINRICHTUNGEN - AMEUBLEMENT ISO

IAA29BARMADI ISO SENZA ACCESSORI
HIGH CUPBOARD WITHOUT ACCESSORIES 
HOCHSCHRANK OHNE ZUBERÖR 
ARMOIRE HAUTE SANS ACCESSOIRES

MODELLO L P H
IAA29B.046.7 460 680 2150
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PRESENTAZIONE 
DESCRIZIONE
001 - Realizzazione in acciaio inossidabile AISI 304 nichel cromo 18/10, (DIN 1.4301 - UNI X5 CrNi1810 – AFNOR Z 7 CN 18-09 – BSI 304 S 15/16) satinato scotch brite nelle 
parti in vista; per componenti quali cuscinetti, viti, piedini, ecc., vengono utilizzati materiali diversi confacenti allo scopo.
35006 - DIMENSIONI: Larghezza 460 con 1 porta per inserimento cesti dal lato 400; larghezza 660 con 1 porta per inserimento cesti dal lato 600 -  Altezza del corpo dell'armadio 
2088mm
35007 - COSTRUZIONE: Fianchi interni a doppia parete; su questi vengono fissate le fiancate per i cesti o le guide telescopiche per cesti estraibili
35008 - CERNIERE: In zama, regolabili in tre direzioni con apertura a 270°
35009 - PORTE: Cornice perimetrale inox  a doppia parete di 70mm con vetro di sicurezza 3+3mm, guarnizione perimetrale antipolvere e serratura.
35010 - PIEDINI: Versione con piedini H 60mm e regolazione dall'interno dell'armadio, oppure con piedini inox a vista diam. 60mm H 150
35011 - OPZIONI: Verniciatura, cielo inclinato, ruote, zoccoli
35012 - MODULARITA: Struttura modulare adatta per formare pareti continue, anche con schiena a vista
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